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ITEM NO. DESCRIPTION Qty.
D ENDPLATE BEARING KIT
1 EXTERNAL RETAINING RING 1
2 BEARING 1
3 REAR ENDPLATE 1
E CYLINDER & O-RING KIT
4 CYLINDER ASSEMBLY 1
5 O-RING 1
F ROTOR, VANES & KEY KIT
6 ROTOR 1
7 VANE 5
8 KEY 1
9 FRONT ENDPLATE 1
D ENDPLATE BEARING KIT
10 BEARING 1
11 MOTOR SHAFT ASSEMBLY 1
12 RING GEAR 1
13 O-RING 1
14 SPINDLE HOUSING 1
15 PLANET GEAR 3
16 NEEDLE BEARING 3
17 ASSEMBLY FOR PLANETARY SPINDLE ( 1/4-20 UNC-2B ) 1
B PLANETARY SPINDLE BEARING KIT
18 BEARING 1
19 SPACER 1
20 BEARING 1
21 RETAINING RING 1
22 RETAINING RING 1
23 THROTTLE LEVER 1
24 LEVER SPRING PIN 1
GRIP 65mm (2 1/2 in.) OPT
25 GRIP 70mm (2 3/4 in.) OPT
GRIP 75mm (3 in.) 1
G SPEED VALVE KIT
26 VALVE SLEEVE 1
27 HOUSING 1
A MUFFLER KIT
28 INTERNAL MUFFLER 1
29 MUFFLER INSERT 1
30 MUFFLER HOUSING 1
c AIR INLET KIT
31 VALVE SEAT 1
32 VALVE 1
33 VALVE SPRING 1
34 INLET BUSHING ASSEMBLY 1
G SPEED VALVE KIT
35 VALVE STEM ASSEMBLY 1
36 O-RING 1
37 SPEED CONTROL 1
38 INTERNAL RETAINING RING 1
39 3 in. SuperVAC SHROUD 1
40 13 mm WRENCH 1
41 BACKING PAD 77mm 1/4” GRIP 6H MEDIUM 1
42 ROS SuperVAC CV 3/4 in. SWIVEL EXHAUST ASSEMBLY OPT
H CV SWIVEL FITTING KIT
43 ROS SuperVAC™ CV 1 in./28 mm SWIVEL EXHAUST ASSEMBLY 1
44 NUT 1
45 WASHER 1
46 SCREW 1




Spare Parts Kits

A MPA0797 Muffler Kit
Code: 8993017311

C MPAO0798 Air Inlet Kit
Code: 8993018811

F MPA0801 Rotor, Vanes & Key Kit
Code: 8993017711

B mPa2226 Planetary Spindle Bearing Kit

Code: 8994222711

@@~

D mPao0799 Endplate Bearing Kit
Code: 8993019811

G MPA0800 Speed Valve Kit
Code: 8993019011

E MPA0994 Cylinder & O-ring Kit
Code: 8993009211

H MPA098s cV swivel Fitting Kit
Code: 8993006611
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RPS 300CV
77 MM NONMPOBBLYHA U LLNNU-
¢oBBbYHA MaLLIMHA

[eknapaums 3a CbOTBETCTBUE
Mirka Ltd.
FI-66850 Jeppo, ®uHnaHans
[AeknapupamMe Ha cBosi CO6CTBEHa OTFOBOPHOCT, Ye NpoAyKTbT PoTaLuoHHa NonupoBbYHa U WnncoBbYHa MalumHa 77 mm (3") 3000 06/MuH (BUXTE
Tabnuua ,KoHdurypauus/cneumdukaumm Ha npoaykTa“ 3a KOHKPETHUA MOZEN), 3a KOWTO Ce OTHAacs HacTosLaTa Aeknapauus, CboTBETCTBa Ha
cnefHUTe CTaHAApTU UNu ApYyru HopmaTtueHK AokymeHTu: EN ISO 12100:2010, EN ISO 11148-8:2011, EN I1SO 15744:2008 & EN 1SO 28927-3:2009
B CbOTBETCTBUE C pernameHTn 2006/42/E0O.

Jeppo 04.06.2020 MIRKA

MsicTo 1 fata Ha usgasaHe KomnaHus LedaH Cbobepr, n3nbnHUTENEH BULIENPE3NAEHT
WHcTpyKumm 3a onepaTtopa BaxHo
Bkntousa — Monisi, npoyeTeTe 1 cnaseaiiTte, MpaeunHa paboTa BHumartenHo npoyetete
C VHCTpYMeHTa, PaboTHu cTaHumu, MyckaHe Ha UHCTPYMeHTa Tesu MHCTPYKUMK, Npeau aa
B ekcnnoatauusi, HCTpyKuuu 3a ekcnnoartaums, Tabnuum ¢ WHcTanmpare, pabotute c,
KoHdurypauumsTa/cneumdbmrkaumnTe Ha npoaykta, CTpaHuua obcnyxeaTe Unu pemoHTMpare
¢ yactu, Cnncbk Ha YacTute, KoMNnekTn 3a pesepBHU YacTy, TO3M MHCTPYMEHT. 3anaseTe Tean
PbKoBOACTBO 3a OTKPMBAHE Ha HEW3NPaBHOCTH VHCTPYKLMW Ha CUTYPHO U NIECHO

[AO0CTBMHO MACTO.

npOMSBOAMTeH/AOCTaB‘-IMK HeOGXOAMMVI JIMYHUM Npeana3Hu cpeacTBa
Mirka Ltd.
66850 Jeppo ®uHnaHams

Ten.: + 358 20 760 2111

3awmTHK oumna [vxatenHu mackn

3almTHN pbKaBuLm AHTUDOHM

=10

& NPEOYNPEXAEHUE

BuHaru Hocete He06x0AMMOTO NNYHO NpeanasHo obopyaBaHe B CLOTBETCTBUE C MHCTPYKLMWTE Ha NPOV3BOAUTENS U
MECTHWUTe/HaLMoHaNHUTe CTaHAaPTy, KOraTo U3non3eaTe To3u UHCTPYMEHT.

* He nanonseanTe enekTpU4eckn MHCTPYMEHTH, ako CTe YMOPEHN UMK CTe NOJ, BIIMSIHWE Ha HApKOTUYHW CPEACTBA,ankoxon Ui MeamkamMeHTu.
« MpoueteTe cneuncmkaumsaTa 3a 6esonacHocT Ha matepuanute (MSDS) 3a paGoTHaTa NOBLPXHOCT.

* ManonsBaiiTe MHCTpyMeHTa € acnupauusi 3a npaxa. Moaxoasiwarta acnupaums 3a npaxa e Hamanv onacHus npax.

* He ce npecsraiite. BuHaru nogabpxainte ctabunHa onopa v paBHoBecue.

* He HoceTe wmpoku apexu unu 6uxyTa. MNasete kocata, ApexuTte U pbkaBuLMTe C1 OT ABMXelLmTe ce YacTu. LLnpokute

nApexu, GuxyTata Unu AbnruTe Kocu Morat Aa 6bAaT 3axBaHaTV OT ABMXKELLUTE CE YacTy.

« B cnyyait Ha comandeckn auckoMddopT B pbLETe/kUTKNTE cnpeTe paboTa 1 NoTbpceTe MeANLIMHCKa NOMOLL,.

MpoabmkuTenHata pabota, NOBTOPHUTE ABWKEHWNS 1 NPEKOMEPHOTO M3naraHe Ha BUGpaLuy MoraT Ja NpeausBrkaT HapaHsiBaHe Ha pbkaTa v kuTkara.
« He nanonseaiTe enekTpU4eCcKy MHCTPYMEHTU B KCMIO3MBHA CPea, KaTo HanpuMep npu Hanuyue Ha 3ananumMm TeYHOCTU, ra3oBe Unu npax.
* IHCTPYMEHTBT He e enekTpuyecku nsonupaH. MNpoeepete paboTHaTa 30Ha 3a OTKPUTM KOMMOHEHTM MOJ, HanpeXeHne, ra3osu TpboU 1 T.H.

A BHUMAHUE

« MNpepoTtBpaTeTe HEXenaHo CTapTupaHe.

- CBareTe kIiioya 3a NoAnoxkara, Npeamn Aa CBbPXETe MHCTPYMEHTa KbM 3aXpaHBaHETO C Bb3flyX.
« Mopawbpxalite paboTHaTa 30Ha YMcTa M Aobpe ocBeTeHa.

« BuHaru ce yBepsiBaiTe, 4e AeTanNbT, KOWTO e ce WnndoBa, € 34paBo hUKcMpaH.

« BuHaru uskntousaiite nogaBaHeTo Ha Bb3zdyx Npean cMsiHa Ha abpasuea.

& [AonbnHuTe npeaynpexaeHns BbB Bpb3ka ¢ 6e3onacHocTTa

« MpoyeTeTe BCUYKM MHCTPYKLWK, NPEAV Aa U3nonasate To3n HCTPYMEHT. Beudku onepatopu TpsiGea Aa ca HambHoO
obyyeHun B npaBunHaTa u 6esonacHa ynotpeba Ha TO31 MHCTPYMEHT.

« Besiko TexHuuecko obenyxsaHe TpsibBa Aa ce U3BbpLUBA OT 06y4eH NepcoHan. 3a cepBu3HO 06CNy)KBaHE Ce CBbpXeTe

C OTOpPU3VPaH CepBU3EH LieHTbP Ha Mirka!

« BuHaru HoceTe HeoGxoAMMOTO NpeanasHo oGopyaBaHe (BUXTE NpeaynpexaeHusTa).

. ol'lepaTOp'bT TpﬂﬁBa BUHarn ga e B crabunHa nos3numa, Aa AbpPXu NHCTPYMEHTAa 3[4paBo U Aa € CTbNun BbpXy TBbpA NoA.

« BuHaru ce yBepsiBaiTe, Ye AeTannbT, KOWTO Le ce WnndoBa, € 34paBo hUKcMpaH.

. Pe,CLOBHO I'IpOBepﬂBaVlTe WHCTpYMEeHTa, NoAgnoxXkKara, MapKy4ya U CKpenutenHute eneMeHTn 3a U3HocBaHe.

« BuHaru ocurypsisaiite 6esonacHa pa6ota. Hukora He HoceTe, He CbXxpaHsiBaliTe 1 He OCTaBsiiTe MHCTPyMeHTa Ge3

Ha/30p CbC CBLP3AHO NOJABaHe Ha Bb3AyX.

« TopGaTa Ha NpaxocMykadkaTa 3a CbGupaHe Ha npax TpsibBa Aa ce NoYUCTBa UMW NOAMEHS exeaHeBHO. MpaxbT Moxe

Aa e CUNHO 3ananum. MouncTBaHeTo UnNM cmsiHaTa Ha TOpﬁaTa CbLUO Taka rapaHTvpa ontumMarnHa npou3BoguUTEeNHOCT.

* He npeBuLwaBaiTe MakcMMarnHoTo NpenopbyuTenHoO HansraHe Ha Bbaadyxa ot 6,2 bar (90 psig).

« BHumaBaite 3a u I'Ipe[:lOTBpaTSlBal;ITe 3annuTaHe Ha Apexn, Bpb3KU, Koca, NOYUCTBALLN napuann U T.H. B ABWXeLWUnTe ce YaCcTn Ha UHCTPpyMeEHTa.
« MazeTe pbLETe C1 OT BbPTSILLATa Ce MOANoXKa Mo Bpeme Ha paboTa.

* AKO MHCTPYMEHTBT ce noBpe/y, HesabaBHO npekpaTeTe paboTaTa ¢ Hero 1 ro NpeAaiiTe 3a CEPBU3HO 0GCNYXXBAHE Y PEMOHT.
« BuHaru uskrnioyBaiiTe nogaBaHeTo Ha Bb3ayx Npeau cMsiHa Ha abpaavBa. BHUMaBaliTe 3a NpaBUNHWS W LLIEHTPUPaH

MOHTaX Ha a6pa3MBa BbPXY noanoxkara.

OpWrvHanH1 HCTPYKLWK



Mons, npoyeTeTe u cnassanTe

1) O6wm npomuLneHy Hapeabu 3a agpase 1 6e3onacHoCT Ha
paboTHoTO MsicTo, yacT 1910, OSHA 2206, kouTo MoraT Aa
ce nonyyart oT: Superintendent of Documents; Government
Printing Office; Washington DC 20402.

2) Kopekc 3a 6e30nacHOCT 3a NPEHOCHMMN MHEBMAaTUYHN
nHcTpymeHTn, ANSI B186.1, koiiTo Moxe [a ce nonyyum ot:
American National Standards Institute, Inc.; 1430 Broadway;
New York, New York 10018.

3) ObpKaBHU U MECTHU Hapeaou.

MpaBunHa paboTa c MHCTPYMeHTa

To3n MHCTPYMEHT e npegHa3HadeH 3a ynotpeba ¢ BCsikaksm
BMAOBE Matepuanu, T.e. MeTanu, AbpBo, kaMbk, MnacTmaca

M Apyry, ¢ NoMoLLTa Ha abpasvBu, NpegHa3HaveHy 3a Tasu

Len. He nanonagaiiTe To3un MHCTPYMEHT 3a Lienu, pasfinyHu ot
nocoyeHuTe, 6e3 fa ce KOHCYnTUpaTe ¢ NPOU3BOAUTENS UK C
YMbIIHOMOLLEHUSI fOCTaBYMK. He 13nonseaiiTte nofnoxku, YsTo
paboTHa ckopocT e no-Hucka ot 3 000 06/mMyH nNpu cBoboaeH xoa.

PaboTHu ctaHumm

VHCTPYMEeHTBT e npedHasHayeH 3a ynotpeba kato pbyeH
WHCTPYMEHT. I'lpenoprTenHo € BMHAaru Korato MHCTpYMEeHTbT
ce 13nonaea, oneparopbT Aa € 3acTaHan Bbpxy TBbpA noa.
Tol moxe Aa ce U3nonsea B NPoOM3BONHa No3nuns, HO npegn
BCsika ynotpe6a onepatopbT TpsibBa fa 3aeme cTabunHa nosa,
Aa XBaHe 34paBo MHCTPYMEHTa, Aa CTbnun cTabunHo Ha nogawn
TpﬂﬁBa Aa e HasACHO, Ye MHCTPYMEHTBLT MOXe Aa pa3Bue oTkaT
npu cTapTupaHe BCrneacTBUe Ha BbpTALLUUA MOMEHT. BuxTe
pasgen ,VIHCTpyKLMWM 3a ekcrinoaraums”.

[MyckaHe Ha MHCTpyMeHTa B ekcnnoaTauuda

M3nonsgaiiTe Bb3AyXxonoaaealla cuctema ¢ YUCT, OMacrieH Bbaayx,
KOATO MOXE ja OCUrypu KOHTPONMPAHO HansaraHe Ha Bb3gyxa

KbM MHCTpyMeHTa 6,2 bar (90 psig), Korato UHCTPYMEHTBT paboTu
Npwn HaNb/HO HAaTUCHAT J1OCT. I'IpenopquTenHo € [a nanonaseare
ofo6peHa Bb3gyxonogaeatla nuHus 10 mm (3/8 in.) x Makcumanya
AbmkvHa 8 m (25 ft). MpenopbyMTEnHO € MHCTPYMEHTBT Aa ce
CBbpXe KbM Bb3ayxonofasallara CUCTeMa, KakTo € NoKa3aHo Ha
Durypa 1.

He cBbp3BaiiTe MHCTPYMEHTa KbM Bb3AlyXonoAasallara cuctema,
6e3 ja MOHTUpATE NECHOAOCTLIEH U NTECEH 3a 3afencTBaHe
Bb3AyLUeH cnupaTteneH knanaH. MNoaasaHuaT Bbaayx Tpsioea

na 6bae omacneH. CUMHO NPenopbLYUTENHO € Aa Ce U3nonssa
Bb3ayLleH hunTbp, perynartop u cmassaiy mogyn (FRL), kakto e
nokasaHo Ha ®urypa 1, Tbit KaTo Te Le OCUrypaT NoAaBaHeTo Ha
YKUCT, OMacneH Bb3AyX C NOAXOASALO HansraHe KbM MHCTPYMEHTa.
MoapoBHocTv OTHOCHO TOoBa 060pyABaHe MOXETe Aa nonyunTe

OT BaLumMsa AoCTaB4uK. AKO HE ce M3nonsea nogobHo obopyasaHe,
VHCTPYMEHTBT TpsibBa fja ce CMasBa pbyHo.

3a fa cMaxeTe WHCTPYMEHTa PbYHO, paseanHeTe
Bb37lyXonofasallara NHUSA 1 noctaeeTe 2 A0 3 Kanku NoAxoasLlLo
Macno 3a cMa3BaHe Ha NHeBMaTWUYHK ABuratenu ot Tuna Ha Fuiji
Kosan FK-20, Mobil ALMO 525 unu Shell TORCULA® 32 B kpasi Ha
Mapkyya (Ha Bxoaa) Ha MalumHaTa. CBbpXXeTe OTHOBO MHCTPYMEHTa
KbM NnofaBaHeTo Ha Bb3AyX U ro BKtoveTe 6aBHO 3a HSKOMKO
CeKyHau, 3a fja NO3BONMUTE Bb3AyXbT Aa pasHece MacnoTto. AKOo
WHCTPYMEHTBLT Ce M3MN0Si3Ba 4ecTo, ro cma3sBaiite eXeagHeBHO unu ro
cmaaaame, Korato MHCTPYMEHTBT 3anoyHe Aa HamansiBa CKoOpocTTa
CW Unu Ja ryom MOLLIHOCT.

[MpenopbYnTeNHO € HansraHeTo Ha Bb3ayxa, NoAaBaH KbM
WHCTpyMeHTa, fa e 6,2 bar (90 psig), Korato MHCTPYMEHTLT paboTu.
WHCTPYMEHTBT MOXe Aa paboTh Npy NO-HUCKU HansraHus, HO
HWKOra npu No-BUcoku ot 6,2 bar (90 psig).

MHcTpyKumm 3a ekcnnoartaums

1) TpoyeTeTe BCUYKM MHCTPYKLMM, MPEay a U3ron3sate To3u UHCTPYMEHT. Beuukm onepatopu Tpsibea Aa ca HambiHo
oByueHu 3a ynotpebara My v [a ca 3ano3HaTy ¢ Tean npasuna 3a 6e30nacHOCT. BCUUku AEAHOCTU MO CEPBU3HOTO
ofcryxBaHe U peMoHTa TpsibBa fja ce U3BbpLUBAT OT 06yYeH nepcoHarn.

2) YeepeTe ce, Ye UHCTPYMEHTBT € pa3eauHeEH OT BbafyxonoAasaluara cuctema. Vabepere nogxopsiy abpasus u ro
MOHTUpaNTe Ha noanoxkara. LieHTpupaiite BHUMaTenHo abpasnsa BbPXy MOAMOXKaTA.

3) BuHaru HoceTe HeOBXOAUMMTE NIMYHU NPeAna3Hn CPeacTea,
KOraTo 13non3eare TO3W UHCTPYMEHT.

4) Korato wnudosare, BUHaru nocraeaiTe MHCTpyMeHTa
BbPXY paboTHaTa NOBLPXHOCT W Crief ToBa CTapTupaiite
VHCTpYMeHTa. BuHaru otaensiiite MHCTpyMeHTa oT
paboTHaTa NOBLPXHOCT, Npeay Aa ro cnpete. ToBa Le
npenoTBpaTV U3nbnbasaHe Ha paboTHaTa NOBLPXHOCT
nopagaw npekaneHo BUCOKaTa CKOpocT Ha abpasusa.

5) BuHaru paseguHsisanTe Bb3ayxonoaasalliara cuctema
OT VHCTPYMeEHTa, Npeau Aa NnocTaesiTe, HacTponeaTe Unu
[ileMoHTVpaTe abpasuBa Unu NoANoXKara.

6) BuHaru cTbnBaiTe cTabunHo u/vnu 3aemaiTte crabunHa
nosa 1 6bJeTe NOArOTBEHM 3a OTKaTa BCMeACTBUe Ha
BBLPTALLMSI MOMEHT, pa3BuUBaH OT MHCTPYMEHTA.

7) W3nonssante caMo NOAXOASALLM Pe3EPBHU HacTU.

8) BuHaru ce yBepsiBaiTe, Ye matepuanbT, KOWTO Lue
wnudosarte, e 30paBo 3akpeneH, 3a Aa NpeaoTspaTuTe
HEroBOTO ABUXKEHNE.

9) T[posepsiBanTe pefoBHO Mapkyya u PUTUHIUTE 3a

Kom chepuutens npw

n3HocsaHe. He HoceTe WHCTPpYMEHTa 3a MapKy4a MY; BUHATW uu 6nuz0 go wmcrpymenta

BHWMaBaliTe 1 U3GsirBanTe ja cTapTupare MHCTPYMEHTa,
[l0KaTo ro NpeHacsiTe CbC CBbP3aHO Bb3AyXOoMnofaBaHe.

10) He npeBwLaBaiiTe MakcUManHoTO NPENOPbUYUTENHO
HansiraHe Ha Bb3fyxa. M3nonseaiiTe npeanasHu cpeacTea
CbIMacHo NpenopbKUTe.

Haknoriena saTsopena TpbGONPOBOAHA
cicTema N0 Mocoka Ha BL3AYWHIA NOTOK
Mpo6ka 3a
usTouBate

Chepuen knanan

KoM cranuuara
Ha WHCTpyMeHTa

dunTup

Chepuyen Perynatop
Knanan
Masunen mogyn
Chepuen * Bb3ayuweH notok
Knanaw
H3a

Kpa

Viscywnren
3 8b30yX

Mapiys
32 BB3AYX

Buaaywen
KOMMpecop 1 pesepsoap

Dury-
pa1

11) MHCprMeHT'bT He e enekTpu4ecku n3onupaH. He n3nonseante Ha MecTa, KbAeTO CbLlecTByBa ONacHOCT OT
OCblUeCTBsABAHE Ha KOHTaKT C 4acTu Nof HanpexeHue, rasosun Tp'bﬁlll, BOAHM pr6I/1 U TH. I'IpoaepeTe paﬁoTHaTa 30Ha

npegu 3anoyBaHe Ha pa60Ta.

)

npe,ClOTBpaTﬂBalzTe 3axBalllaHeTo Ha Apexu, BpaToBpb3KK, KOCa, napuanu 3a NoYncTBaHe U T.H. OT ABMXewuTe

Ce 4YacCTWn Ha NHCTPyMeHTa. B cnyqal?l Ha 3axBaljaHe TAMnoTo we 6'b,Cle N3TEerrieHo KbM paGOTHaTa MNOBBLPXHOCT U

ABuXelunTe ce YacTu Ha MallnHaTa, KOeTo MOXe a € MHOro onacHo.
Mazete pbUeTe CK OT BbpTALLaTa ce NOoANOoXKa No BpemMme Ha pa60Ta.
Ako WHCTPYMEHTBLT Ce NoBpeau, BeaHara npekparete pa60TaTa C Hero u ro npe,qame 3a CepBU3HO chnymBaHe n

2

PEMOHT.

15) He ponyckaiTte paboTa Ha MHCTPYMeHTa Ha npa3seH xof, 6e3 Aa NpeAnpuemeTe NpeanasHn Mepku 3a 3aluuta Ha
nvuara unv npesMeTUTe B Criyyai Ha U3XBbpyaHe Ha abpasunsa U NoAnoXKaTa.



TexHuyeckn gaHHu

Mirka® RPS 300CV
MpenopbunTenHa NHWS 3a nofasBaHe Ha Bb3ayx - MuHumaneH pasvep 10 mm 3/8in
MpenopbuutenHa makcumarnHa AbMmkuHa Ha MapKyya 8 meters 25 feet
HansraHe Ha Bb3ayxa - MakcumarnHo paboTHo HansiraHe 6.2 bar 90 psig
Hansirane Ha Bb3ayxa - MpenopbynTENEeH MUHUMYM Hsama

neundurkaLmm Ha npoay Mirka RPS 300CV 3000 o6/mMuH

HeTHo Mows-
Pa3mep Ha Buco- Ovn- HOCT *Wy- | *HuBoHa |
Baky- Terno Ha Pa3xop Ha Heonpe-
noAnox- Homep Ha YMHa XKuUHa BbB MOBM BUOpa-
yMeH npoaykra Bb3ayX [eneHoct
KaTa moaena MM MM Ba- . HuBa uuute 2
T™n B kg I/min (scfm) K m/s
MM (MHYa) (wH4a) | (uH4a) ToBe B dBA m/s2
(cbyuTa) (k.c.)
Bakyym ot
LeH-
77 Mm RPS 0,63 89,0 186,2 209
TpanHa ! ! p 481 (17) 78,5 2,86 0,78
BakyyMHa (3 nHua) 300CV (1,37) (3,50) (7,30) (0,28)
cuctema

M3nutBaHeTo Ha LWyM e u3BbpLueHo B cboTeeTcTBMe ¢ EN ISO 15744:2008 — PBYHO AbpXaHU HeeneKkTpuiecku mawmHm — Kop 3a
n3mepBaHeTo Ha wyma — NkxeHepeH metog (knac 2) n EN ISO 11203:2009 AkycTtuka — M3nbyuBaHe Ha LyM OT MaLlUMHK U CbopbXe-
HUst — OnpefensiHe Ha U3NbYEHNUTE HUBA Ha 3BYKOBO HamsiraHe Ha PaboTHOTO MSICTO U Ha APYrU ONpeaenieHn NONOXeHUs! OT HUBOTO Ha
3ByKOBaTa MOLLHOCT.

M3nutBaHeTo Ha BUGpaumm e n3sbpLueHo B cboTeetcTeue ¢ EN ISO 28927-3 — MpeHocummn pbyHM MawmnHn. MeToam 3a nanuteaHe
3a oLieHsiIBaHe Ha U3nbYeHUTe BUGpauum — Yact 3: MonupoBayHu 1 BbPTSLLM e, OpBUTaANHN 1 NPOU3BOIHO OPGUTANHU LWNNGDOBBLYHM
MalLLUHW.

Cneuudukaummte ca NpeaMET Ha NpomsHa 6e3 NpeABapUTENHO YBEAOMIIEHWE.

*CTOMHOCTUTE, MOCOYEHM B Tabnuuara, ca ot 1abopaTtopHU U3MNUTBAHWS B CbOTBETCTBUE C MOCOYEHUTE HOPMATUBHW AOKYMEHTU N
CTaHAapTW U He ca AOCTaTbYHM 3a OLeHKa Ha pucka. CTOMHOCTUTE, U3MEPEHU Ha KOHKPETHOTO PaboTHO MSICTO, MOraT Aa ca No-BUCOKU
OT nocoyeHuTe. CTOMHOCTUTE Ha PearnHoTO u3naraHe U HUBOTO Ha PUCKa UMK BPEAHOCTTa, U3NWUTaHM OT AGAEHO NULE, Ca YHUKamHU BbB
BCSIKa CUTyaLMsi U 3aBUCSIT OT OKOMHaTa cpefa, MHANBUAYaNHUS HauuH Ha paboTa, KOHKPETHWS oBpaboTeaH MaTepuarn, KOHCTPyKUUsTa
Ha paGoTHaTa CTaHLKsI, KakTo 1 OT BPEMETO Ha u3naraHe u uan4eckoTo CbCTosiHWe Ha noTpebutens. Mirka Ltd. He moxe aa 6bae
nofBeAeHa Nog, OTFTOBOPHOCT 3a MOCNEANLMTE OT U3MON3BAHETO HA NOCOYEHUTE CTOMHOCTU BMECTO pearnHuTe CTOMHOCTU Ha u3naraHe 3a
BCsika OTAENHa OLeHKa Ha pucka.

[onmbnHuTenHa nHdopmaums 3a 3apaseTo 1 6e3onacHOCTTa Ha paboTHOTO MSACTO MOXeTe a BUAUTE Ha criegHuTe yeb cTpaHuum:
https://osha.europa.eu/en (3a EBpona)
http://www.osha.gov (3a CALL)



PbkoBOACTBO 3a OTKpUBAHE Ha Hem3npaBHOC

CumnTtom

BeposTHa npuunHa

PeleHne

Hucka MOLLHOCT U/mnin Hicka
CKOPOCT Ha NpaseH XoA.

HeIJOCTaT'b\fIHO HandraHe Ha Bb3gyxa.

MpoBepeTe HansiraHeTo Ha Bb3[yXONpoBOAa Ha
BXOAA Ha MHCTPYMEHTA, KOraTo MHCTPYMEHTBT
pabotu Ha cBoGoaeH xoa. To Tpsibea fa 6bae 6,2 bar
(90 psig/620 kPa).

BanyweH(n) 3arnywmten(u).

Moxe Aa ce HanpaBu HacpewHo npomMuBaHe Ha
3amywmntena € nogxogdul, no4yucteal, pas3TBop,
AokKaTto 61:,an OTCTPaHeHN BCUYKU 3aMbpCABaHUA U
NpenATCTBUA. Ako 3amywmnTenAaT He MOXe Oa 6'b,El,e
NoYnUCTEeH ,qo6pe, CMeHeTe ro.

3anyLueH BXOAEH MPEXECT hUnTbP.

MoumncTeTe BXOAHWS MpEXeCT PUNTBLP € YUCT,
NnoaxoAsLL MOYMCTBALL, Pa3TBOP. AKO MPeXecTUaT
UNTBLP He Moxe Aa Gbae No4ncTeH fobpe, cMeHeTe
ro.

EnHa unun noseye U3HOCEHU UK CHYNeHn
nonarku.

MoHTuMpaiiTe KOMMMEKT HOBM NonaTku (3a npaeunHa
pa6oTa TpsibBa fa ce CMEeHST BCUYKW NonaTku).
HamaxeTe BCUUKM NONaTku ¢ Ka4€CTBEHO Macro 3a
NHEBMAaTUYHN UHCTPYMEHTU.

BbTpelueH Tey Ha Bb3Ayx B kopryca Ha
ABUraTensi, KOUTO ce XapakTepuaupa ¢
N0-BUCOKO OT HOPManHOTO NoTpedneHne
Ha Bb3AyX 1 060pOTH, MO-HUCKW OT
HOpMarnHuTe.

MposepeTe 3a NPaBUNHOTO LIGHTPOBaHE Ha
[ABUraTens u 3axealljaHe Ha pUKCMpaLLMs NPbCTEH.
MposepeTe 3a noBpeaeH O-NpbCTEH B KaHana Ha
ukempalLms npbeTeH. [leMoHTUpaiTe U MOHTUpanTe

OTHOBO MoAyna Ha asurartens.

WM3HoceHu yactu Ha Asuratens.

M3BbplueTe OCHOBEH PEMOHT Ha ABUraTensi.
CBbpXeTe ce C 0TopuanpaH cepBu3eH LeHTbp Mirka.

WM3HoceHun unmn CHyneHun narepu Ha
BPETEeHOoTO.

CmMeHeTe N3HOCEHWTe unu CHyneHuTe narepwu.

Ted Ha Bb3AYX Npe3
perynartopa Ha obopotute u/
unm cTebnoTo Ha knanaHa.

3ambpceHa, CHyneHa unu orbHata
NPY>XMHa Ha Knanawa, knanax unu nerno
Ha knanaHa.

Paarnobete, NpoBepeTe U CMEHETE U3HOCEHUTE UMK
noBpefeHn 4actu.

Bunbpauun/HepaBHomepHa
pabora.

HenpasunHa noanoxka.

M3nonasante camo NoanoXkn ¢ npeaHasHaveHuTe 3a
MaluuHara pasmepu 1 terna.

[obGaBsiHe Ha MeXAUHHA NOANOXKa UIn
Apyr matepuan.

WM3non3aBaiiTe camo abpasvsu U/unu MexXamHH1
NoANOXKN, NpeaHasHa4YeHn 3a MmallunHara. He
BaerI'IBaVITe HULLO KbM NnoanoXxkara, KOeTo He
€ cneuuanHo npeaHasHaueHo 3a U3nonasaqe ¢
noanoxkarta n UHCTpyMeHTa.

HenpaanHo CMasBaHe unu HatpyneaHe
Ha BbHLUHWN YacTuuun.

Pasrno6ere MHCTPyMEHTa U1 ro nouucTeTe B
noaxoAsLy noyncTealy pasrtsop. Crnobere 0THOBO
MHCTpYMeHTa.

WM3HoceH(1) nnu cyyneH(v) 3ageH nnu
NpefeH narep Ha guraternsi.

CMeHeTe N3HOCEHWTe Unu CHyneHuTe narepwu.

Mpu BakyyMHWUTE MaLLUHW € Bb3MOXHO
npeKaneHo CUIMHO 3acMyKeaHe npu
LnmdoBaHe Ha NMOCKV NMOBLPXHOCTH,
KOETO NPean3BuKBa 3anensaHe Ha
noanoxkarta KM LWudosaHaTa
NOBBLPXHOCT.

3a mawmHu CV HamaneTe Bakyyma Ype3 BakyyMHaTa
cuctema u/vnu nobaeeTe AonbnHUTENHA(M)
waiba(m) kbM nognoxkara.

DOC A3230

Rev 05/30/22




RPS 300CV
77mm lesticka a bruska

Prohlaseni o shodé
Spolecnost Mirka Ltd.
F1-66850 Jeppo, Finsko
prohlasuje na vlastni odpovédnost, Ze vyrobek Rotacni lesticka a bruska 77 mm (3 palce) 3 000 ot./min (konkrétni model viz tabulka ,Technické
udaje/konfigurace vyrobku®), kterého se prohlaseni tykd, je ve shodé s nasledujicimi normami nebo jinymi normativnimi dokumenty: EN ISO
12100:2010, EN ISO 11148-8:2011, EN ISO 15744:2008 & EN 1SO 28927-3:2009 v souladu s nafizenimi 2006/42/EC.

Jeppo 04.06.2020 MIRKA

Datum a misto vydani Spole¢nost Stefan Sjoberg, vykonny viceprezident
Navod k obsluze Dulezité
Obsahuje — Preététe si a dodrzujte pokyny, Spravné pouzivani | Tyto pokyny si prectéte pred
naradi, Pracovi$té, Uvedeni naradi do provozu, Navod instalaci, uvedenim do provozu
k obsluze, Tabulky technickych udajd/konfiguraci vyrobku, a provadénim udrzby nebo
Stranka dilti, Seznam dilti, Sady nahradnich dild, Pravodce oprav tohoto néfadi. Pokyny
odstrariovanim zavad uschovejte na bezpeé¢ném a

pfistupném misté.

Vyrobce/dodavatel @ @ Vyzadované osobni ochranné prostredky

Spole¢nost Mirka Ltd. - -
66850 Jeppo Finsko Ochranné bryle Respiratory

Tel.: + 358 20 760 2111 X .
Ochranné rukavice Ochrana sluchu

ﬁ VYSTRAHA

P¥i praci s naradim vzdy pouzivejte pfedepsané osobni ochranné prostfedky v souladu s pokyny vyrobce a mistnimi/narodnimi predpisy.
 Nepouzivejte naradi kdyz jste unaveni nebo pod vlivem Iéku, alkoholu nebo drog.

« Vzdy si prectéte prislusny bezpecénostni list (BL) pro obrabény material.

« Naradi pouzivejte spolu odsavanim prachu. Vhodny systém odsavani snizi obsah nebezpe¢ného prachu.

« Nenahybejte se mimo bézny dosah. Vzdy udrzujte pevny a stabilni postoj.

« Nenoste volné obleceni ani Sperky. Udrzujte vlasy, obleceni a rukavice mimo dosah pohyblivych ¢asti.

Volné obleceni, $perky nebo dlouhé vlasy mohou byt zachyceny pohyblivymi ¢astmi.

« Pokud zaznamenate jakékoli zdravotni potize s rukou nebo zapéstim, ukoncete praci a vyhledejte Iékare.

Opakované pracovni pohyby a nadmérné plisobeni vibraci mohou zpusobit zdravotni potize v oblasti ruky, zapésti nebo paze.

« Nepouzivejte naradi ve vybusném prostfedi, napfiklad tam, kde se vyskytuji hoflavé kapaliny, plyny nebo prach.

« Naradi neni elektricky izolovano. Pred zahajenim prace zkontrolujte, zda se na misté nevyskytuji vodi¢e pod napétim, plynova potrubi
apod.

/\ UPOZORNENI

« Zabrarite neimyslnému spusténi.

« Pfed pfipojenim naradi k pfivodu vzduchu sejméte klic.

« Pracovi$té udrzujte Gisté a dobfe osvétlené.

« Vzdy zkontrolujte, zda je brouseny material pevné uchycen.

« Pfed vyménou brusného kotouce naradi vzdy odpojte od pfivodu vzduchu.

ﬁ Dopliikova bezpecénostni upozornéni

« Pfed pouzitim naradi si prectéte vSechny pokyny. VSichni uzivatelé musi byt proskoleni o spravném a bezpe¢ném pouzivani naradi.
« Servisni prace smi provadét pouze kvalifikovany personal. Servisni prace svéfte autorizovanému servisnimu stfedisku spole¢nosti Mirka!
« Vzdy pouzivejte pfedepsané osobni ochranné prostfedky (viz vystrahy).

« Obsluha zaujmout bezpe¢ny a stabilni postoj, musi nafadi pevné drzet a stat na pevném povrchu.

« Vzdy zkontrolujte, zda je brouseny material pevné uchycen.

« Pravidelné kontrolujte opotiebeni naradi, podlozky, hadic a pfipojek.

« Naradi pfipojené k privodu vzduchu nikdy nepfenasejte, neskladujte a nenechavejte bez dozoru.

« Sacek pro shromazdovani prachu cistéte nebo vyménujte kazdy den. Prach mlze byt extrémné hoflavy.

Cisténi nebo vymény sacku také zajisti optimalni vykon.

« Neprekradujte doporuceny maximaini tlak vzduchu 6,2 baru (90 psig).

« Davejte pozor, aby se do pohyblivych ¢asti nafadi nezapletly ¢asti obleceni, tkanicky, vlasy, hadry na cisténi apod.

« P¥i praci udrzujte ruce v bezpe¢né vzdalenosti od brusného kotouce.

« V pfipadé zavady prestarite naradi pouzivat a zajistéte provedeni opravy nebo udrzby.

« Pfed vyménou brusného kotouce naradi vzdy odpojte od pfivodu vzduchu. Zkontrolujte, zda je brusny kotou¢

dokonale vystfedény a pevné pfipevnény na podlozku.

Originalni navod k obsluze



Prectéte si a dodrzujte pokyn Uvedeni naradi do provozu

1) Bezpecnost a ochrana zdravi pfi praci, ¢ast 1910, OSHA 2206,
k dispozici: Superintendent of Documents; Government Printing

2) Bezpecnostni pfedpisy pro pneumatické naradi, ANSI B186.1,
k dispozici: American National Standards Institute, Inc., 1430

3)

Office; Washington DC 20402.

Broadway, New York, New York 10018.
Narodni a mistni pfedpisy

Pouzijte Cisty stlaéeny vzduch s pfidavkem maziva a pracovnim
tlakem (méfeno u pfipojky naradi) 6,2 baru (90 psig) s naradim
v chodu a spousti zcela stisknutou. Doporu€ujeme pouzit
schvalenou vzduchovou hadici o svétlosti 10 mm (3/8 palce) a
maximalni délce 8 m (25 stop). Doporuceny zpUsob pfipojeni
naradi je uveden na obrazku 1.

Nepfipojujte nafadi k rozvodu stlaéeného vzduchu bez snadno

, , s s ee s dosazitelného a funkEniho uzaviraciho ventilu. Stlaeny vzduch
Spravne pouzivani naradi by mél obsahovat mazivo. Diirazné doporu¢ujeme pouzivat
vzduchovy filtr, regulator a lubrikator (FRL), viz obr. 1, které naradi

Toto naradi je uréeno k lesténi véech typu materialt (napf.
kovt, dfeva, kamene, plastl aj.) abrazivnimi kotouci uréenymi
pro tyto ucely. Bez pfedchozi konzultace s vyrobcem nebo

zajistuji dodavku Cistého mazaného vzduchu pod spravnym
tlakem. Informace o tomto vybaveni ziskate u svého dodavatele.
Pokud takové vybaveni nepouzivate, je tfeba naradi promazavat

autorizovanym dodavatelem vyrobce nafadi nepouzivejte ruéné.
k jinym nez specifikovanym uceltim. Nepouzivejte podlozky pro Pfi ruénim mazani odpojte hadici pfivodu vzduchu a do vstupni
brusny kotoug, které jsou uréeny pro otacky naprazdno niz$i nez pfipojky hadice kapnéte 2 az 3 kapky vhodného oleje pro mazani

3000 ot./min.

oo 525 nebo Shell TORCULA® 32. Prfipojte nafadi zpét k pfivodu
Pracovisté vzduchu a necheijte jej nékolik sekund pomalu bézet, aby se olej

Nafadi je uréeno pro ruéni pouzivani. Pfi praci s nafadim

je doporuceno stat na pevném povrchu. Nafadi Ize pouzit v

pneumatickych motort, napfiklad Fuji Kosan FK-20, Mobil ALMO

rozptylil. Pokud nafadi pouzivate ¢asto, promazavejte je kazdy
den nebo pokazdé, kdyz zacnou klesat otacky nebo vykon.
Doporuceny tlak vzduchu na pfipojce naradi je 6,2 baru (90 psig)

jakékoli poloze. Pfed takovym pouZitim musi obsluha zaujmout pfi bézZicim naradi. Nafadi Ize pouzivat i pfi nizSim tlaku vzduchu,
bezpecnou polohu, musi se pevné drzet nebo stat a vzit v Gvahu, ale nikdy ne pfi tlaku vy$Sim nez 6,2 baru (90 psig).

Ze nastroj muze vyvinout reakéni moment. Viz ¢ast ,Navod

k obsluze”.

Navod k obsluze

1)

Pred pouzitim naradi si prectéte vSechny pokyny. VSichni uzivatelé musi byt kompletné
proskoleni o zplisobu pouzivani nafadi a musi dodrzovat bezpe¢nostni pravidla. Jakékoli
servisni prace nebo Udrzbu smi provadét pouze kvalifikovany personal.

Zkontrolujte, zda je naradi odpojeno od pfivodu vzduchu. Vyberte vhodny brusny kotou¢
a pfipevnéte jej na podlozku. Postupujte pozorné a kotou¢ vystredte.

P¥i praci s naradim vzdy pouzivejte pfedepsané
osobni ochranné prostfedky.

P¥i brouseni nejprve polozte brusny kotou¢ na
obrobek a poté naradi zapnéte. Pfed vypnutim vzdy
nejprve zvednéte brusny kotou¢ z obrobku. Zabranite
tim vytvoreni prohlubné na obrobku zptsobené
nadmeérnou rychlosti brusného kotouce.

Pred nasazovanim, sefizovanim nebo snimanim
naradi vzdy nejprve odpojte pfivod vzduchu.

Vzdy zaujméte stabilni postoj nebo polohu a vezméte
v Uvahu kroutici moment, ktery naradi vyviji.
Pouzivejte pouze spravné nahradni dily.

Vzdy zkontrolujte, zda je brouseny material pevné
uchycen tak, aby se nemohl pohybovat.

Pravidelné kontrolujte opotfebeni hadice a pFipojky.
Neprenasejte naradi za hadici a pokud naradi
prenasite s pfipojenou hadici, dbejte, aby nedo$lo

k jeho nahodnému spusténi.

10) Neprekracujte doporu¢eny maximaini tlak vzduchu.

Pouzivejte doporu¢ené bezpec¢nostni vybaveni.

11) Naradi neni elektricky izolovano. NepouzZivejte je na

mistech, kde by mohlo dojit ke kontaktu s povrchem
pod napétim, plynovym potrubim, vodovodnim

Potrubni systém uzaviené smycky
se sklonem ve sméru proudéni vzduchu

K pracovisti

Filtr

kulovy
ventil

Regulator

Lubrikator

kulovy  pratokvaduchu

ventil

Drenazni venu\\

Susic vzduchu

Vzduchova
K pifpojce nafadi hadice
Vzduchovy kompresor
se vzdusnikem

potrubim apod. Pfed zahajenim brouseni misto prace zkontrolujte. Obrazek 1
12) Davejte pozor, aby se do pohyblivych ¢asti nafadi nezapletly ¢asti oble€eni, tkanicky,
vlasy, hadry na ¢isténi apod. Zapleteni muze zpusobit velmi nebezpeéné piitazeni téla

smérem k obrobku a sou¢astem naradi v pohybu.

13) Pfi praci udrzujte ruce v bezpe¢né vzdalenosti od brusného kotouce.
14) V pfipadé zavady pfestarite nafadi pouzivat a zajistéte provedeni opravy nebo udrzby.
15) Nenechavejte naradi volné bézZet bez zajisténi ochrany osob nebo pfedmétt pro pfipad

odlétnuti €astice nebo kotouce.



Technic daje

Mirka® RPS 300CVv
“Doporucéena svétlost vzduchové hadice — minimalni” 10 mm 3/8in
Doporuc¢ena maximalni délka hadice 8 meters 25 feet
Tlak vzduchu - Maximalni pracovni tlak 6.2 bar 90 psig
Tlak vzduchu - Doporu¢eny minimalni NA

Technické udaje/konfigurace vy Mirka RPS 300CV, 3 000 ot./min
Rozmér Cista - . N *Uro- | . .
Typ s od- | podlozky Cislo hmotnost Vﬁ:a D;Il:(la Vykon ?IEZ:::: vef :Lﬁ::‘ *Nejisto-
savanim mm modelu vyrobku (palct) | (palct) (k) Iimin (scfm) hluku mis? ta K m/s2
(palce) kg (liber) | ‘P! P dBA
Centralni 77 mm RPS 0,63 89,0 186,2 209
odsavani | (3palce) | 300CV a3 | 350 | 7.30) | (028) | 4BT0N | 785 | 286 0.78

Méreni hluku provedeno v souladu s normou EN ISO 15744:2008 — Neelektricka ru¢ni naradi — Pfedpis pro méfeni hluku — Technicka
metoda (tfida presnosti 2) a norma EN ISO 11203:2009 Akustika — Hluk vydavany nafadim a vybavenim — Urceni hladin akustického
tlaku na pracovisti a jinych zadanych mistech z hladin akustického vykonu.

Méreni vibraci provedeno v souladu s normou EN ISO 28927-3, Ru¢ni mechanizované naradi — Zkusebni metoda pro hodnoceni emise
vibraci — Cast 3: Lesti¢ky a rotaéni, vibraéni a excentrické brusky.

Specifikace vyrobku se mohou zménit bez pfedchoziho upozornéni.

*Hodnoty uvedené v tabulce byly naméfeny pfi laboratornich testech provadénych v souladu s uvedenymi pfedpisy a normami a nejsou
vhodné pro vyhodnocovani rizik. Hodnoty naméfené na individualnich pracovistich mohou byt vy$$i nez deklarované hodnoty. Skute¢né
expozi¢ni hodnoty a stuperi kodlivosti nebo ohrozeni pracovnika zavisi na konkrétni situaci a na okolnim prostiedi, individualnim
zplisobu prace, obrabéném materialu, architektonickém feseni pracovisté, dobé expozice a na fyzické kondici pracovnika. Spole¢nost
Mirka Ltd. nenese zadnou odpovédnost za jakékoli $kody vzniklé nasledkem pouziti deklarovanych hodnot pro tcely individualniho
vyhodnoceni rizika namisto skute¢nych expozi¢nich hodnot.

Dalsi informace o bezpeénosti a ochrané zdravi pfi praci naleznete na téchto webovych strankach:
https://osha.europa.eu/en (Evropa)
http://www.osha.gov (USA)




Priznak

dce odstrannovanim zavad

Reseni

Mozna pficina

Nizky vykon anebo nizké
volnobézné otacky.

Nedostate¢ny tlak vzduchu.

Zkontrolujte tlak vzduchu pfi otakach naprazdno
v misté pfipojky hadice na nafadi. Tlak musi mit
hodnotu 6,2 baru (90 psig / 620 kPa).

Ucpany tlumié.

Tlumi¢ je mozné proplachnout vhodnym cgisticim
prostfedkem a odstranit tak veskeré necistoty. Pokud
tlumi¢€ neni mozné radné vycistit, vymerite jej.

Zanesené vstupni sitko.

Vycistéte vstupni sitko vhodnym &isticim
prostfedkem. Pokud sitko nelze vy¢istit, vymérite jej.

Jedna nebo nékolik opotfebovanych nebo
poskozenych lopatek.

Namontujte kompletni sadu novych lopatek (pro
zajisténi spravné funkce je nutné vymeénit vSechny
lopatky). V8echny lopatky potfete kvalitnim olejem
pro pneumatické naradi.

Vnitfni netésnost skfiné motoru —
projevuje se zvySenou spotifebou vzduchu
a niz8imi nez obvyklymi otackami.

Zkontrolujte spravné sestaveni motoru a pojistného
krouzku. Zkontrolujte, zda neni poSkozen pojistny
krouzek nebo jeho drazka. Vyjméte sestavu motoru a
namontuijte ji zpét.

Opotfebené soucasti motoru.

Zajistéte celkovou opravu motoru. Obratte se na
autorizované servisni stfedisko spole¢nosti Mirka.

Opotfebovana nebo poskozena loziska
vietena.

Opotfebovana nebo poskozena loziska vymérite.

Netésnost ovladace otacek
anebo dfiku ventilu.

Znecisténa, zlomena nebo ohnuta pruzina
ventilu, ventil nebo sedlo ventilu.

Rozeberte, zkontrolujte a vyménte opotfebované
nebo poskozené dily.

Nespravna podlozka.

Pouzivejte pouze podlozky uréené pro vase naradi.

Pridavna podlozka nebo jiny material.

Pouzivejte pouze brusné kotouce a podlozky uréené
pro naradi. Na podlozku nepfipeviiujte zadné
predméty, které nejsou vyslovné uréeny k pouziti

s podlozkou nebo naradim.

Nevhodné mazani nebo nahromadéni

Rozeberte naradi a vycistéte ho vhodnym Eisticim

Vibrace/hruby chod.
forace/hruby cho &astic cizich materiald. prostfedkem. Naradi opét sestavte.

Opotfebované nebo poSkozené predni Opotfebovana nebo poSkozena loziska vymérite.
nebo zadni loZisko motoru.
U brusek s odsavanim muaze vlivem U brusek s centralnim odsavanim (CV) snizte podtlak
nadmérného podtlaku dochazet v systému odsavani anebo pfidejte podlozku na
k pfisavani brusného kotouc¢e k rovnému kotou€.
povrchu obrobku.
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RPS 300CV
77 mm Pudse- og slibemaskine

Overensstemmelseserklaering
Mirka Ltd.
F1-66850 Jeppo, Finland
erkleerer, at det alene er vores ansvar, at produktet 77 mm (3") 3.000 rpm rotationspudse- og slibemaskine (se tabellen “Produktsammensaetning/
specifikationer” for den specifikke model), for hvilket denne deklaration er geeldende, er i overensstemmelse med felgende standard(er) eller andre
normative dokumenter: EN ISO 12100:2010, EN I1SO 11148-8:2011, EN ISO 15744:2008 & EN ISO 28927-3:2009
i overensstemmelse med direktiverne 2006/42/EF.

Jeppo 04.06.2020 MIRKA

Sted og dato for udstedelse Virksomhed Stefan Sjoberg, CEO
Brugsanvisning Vigtigt
Omfatter — Folgende bedes lzest og overholdt, Korrekt brug Lees denne brugsanvisning
af veerktojet, Arbejdsstationer, Ibrugtagning af veerktgijet, omhyggeligt inden installering,
Brugsanvisning, Tabellerne Produktsammensaetning/ betjening, service eller
specifikationer, Tilbeharsside, Komponentliste, Reservedelskit, | reparation af dette veerktgj.
Fejlfindingsguide Vejledningerne skal opbevares
sikkert og tilgeengeligt.
Producent/Leverander Pakravede personlige vaernemidler
Mirka Ltd @ ) )
66850 Jeppo, Finland Sikkerhedsbriller Andedraetsvaern
TIf.: + 358 20 760 2111 =
@ Sikkerhedshandsker Hereveern

& ADVARSEL

Benyt altid personlige vaernemidler i overensstemmelse med producentens anvisninger og lokale/nationale

standarder, nar dette veerktgj benyttes.

« Benyt ikke elvaerktgj, nar du er treet eller under indflydelse af stoffer, alkohol eller medicin.

« Lees materialesikkerhedsdatabladet (MSDS) for den overflade, der skal bearbejdes.

« Tilslut et udsugningsanlzaeg, nar veerktgjet benyttes. Et egnet udsugningsanlaeg vil nedszette maengden af skadeligt stov.

« Forsgg ikke at reekke laengere ud, end du kan na. Serg altid for at std med et sikkert fodfeeste og i god balance.

« Undga at veere ifert Iasthaengende tgj eller smykker. Hold har, tgj og handsker vaek fra bevaegelige dele.

Lesthaengende tgj, smykker eller langt har kan blive fanget af bevaegelige dele.

« Oplever du fysiske problemer i hand/handled, skal du ophgre med at udfgre dette arbejde og sege laege.

Hand-, handleds- og armskader kan opsta, hvis du gentager de samme arbejdsbevzaegelser eller overeksponeres for vibrationer.
« Anvend ikke elvaerktgj i eksplosive miliger som for eksempel tilstedevaerelse af brandbare vaesker, luftarter eller stov.

« Veerktgjet er ikke elektrisk isoleret. Tjek arbejdsomradet for tilsluttet stram, gasledninger osv., inden arbejdet pabegyndes.

/!\ FORSIGTIG

« Forebyg, at veerktgjet kan startes utilsigtet.

« Fjern pudens skruenggle, inden veerktgijet tilsluttes luftkilden.
« Hold arbejdsomradet ryddeligt og godt oplyst.

« Sprg altid for, at det emne, der skal slibes, er sikkert fastgjort.
« Afbryd altid lufttilferslen, inden du skifter slibemateriale.

ﬁ Sikkerhedsforanstaltninger

« Lees hele brugsanvisningen igennem, inden veerktgjet tages i brug. Alle operatgrer skal vaere uddannet i brugen af

og sikkerheden vedrarende dette veerktgj.

« Al vedligeholdelse skal udferes af uddannet personale. Kontakt et autoriseret Mirka-servicecenter vedr. service!

« Benyt altid de pakreevede personlige vaernemidler (se advarsler).

« Operateren skal sta i en sikker position med et fast greb og et stabilt fodfeeste pa et stabilt gulv.

« Serg altid for, at det emne, der skal slibes, er sikkert fastgjort.

« Tjek veerktej, sal, slange og fittings regelmaessigt for slid.

« Veer altid omhyggelig med arbejdssikkerheden. Veerktgjet ma aldrig transporteres, opbevares eller efterlades uden opsyn med tilsluttet luftkilde.
« Stgvsugerposen bgr renses eller udskiftes dagligt. Stev kan veere meget letantaendeligt. Rensning eller udskiftning

af posen giver endvidere optimal ydeevne.

« Overskrid ikke det anbefalede maksimale lufttryk pa 6,2 bar (90 psig).

« Serg for, at bevaegelige dele ikke kan komme i kontakt med tgj, band, har, renggringsklude osv.

« Hold haenderne vaek fra den snurrende pude, mens maskinen er i brug.

« Hvis veerktgjet ikke fungerer korrekt, skal det gjeblikkelig tages ud af brug, og der skal sgrges for service og reparation.
« Afbryd altid Iufttilferslen, inden slibematerialet udskiftes. Serg for korrekt fastgerelse, og centrer slibematerialet pa salen.

Original brugsanvisning



Folgende bedes laest og overholdt

1) General Industry Safety & Health Regulations, Part 1910,
OSHA 2206 (generelle arbejdssikkerheds- og sundhedsregler,
afsnit 1910), der kan rekvireres fra: Superintendent of
Documents; Government Printing Office; Washington DC
20402

2) Safety Code for Portable Air Tools, ANSI B186.1
(sikkerhedskode for baerbart trykluftveerktej), der kan rekvireres
fra: American National Standards Institute, Inc., 1430
Broadway, New York, New York 10018.

3) Nationale og regionale regulativer.

Korrekt brug af veerkigjet

Dette vaerktej er konstrueret til brug til alle slags materialer, dvs.
metaller, tree, sten, plastik osv. med brug af slibeprodukter, der er
beregnet til dette formal. Dette veerktej ma ikke benyttes til andre
formal end de specificerede uden efter samrad med producenten
eller en af producenten autoriseret leverander. Der ma ikke
benyttes saler, der er beregnet til en arbejdshastighed pa under
3.000 rpm fri hastighed.

Arbejdsstationer

Veerktojet er beregnet til at blive benyttet som handvaerktej. Det
anbefales altid kun at benytte vaerktgjet, nar man star pa et stabilt
underlag. Veerktgjet kan benyttes i alle positioner, men inden

det anvendes, skal brugeren anbringe sig i en sikker position,
have et sikkert fodfeeste og et fast greb om veerktgjet og veere
opmaerksom pa, at vaerktgjet kan generere en vridningsreaktion.

Ibrugtagning af veerktgjet

Benyt ren smurt Iuftkilde, der giver et malt lufttryk pa 6,2 bar (90
psig), nar veerktajet kerer med betjeningshandtaget trykket helt
ind. Det anbefales at benytte en godkendt trykluftslange med
dimensioner pa maksimalt 10 mm (3/8 in.) x 8 m (25 ft). Det
anbefales, at veerktgjet sluttes til luftkilden, som vist pa Figur 1.
Veerktgjet ma ikke forbindes til trykluftsystemet, uden at der er
indsat en lukkeventil til lufttilferslen, der er nem at na og betjene.
Luftkilden ber veere smurt. Det anbefales pa det kraftigste at
benytte et Iuftfilter, en regulator og en smereanordning (FRL),
som vist pa Figur 1, da dette vil forsyne veerktgjet med ren smurt
luft med det korrekte tryk. Oplysninger vedrarende et sadant
udstyr kan fas hos forhandleren. Benyttes et sadant udstyr ikke,
skal veerktgjet smgres manuelt.

Ved manuel smering af veerktgjet fiernes trykluftslangen, og der
tilsaettes 2 til 3 draber af en egnet smgreolie til pneumatiske
motorer, som fx Fuji Kosan FK-20, Mobil ALMO 525 eller Shell
TORCULA® 32, i maskinens slangeende (luftindtag). Forbind
igen veerktgijet til luftkilden, og lad veerktejet kerer langsomt i et
par sekunder for at lade luften cirkulere olien. Benyttes veerktojet
jeevnligt, bar det smeres dagligt, ellers skal det smares, hvis det
begynder at kare langsommere eller miste kraft.

Det anbefales, at lufttrykket i veerktgjet er 6,2 bar (90 psig), nar
veerktgjet korer. Vaerktgjet kan kere ved lavere tryk, men aldrig
ved hgjere tryk end 6,2 bar (90 psig).

Se afsnittet “Bruisanvisnini

Brugsanvisning

1) Lees hele brugsanvisningen igennem, inden vaerktgjet tages i brug. Alle operatarer
skal veere instrueret i brugen af dette veerktej og bekendt med disse sikkerhedsregler.

Al service og reparation skal udfares af uddannet personale.

2) Tjek, at Iufttilferslen til veerktejet er afbrudt. Veelg et egnet slibeprodukt, og fastger det

sikkert pa salen. Serg for, at slibeproduktet er centreret pa salen.

3) Beer altid de kraevede personlige veernemidler, nar dette vaerktoj benyttes.
4) Under pudsning/slibning skal veerktgjet altid ferst anbringes pa emnet og derefter
startes. Fjern altid veerktojet fra emnet, inden veerktgjet stoppes. Dette vil forhindre

udhuling af emnet som felge af, at slibeproduktets hastighed
er for hgj.

5) Veerktgjets luftkilde skal altid vaere frakoblet, inden
slibeproduktet eller salen monteres, justeres eller fiernes.

6) Serg altid for et sikkert fodfaeste, og/eller sta i en sikker
position, og veer forberedt pa vaerktgjets vridningsreaktion.

7) Brug kun korrekte reservedele.

8) Serg altid for, at det emne, der skal pudses/slibes, er
forsvarligt fastgjort for at forhindre, at det bevaeger sig.

9) Kontroller regelmaessigt slange og fittings for slid. Veerktgjet
ma ikke baeres i slangen; veer altid omhyggelig med at sikre,
at vaerktajet ikke kan startes, mens det baeres med tilsluttet
luftkilde.

10) Det anbefalede maksimale lufttryk ma ikke overskrides.
Benyt sikkerhedsudstyret som anbefalet.

11) Veerktojet er ikke elektrisk isoleret. Ma ikke benyttes, hvor
der er risiko for at komme i kontakt med stremfgrende
installationer, gasledninger, vandledninger osv. Tjek
arbejdsomradet, inden arbejdet pabegyndes.

12) Serg for, at veerktejets bevaegelige dele ikke kan fa fat i taj,
band, har, rengeringsklude osv., da dette kan resultere i, at
kroppen traekkes hen mod arbejdsomradet og maskinens
bevaegelige dele, hvilket kan vaere meget farligt.

Lukket rarslajfesystem med
heeldning i luftstrammens retning

Til verktojsstation

Luftgennemstremning

Draenventil
N

Lufttarrer

Luftkompressor og beholder-

Tiltislutning pa eller i
nerheden af vaerklojet

Figur 1

13) Hold haenderne vaek fra den roterende sal, mens maskinen er i brug.

14) Hvis veerktejet ikke fungerer korrekt, skal det gjeblikkelig tages ud af brug, og der skal
serges for service og reparation.

15) Veerktojet ma ikke kere med fri hastighed, uden at der tages forholdsregler til at
beskytte personer eller genstande i tilfeelde af, at slibeprodukter eller salen gar lgs fra
maskinen.



Tekniske data

Mirka® RPS 300CV
Anbefalet trykluftslange Sterrelse — Minimum 10 mm 3/8in
Anbefalet Maks. Slangeleengde 8 meters 25 feet
Lufttryk - Maksimalt arbejdstryk 6.2 bar 90 psig
Lufttryk - Anbefalet Min. NA

tsammenseetning/specifikationer: Mirka RPS 300

Luftforbrug o
Salstor- Produkt | 46 | Leeng- | Effekt |  Umin. | *Stgj- | . VPP | sygik.
Vakuum- I Model- netto- d h tionsni- kerhed K
type relse nummer vaegt kg mm e mm watt (Standard | niveau veau m/ erl e2
mm (in.) (in.) (in.) (hk) kubikfod/ | dBA m/s
(pounds) . s2
min.)
CV-ma-
skiner
77 mm RPS 0,63 89,0 186,2 209
(EZZL’;' (3in.) 300CV (1,37) (3.50) | (7.30) | (028 | *®1(17) 785 2,86 0.78
ning)

Stejtesten er udfert i overensstemmelse med EN ISO 15744:2008 — Ikke elektriske handmaskiner — Stgjmalingskode — Teknisk metode
(klasse 2) samt EN 1SO 11203:2009. Akustik — Stgj fra maskiner og udstyr — Maling af lydtryk ved operaterens gre (stgjemission) —
Beregning pa grundlag af lydeffektniveau.

Der udfgres vibrationstest i overensstemmelse med EN ISO 28927-3, Kraftdrevne handmaskiner — Prgvningsmetoder til evaluering af
vibrationsemission — Del 3: Polermaskiner, rystepudsere, oscillerende slibemaskiner og pudsemaskiner med roterende bevaegelse.

Specifikationer kan blive aendret uden forudgaende varsel.

*De i tabellen anfgrte vaerdier er fra laboratorietests i overensstemmelse med de anferte koder og standarder og er ikke tilstraekkelige til
risikovurdering. Veerdier, malt ved en specifik arbejdssstation, kan vaere hgjere end de anferte veerdier. De faktiske eksponeringsvaerdier
og starrelsen af den risiko- eller skadegrad, en person kan blive udsat for, er specifikke for den enkelte situation og afhaenger af

det omgivende miljg, personens made at arbejde pa, det specifikke materiale der bearbejdes, arbejdsstationens udformning samt
eksponeringstiden og brugerens fysiske kondition. Mirka Ltd. kan ikke holdes ansvarlig for konsekvenserne ved at benytte de anferte
veerdier i stedet for de faktiske eksponeringsveerdier til brug ved den individuelle sikkerhedsvurdering.

Yderligere oplysninger om arbejdssundhed og sikkerhed kan hentes pa falgende hjemmesider:
https://osha.europa.eu/en (Europa)
http://www.osha.gov (USA)




Fejlfindingsguide

Symptom

Mulig arsag

Lasning

Nedsat styrke og/eller lav fri
hastighed.

Utilstraekkeligt lufttryk.

Tjek lufttrykket ved vaerktgjets indtag, mens det kerer
med fri hastighed. Det skal veere 6,2 bar (90 psig/620
kPa).

Tilstoppet lyddeemper(e).

Lyddaemperen kan skylles igennem med en ren, egnet
renggringsmiddeloplgsning, indtil alle urenheder og
tilstopninger er fiernet. Kan lyddeemperen ikke renses
tilstreekkeligt, udskiftes den.

Tilstoppet indlgbssi.

Rens indlgbssien med en ren, egnet
renggringsmiddeloplgsning. Kan sien ikke renses
tilstreekkeligt, udskiftes den.

En eller flere slidte eller edelagte lameller.

Monter et komplet seet nye lameller (alle lameller skal
udskiftes for at opna korrekt funktion). Overstryg alle
lameller med kvalitetsolie til pneumatisk veerktg;j.

Intern luftiaekage i motorhuset, der viser
sig som et starre luftforbrug og lavere
hastighed end normalt.

Tjek, at motoren er korrekt sporet, og at laseringen
sidder korrekt. Tjek, om O-ringen i laseringssporet
er beskadiget. Tag motoren ud, og szt den pa plads
igen.

Slidte motordele.

Fa foretaget et serviceeftersyn af motoren. Kontakt et
autoriseret Mirka Servicecenter.

Slidte eller gdelagte spindellejer

Udskift de slidte eller adelagte lejer.

Luftlzekage via
hastighedskontrollen og/eller
ventilhuset.

Snavset, gdelagt eller bgjet ventilfieder,
ventil eller ventilsaede.

Afmonter, inspicer, og udskift slidte eller beskadigede
dele.

Vibration/ujaevn gang.

Forkert sal.

Brug kun de salsterrelser og -veegte, der er beregnet
til maskinen.

Brug af interface eller andet.

Brug kun slibeprodukter og/eller interfaces, der er
designet til maskinen. Der ma ikke seettes andet
pa salen end det, der er specifikt designet til brug
sammen med salen og veerktgjet.

Utilstreekkelig smering eller ophobning af
affaldsprodukter.

Afmonter veerktgjet, og renger det med en egnet
renggringsmiddeloplasning. Monter vaerktgjet igen.

Slidte eller knaekkede bag- eller forlejer i
motoren.

Udskift de slidte eller adelagte lejer.

Benyttes vakuummaskiner, kan der opsta
et for stort vakuum ved pudsning/slibning
af en plan overflade, hvilket far salen

til at klaebe til den pudsende/slibende
overflade.

Benyttes CV-maskiner, skal et undertryk via
udsugningssystemet reduceres, og/eller der skal
anbringes ekstra speendeskive(r) pa salen.

DOC A3230

Rev. 05/30/22




RPS 300CV
77 mm Polier- & Schleifmaschine

Konformitatserklarung
Mirka Ltd.
FIN-66850 Jeppo, Finnland
Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das Produkt 77 mm (3") 3.000 U/min rotierende Polier-& Schleifmaschine (siehe Tabelle
L+Produktkonfiguration/Spezifikationen* fiir spezielle Modelle), auf das sich diese Erklarung bezieht, mit der/den folgende(n) Norm(en) oder dem/den
normativen Dokument(en) tbereinstimmt: EN ISO 12100:2010, EN I1SO 11148-8:2011, EN ISO 15744:2008 & EN ISO 28927-3:2009 gemaf den
Bestimmungen der Richtlinien 2006/42/EG.

Jeppo 04.06.2020 MIRKA

Ort und Datum Unternehmen Stefan Sjoberg, Leitender Geschéftsfiihrer
Gebrauchsanweisung Wichtig
Inhalt — Bitte lesen und beachten, BestimmungsgemafRe Lesen Sie diese Anleitung durch,
Verwendung, Arbeitsplatz, Inbetriebnahme des Werkzeugs, bevor Sie dieses Werkzeug in
Bedienungsanleitung, Produktkonfiguration/Spezifikationen, Betrieb nehmen, warten oder
Teileseite, Teileliste, Ersatzteil-Sets, Fehlerbehebung reparieren. Bewahren Sie diese
Bedienungsanleitung sorgfaltig
und griffbereit auf.

Hersteller/Lieferant
Mirka Ltd.
66850 Jeppo Finland

Tel.: + 358 20 760 2111 @

ﬁ WARNUNG

Tragen Sie immer die erforderliche persénliche Sicherheitsausriistung in Ubereinstimmung mit den Herstellerangaben

und lokalen / nationalen Normen bei der Nutzung dieser Maschine.

« Verwenden Sie die Maschine nicht, wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen.

« Lesen Sie die Sicherheitsanweisungen (MSDS) fiir die Arbeitsplatzgestaltung.

« Verwenden Sie die Maschine mit Staubabsaugung, da hierdurch die Entwicklung von gesundheitsgefahrdendem Staub reduziert wird.
« Stellen Sie sicher, dass Sie beim Bedienen der Maschine einen festen Stand haben und nicht das Gleichgewicht verlieren.

« Tragen Sie keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung und Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen.
Lockere Kleidung, Schmuck oder lange Haare kénnen von sich bewegenden Teilen erfasst werden.

« Wenn die Bedienung an der Hand oder am Handgelenk als unangenehm empfunden wird, héren Sie auf zu arbeiten

und suchen einen Arzt auf. Hand-, Handgelenk- und Armverletzungen kénnen durch sehr haufige Nutzung und ibermaRige Vibrationen entstehen.
« Betreiben Sie die Maschine niemals in explosionsgefahrdeten Bereichen, wie z. B. in Gegenwart von brennbaren

Flissigkeiten, Gasen oder Stauben.

- Das Gerat ist nicht elektrisch isoliert. Uberpriifen Sie den Arbeitsbereich auf Stromleitungen, Gasrohre etc.

Schutzbrille Atemschutzmasken

@ Erforderliche persdnliche Schutzausriistung

Sicherheitsschuhe Gehorschutz

ﬁ VORSICHT

« Verhindern Sie unbeabsichtigtes Einschalten.

« Entfernen Sie den Maulschlissel, bevor Sie das Werkzeug an die Luftzufuhr anschlieRen.
« Sorgen Sie dafiir, dass Ihr Arbeitsbereich sauber und gut ausgeleuchtet ist.

« Stellen Sie sicher, dass das zu bearbeitende Material fixiert ist.

« Entfernen Sie die Luftzufuhr bei jedem Wechsel des Schleifmittels.

/!\ Sicherheitshinweise

« Lesen Sie samtliche Anweisungen sorgfaltig durch, bevor Sie die Maschine benutzen. Alle, die mit der Maschine arbeiten, miissen griindlich
im korrekten und sicheren Gebrauch der Maschine geschult werden.

« Wartungsarbeiten diirfen nur von geschultem, autorisiertem Personal ausgefiihrt werden. Kontaktinformationen erhalten Sie vom

Mirka Maschinenservice.

« Beim Gebrauch der Maschine muss immer die erforderliche Sicherheitsausriistung getragen werden.

« Beim Arbeiten der Maschine muss immer fiir einen sicheren Stand auf festem Untergrund und einen festen Griff um die Maschine gesorgt werden.
« Achten Sie immer darauf, dass das Werksttick fest fixiert ist.

« Priifen Sie Maschine, Schleifteller, Absaugschlauch und Armaturen regelmaRig auf Verschleif3.

« Sorgen Sie immer fiir Arbeitssicherheit, lassen Sie das Werkzeug niemals unbeaufsichtigt oder an der Luftversorgung angeschlossen.

« Der Beutel des angeschlossenen Industriesaugers sollte taglich gereinigt oder ausgetauscht werden, da Staub leicht entflammbar sein kann.
Die Reinung/das Austauschen des Beutels stellt zudem eine optimale Leistung der Maschine sicher.

« Der empfohlene, maximale Luftdruck von 6,2 bar (90 psig) darf nicht tiberschritten werden.

« Stellen Sie sicher, dass sich Kleidung, Krawatten, Haare, Putzlappen etc. nicht in der Maschine verfangen.

« Stellen Sie sicher, dass Sie Ihre Hande immer in ausreichendem Abstand zum Schleifteller platzieren.

« Schalten Sie die Maschine unverziiglich aus und wenden Sie sich an den Maschinen-Service, wenn Sie eine Fehlfunktion vermuten.

« Vor dem Wechsel des Schleifmittels immer die Luftzufuhr unterbrechen. Achten Sie darauf, dass Sie das Schleifpapier

mittig auf dem Schleifteller zentrieren.

Originalanleitung
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Bitte lesen und beachten

1) Allgemeine Unfallverhiitungs- und Gesundheitsvorschriften,
Teil 1910, OSHA 2206, erhaltlich bei: Superintendent of
Documents; Government Printing Office; Washington DC
20402.

2) Sicherheitscode fiir tragbare Druckluftwerkzeuge, ANSI B186.1
erhaltlich bei: American National Standards Institute, Inc.; 1430
Broadway, New York, New York 10018.

3) Nationale und 6rtliche Bestimmungen.

Bestimmungsgemalie Verwendung

Dieses Werkzeug ist fir das Bearbeiten unterschiedlicher
Materialarten, wie z. B. Metall, Holz, Stein, Kunststoff usw.
vorgesehen, wobei ein fiir den jeweiligen Zweck geeignetes
Schleifmittel zu verwenden ist. Dieses Werkzeug darf nicht ohne
Riicksprache mit einem vom Hersteller autorisierten Handler

fuir einen anderen als den angegebenen Zweck verwendet
werden. Es diirfen keine Stiitzteller verwendet werden, deren
Betriebsgeschwindigkeit unter 3.000 U/min liegt.

Arbeitsplatz

Das Werkzeug ist als handgefiihrtes Werkzeug vorgesehen.

Es wird empfohlen, dass der Benutzer bei der Verwendung des
Werkzeugs immer auf festem Untergrund steht. Das Werkzeug
kann in jeder beliebigen Position eingesetzt werden, wenn der
Benutzer fiir einen sicheren Stand sorgt und das Werkzeug sicher
in der Hand halten kann. AuRerdem muss er jederzeit darauf
gefasst sein, dass die Maschine ein Riickschlagmoment ausiiben
kann. Siehe Abschnitt ,Bedienungsanleitung”.

Inbetriebnahme des Werkzeugs

Benutzen Sie eine saubere geschmierte Luftversorgung, die
das Werkzeug unter Vollast mit einem gemessenen Luftdruck
von 6,2 bar (90 psig) versorgt. Es wird empfohlen, einen
zugelassenen Luftschlauch mit einem Durchmesser von @10 mm
(3/8") und einer maximalen Lange von 8 m zu verwenden. Es
wird empfohlen, das Werkzeug wie auf Abb. 1 zu sehen, an die
Druckluftversorgung anzuschlieRen.

Schlieen Sie das Werkzeug erst dann an die
Druckluftversorgung an, wenn Sie ein einfach zu bedienendes
und gut zugangliches Absperrventil angebracht haben. Die
Druckluft muss geschmiert sein. Es wird dringend empfohlen,
einen FRL, d. h. einen kombinierten Filter, Regler und
Schmierstoffgeber zu verwenden, siehe Abb. 1. Dieser sorgt
dafir, dass das Werkzeug mit sauberer, geschmierter Luft mit
dem richtigen Druck versorgt wird. Weitere Informationen tber
diese Ausriistung erhalten Sie von Ihrem Handler. Ohne einen
FRL muss das Werkzeug manuell geschmiert werden.

Um das Werkzeug manuell zu schmieren, nehmen Sie

den Druckluftschlauch ab und geben 2-3 Tropfen eines
pneumatischen Motorenschmierdls, wie z. B. Fuji Kosan FK-20,
Mobil ALMO 525 oder Shell TORCULA® 32 in das Schlauchende
(Einlass) der Maschine. SchlieRen Sie danach das Werkzeug
wieder an die Druckluft an und lassen Sie es langsam fiir einige
Sekunden laufen, damit die Luft das Ol verteilen kann. Falls das
Gerat regelmaBig im Einsatz ist, muss es taglich geschmiert
werden, jedoch spatestens dann, wenn es langsamer wird oder
an Leistung verliert.

Es wird empfohlen, dass der Luftdruck bei laufendem Werkzeug
6,2 bar (90 psig) betragt. Das Werkzeug kann mit geringerem
Druck betrieben werden, der maximale Druck darf aber niemals
6,2 bar (90 psig) Ubersteigen.

Bedienungsanleitung

1) Bitte lesen Sie die Bedienungsanleitung durch, bevor Sie das Werkzeug in Betrieb nehmen. Alle Benutzer
missen in die Handhabung des Werkzeugs eingewiesen werden und die Sicherheitsbestimmungen kennen. Alle
Wartungs- und Reparaturarbeiten dirfen nur von geschultem Personal ausgefiihrt werden.

2) Stellen Sie sicher, dass das Werkzeug nicht an die Druckluftversorgung angeschlossen ist. Wahlen Sie ein
passendes Schleifmittel und befestigen Sie dieses am Stiitzteller. Achten Sie darauf, dass Sie das Schleifmittel

auf dem Stutzteller zentrieren.

3) Tragen Sie immer die vorgeschriebene Schutzausriistung,
wenn Sie das Werkzeug benutzen.

4) Setzen Sie das Werkzeug beim Schleifen vor dem
Einschalten immer zuerst auf der Arbeitsflache auf und
heben es vor dem Abschalten von der Arbeitsflache
ab. Dies verhindert, dass die Oberfl&che durch die
Ubergeschwindigkeit des Schleifmittels beschadigt wird.

5) Unterbrechen Sie immer die Druckluftzufuhr zum
Werkzeug, bevor Sie das Schleifmittel wechseln oder
sonstige Arbeiten am Stiitzteller ausfiihren.

6) Achten Sie sorgféltig darauf, dass Sie immer stabil stehen
und/oder eine stabile Position eingenommen haben, und
seien Sie immer darauf gefasst, dass das Werkzeug ein
Riickschlagmoment austiben kann.

7) Es dirfen nur die entsprechenden Ersatzteile verwendet
werden.

8) Stellen Sie immer sicher, dass das zu schleifende
Material sicher befestigt ist, damit es sich nicht bewegen
kann.

9) Kontrollieren Sie Schlauch und Anschlussstilicke
regelméafig auf Verschleil. Tragen Sie das Werkzeug
niemals am Schlauch und stellen Sie unbedingt
sicher, dass sich das an die Druckluftversorgung
angeschlossene Werkzeug wahrend des Tragens nicht
versehentlich einschaltet.

10) Verwenden Sie niemals einen héheren als den maximal
zugelassenen Luftdruck. Verwenden Sie unbedingt die
empfohlene Sicherheitsausriistung.

11) Das Werkzeug ist elektrisch nicht isoliert. Verwenden
Sie es nicht an Orten, an denen die Mdglichkeit besteht,
dass es mit unter Spannung stehenden Stromleitungen,

zur Kupplung
am oder in der
Néhe des Werkzeugs

Geschlossenes Ringleistungssystem
in Richtung des Luftstroms geneigt

zur
Werkzeugstation

Filter

Regler

Schmierstoffgeber
* Luftstrom

Ablassventil
\ L,

Lufttrockner

Luftschlauch

Luftverdichter
und Tank

Abbildung 1

Gasrohren, Wasserrohren usw. in Berlihrung kommt. Uberpriifen Sie das Arbeitsumfeld vor Beginn der Arbeit.

12) Achten Sie darauf, dass sich Kleidung, Krawatte, Haar, Putzlappen usw. nicht in den beweglichen Teilen des
Werkzeugs verfangen. Sollte sich etwas verfangen, wird der Kérper an das Werkstiick und die beweglichen Teile
der Maschine herangezogen, was sehr gefahrlich sein kann.

13) Die Hande dirfen wahrend des Schleif-/Poliervorgang die sich drehende Scheibe unter keinen Umsténden
beriihren.

14) Wenn das Werkzeug eine Storung zu haben scheint, miissen Sie es sofort auRer Betrieb nehmen und dafiir
sorgen, dass es gewartet und repariert wird.

15) Erhohen Sie nicht die Geschwindigkeit des Werkzeugs, ohne zuvor Sicherheitsmanahmen zum Schutz von
Personen oder Objekten vor sich I6senden Schleifmitteln oder Stiitztellern durchgefiihrt zu haben.
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Technische Daten

Mirka® RPS 300CV
Empfohlener Luftschlauch GrofRe — Minimum 10 mm 3/8in
Empfohlene maximale Schlauchléange 8 meters 25 feet
Luftdruck - Maximaler Betriebsdruck 6.2 bar 90 psig
Luftdruck - Empfohlener Minimaldruck NA

Produktkonfiguration/Spezifikationen: Mirka RPS 300CV 3.000 U/min

" " Leis- N *Schwin- *Unsi-
Absau- | PadgroRe Modell- i::::, uk:- Hn‘::‘e L;nrge tung I;::::; Szhzlll- gungs- | cherheits-
gung mm (Zoll) nummer ettog Watt peg pegel faktor K
wicht kg (Zoll) (Zoll) (HP) Ipm (scfm) dBA mls? mis2
Zentral 77 mm RPS 0,63 89,0 186,2 209
cv (3" 300CV (1,37) (3,50) | (7,30) | (0,28) 481 (17) 785 286 0.78

Der Schalltest wurde gemaR EN ISO 15744:2008 — Handgehaltene nicht-elektrisch betriebene Maschinen — Gerduschmessverfahren —
Verfahren der Genauigkeitsklasse 2 und EN ISO 11203:2009 Akustik — Gerduschabstrahlung von Maschinen und Geréten — Bestim-
mung von Emissionsschalldruckpegeln am Arbeitsplatz und an

anderen festgelegten Orten aus dem Schallleistungspegel ausgefiihrt.

Der Schwingungstest wurde gemaR 1ISO 28927-3 ausgefiihrt, Handgehaltene motorbetriebene Maschinen — Messverfahren zur Ermitt-
lung der Schwingungsemission — Teil 3. Schleifmaschinen und rotierende, auermittige und Exzenter Maschinen.

Spezifikationen kénnen zu jeder Zeit ohne vorausgegangene Ankiindigung geandert werden.

*Die Werte in den Tabellen stammen von Laborpriifungen in Ubereinstimmung mit angegebenen Richtlinien und Grundnormen und sind
nicht fir eine Risikobewertung ausreichend. Die Werte an einem bestimmten Arbeitsplatz kénnen héher als die erklarten Werte sein. Die
tatsachlichen Werte und das tatsachliche Risiko/die tatsachliche Verletzungsgefahr, denen eine Person ausgesetzt wird, sind fiir jede
Situation einmalig und von der Umgebung, der Arbeitsweise der betreffenden Person, dem verwendeten Material, dem Arbeitsplatz sowie
von der Arbeitsdauer und der korperlichen Konstitution des Benutzers abhangig. Mirka Ltd. kann nicht fir eventuelle Konsequenzen
verantwortlich gemacht werden, falls statt der tatsachlich auftretenden Werte bei der jeweiligen Risikobewertung die deklarierten Werte
zugrunde gelegt werden.

Weitere Informationen liber Arbeitsgesundheit und -sicherheit sind auf folgenden Webseiten erhaltlich:

https://osha.europa.eu/en (Europa)
http://www.osha.gov (USA)
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Fehlerbehebun

Symptom

Méogliche Ursache

Lésung

Geringe Leistung und/oder
niedrige freie Drehzahl.

Ungenuigender Luftdruck.

Den Luftdruck am Einlass des Werkzeugs
kontrollieren, wahrend es mit freier Drehzahl |auft. Er
muss 6,2 bar (90 psig/620 kPa) betragen.

Schalldampfer zugesetzt.

Der Schalldampfer kann mit einer sauberen,
geeigneten Reinigungslésung gesplilt werden, bis
alle Verschmutzungen und Verstopfungen entfernt
sind. Falls der Schallddmpfer nicht ordnungsgeman
gereinigt werden kann, muss er ausgetauscht werden.

Verstopfter Lufteinlassfilter.

Den Lufteinlassfilter mit einer sauberen, geeigneten
Losung reinigen. Falls der Filter nicht gereinigt
werden kann, muss er ausgetauscht werden.

Ein Blatt/mehrere Blatter abgenutzt oder
gebrochen.

Einen komplett neuen Blattersatz installieren

(fur einen optimalen Betrieb mussen alle Blatter
ausgetauscht werden). Alle Blatter mit einem
Qualitatsél fiir pneumatische Werkzeuge bestreichen.

Luft-Leckage im Motorgehause, zu
erkennen an iiberhdhtem Luftverbrauch
und niedriger Drehzahl.

Kontrollieren Sie, ob der Motor richtig justiert ist und
der Verschlussring ordentlich sitzt. Kontrollieren Sie,
ob der O-Ring in der Verschlussringnut beschadigt
ist. Den Motor demontieren und wieder montieren.

Teile des Motors abgenutzt.

Den Motor tiberholen. Bitte wenden Sie sich an ein
autorisiertes Mirka Service Center.

Abgenutzte oder gebrochene Spindellager.

Die abgenutzten oder gebrochenen Lager
austauschen.

Luft entweicht aus
Geschwindigkeitsregelung
und/oder Ventilschaft.

Ventilschaft, Ventil oder Ventilsitz
schmutzig, gebrochen oder verbogen.

Abgenutzte oder beschadigte Teile demontieren,
prifen und ersetzen.

Starke Vibrationen oder
unruhiger Lauf.

Falsches Pad.

Nur Pads von richtiger Gréfe und korrektem Gewicht
verwenden, die fiir die Maschine vorgesehen sind.

Hinzufligen von Softauflagen oder
anderen Materialien.

Nur Schleifmittel und/oder Softauflagen verwenden,
die fiir die Maschine vorgesehen sind. Nichts an/auf
der Oberflache des Stitztellers anbringen/auftragen,
was nicht eigens fiir den Gebrauch mit Pad und
Werkzeug vorgesehen ist.

Unzureichende Schmierung oder
Verschmutzung durch Aufbau von
Fremdstoffen.

Das Werkzeug demontieren und mit einer geeigneten
Reinigungslosung reinigen. Das Werkzeug wieder
zusammenbauen.

Abgenutzte(s) oder gebrochene(s)
Motorlager.

Die abgenutzten oder gebrochenen Lager
austauschen.

Bei Maschinen mit Eigen SGV besteht die
Méglichkeit, dass ein Unterdruck entsteht,
wenn eine ebene Oberflache geschliffen
wird. Dies bewirkt, dass die Scheibe auf
der Schleifflache hangen bleibt.

Bei Maschinen mit Zentral CV das Vakuum Uber das
Vakuumsystem reduzieren und/oder eine zusatzliche
Unterlegscheibe am Stitzteller montieren.

DOC A3230
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RPS 300CV
ZTIABWTAG Kau TPIREIO 77 mm

ARAwon ocuppdpewaong
Mirka Ltd.
F1-66850 Jeppo, ®ivAavdia
SNAWVOUE P ATTOKAEIOTIKY) EUBUVN OTI TO TTPOIOV TTEPIOTPOPIKOG OTIABWTHG Kai TPIREio 77 mm (3") 3.000 o.a.A. (BA. Tov Trivaka “Alaudépewon
TIPOIGVTOG/TEXVIKA XAPOKTNPIOTIKE” YIO TO CUYKEKPIUEVO HOVTEAO), OTO OTTOI0 avaQEPETAl N TTAPOUTa SHAWGT, CUPHOPPWVOVTAI PE TO 1) TA TIAPOKETW)
TPOTUTTA Kal GAAa KavovioTika éviutra: “EN 1ISO 12100:2010, EN ISO 11148-8:2011, EN ISO 15744:2008 & EN 1SO 28927-3:2009 cUuewva
HE Toug Kavoviopoug 2006/42/EK.”

Jeppo 04.06.2020 MIRKA

ToTTOG KAl NuEPounvia €kdoong Etaipeia Stefan Sjoberg, AlcuBUvwy oUpBoulog
0dnyigg yia 1o XEIPIOTAH ZNMAVTIKO
MepidapPavel Tig evoTNTEG — Avayvwon Kal CUPHOp@WOT, AloB&oTe TTPOTEKTIKA TIG
ZwaTr Xprion Tou epyaleiou, ZTabuoi epyaciag, ‘Evapén odnyieg TTou akoAouBoUv
Aerroupyiag Tou epyaheiou, OBnyieg xpriong, Alapdpewaon TIPIV EYKATOOTAOETE,
TIPOIOVTOG/TIVAKES TEXVIKWV XAPAKTNPIOTIKWY, ZEABa XPNOIUOTIOINOETE, CUVTNPATETE
e€aptnudTwy, Aiota e€aptnudTtwy, Kit aviaAAakTikwy, Odnyog ETIIUFEUé(UETE TO TjGPOV EDVG)\E'iO.
QVTIPETWITIONG TTPORANUATWY DuAagTE TIG 0BNYiEG O A0PAAEG

Kal TTPooRACIYO HEPOG.

KaraokeuaoTtrg/MpoundeuTtiig
Mirka Ltd.
66850 Jeppo, Pivhavdia

TnA.: + 358 20 760 2111 @

@ ATTaITOUPEVOG ATOMIKOG £EOTTAICNOG aoPaAgiag
[uahid acpaAeiag Mdokeg avaTtvorg

[éavtia aogaleiag MpooTaTEUTIKG AKONG

& MPOEIAOMOIHZH

DopdTe TTAVTA TOV ATTAITOUUEVO ATOMIKO EOTTNIONO AOPAAEING TUPPWVA UE TIG UTTODEIGEIG TOU KATAOKEUAOTH Kl TO

TOTTIKG/EBVIKG TTPOTUTTA, OTAV XPNOIUOTIOIEITE AUTO TO EPYTAEiO.

* Mn XpnoIMOTIOIEITE NAEKTPIKA EPYOAEIT AV EITE KOUPAOHEVOI 1) UTTO TNV ETTHPEIT VAPKWTIKWY OUCIWYV, OIVOTTVEUPATOS 1 QAPPAKWY.

« AiaBaoTe 1o deAtio dedopévwy aapaleiag UAIKWY (MSDS) yia Ty em@dveia katepyaciag.

« Xpnoiyotoleite To epyaheio pe povada avappdpnong okévng. Mia katdAAnAn povada avappoé@nong oKOVNG UEIVE TNV TTOOOTNTA TNG ETTIKIVOUVNG
oKovNG.

* Mnv TevTwveoTe uTEPBONIKG. EXETE Ta TTOSIA TTAVTA OTABEPG OTO TIATWHA KAl OE ITOPPOTTIAL.

* Mn @opdrte @apdid poUxa A Koopfuara. KpatioTe 1a paAAid, Ta pouxa Kal Ta yavTia o€ atméaTacn ot KivoUuueva

pépn. Ta apdid poUxa, Ta KOOUAKATA A Ta HAKPIG HaANIG EVOEXETAI VA TTIGOTOUV OE KIVOUUEVA PEPN.

* Av ai08avBeiTe eVOXAAOEIG OTO XEPI/TOV KAPTTO, OTAUATAOTE TNV EPYATia Kal ETTIOKEPBEITE yIaTpd.O1 emavaAapBavOUEveS Epyacies 1 KIVAOEIG Kal n
uTrepPBOAIKN| €kBean o€ SOVAOEIG EVOEXETAI VA TTPOKAAETOUV TPAUNATIGHOUG OTO XEPI, TOV KAPTTO Kal To Bpayiova.

* Mn XpnoIMOTIOIEITE NAEKTPIKG EPYOAEI O€ EKPNKTIK ATUOC@AIPA, VIO TTAPESEIYA, UTTG TNV TTAPOUTia EUPAEKTWY UYPWYV, AEPIWV 1 OKOVNG.

« To epyaAcio dev dIaBETel NAEKTPIKA povwan. EAEYETE TNV TTEPIOKN £pYATiag yia NAEKTPIKESG YPAUPESG UTTO TEON,

OWANVWOEIG agPiou K.T.A. TIPIV APXIOETE TIG EPYATIEG.

& NPOZOXH

* ATroTpéTreTe akoUoia evepyoTToinan.

* ApaipéaTe To KAeISi aTTO TO TTEAPA TTPOTOU OUVBECETE TO EPYaAEio OTNV TTAPOXN aépa.

« AiaTnpEiTe TO XWPO £pyaciag KaBapd Kal KA wTITUEVO.

* Na BeBaltiveoTe TIAVTOTE OTI TO TEUAXIO TTOU TTPOKEITAI VA TPIQTET Eival KaAG OTEPEWEVO.
* MpIv aAAGEETE TO PECO TPIYIPATOG, ATTOCUVOEETE TIAVTOTE TNV TTAPOXN aépa.

& Mpo6oBeTeg TpoLISGOTTOINCEIG AT PAAEiag

« AiaBaoTe GAeg TIG 0dNyieg TIPIV XPNOIUOTIOINCETE TO TTAPOV epyaleio. ONol oI XEIPIOTEG TIPETTEI vVa €XOUV KATAPTIOTET

TARPWG WG TTPOG TN XPAON KaI TNV ACPAAEIR TOU TTAPOVTOG EPYOAEiou.

« OAeg ol epyaoieg ouvTiPNaNG TTPETTEI VO EKTEAOUVTAI OTTO KATAPTIOUEVO TIPOCWTTIKG. Mo To O€PRIG ETTIKOIVWVATTE UE

egouaiodoTtnuévo kévrpo oépPig TG Mirkal

* ®opdre TTAVTQA TOV ATTaITOUNEVO £EOTTAICUO aoPaleiag (BA. TTPOEISOTTOINGEIG).

» O XeIPIOTAG TIPETTE Va ival 0€ OTABEPN OTAON, Va o@iyyel KAAG To epyaAeio Kal va OTEKETal OTaBePd TTavw o€ oTaBepd dATTESO.

* Na BeBaltveoTe TTAVTOTE OTI TO TEUAXIO TTOU TTPOKEITAI VA TPIQTET Eival KaAG OTEPEWHEVO.

« EAéyxeTE TOKTIKG yia @BOpd TO epyaAEio, To TTEAUA, TOV EUKAUTITO CWARVa Kal Ta e§apTApaTa oUvdeong.

* ®povTieTe TAVTA yIa TNV ao@AAEIa KaTd TNV epyacia. Mn PHETAQEPETE, PNV ATTOBNKEVETE KAl NV aQriVETE TIOTE TO

epyaheio xwpig emTripnon étav eival CUVOESEPEVO OTNV TTAPOXT aépa.

* H oakoUAa cuAAoyiig 0KOVNG TNG NAEKTPIKAG OKOUTIAG TTPETTEI va KaBapileTal kal va avTikaBioTaral kaBnuepivd. H okévn utropei va gival TToAd e0QAEKTN.
EmimmAéov, o kaBapiopdg A n avTikatdoTaon TG oakoUAag e§ao@aAifel BEATIOTN atrédoon.

* Mnv uTrepBaiveTe TN péyioTn CUVICTWHEVN TTiEan aépa Twv 6,2 bar (90 psi).

« MpooéxeTe WOTE Ta KIVOUPEVA PEPN TOU EpYaAgiou va pnv EABouv o€ £TTa@r PE Ta pouxa, Tn ypaBdra r Ta paAAIG oag, Travid kaBapiopou K.T.A.

« AlaTnpeite Ta XéPIa 0ag PaKPI@ atrd TO TTEPICTPEPAPEVO TIEAUA KATA T XPAON.

* Av 10 epyaleio TTapouciGdel duoAsIToupyia, CTAPATAOTE VA TO XPNOIUOTIOIEITE KAl KAVOVIOTE YIo OEPBIG Kal ETTIOKEUH.

« Mpiv aAAGEETE TO PECO TPIYIPATOG, ATTOOUVOEETE TIAVTOTE TNV TTapoxn aépa. BeBaiwbeite 611 To ué€oo TpiyipaTog ival

amOAUTA KEVTPAPIOUEVO KAl KOAG OTEPEWUEVO OTO TIEAUA. npr(')TU'ITEQ 06I"|Vi€§
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Avayvwon Kal CUPuSpewaon

1) Mevikoi kavoviopoi BlopnXavikig ao@AAEIAg Kal UYIEIVAG,
Mépog 1910, OSHA 2206, diaBéoipo amd: Superintendent
of Documents, Government Printing Office, Washington DC
20402.

2) Kwdikag ao@aleiag yia gopntd epyaleia Temeopévou agpa,
ANSI B186.1 diab¢oipo amd: American National Standards
Institute, Inc., 1430 Broadway, New York, New York 10018.

3) Kavoviopoi katd MoAiTeia kar katd T1TToug.

2WaTH Xprion Tou epyaAeiou

To Trapov epyaheio €xel oxedIoOTEl yia va TpiBel UAIKO kGBe TUTTOU,
OnAadr pétaiia, EUAQ, TTETPA, TTAAOTIKG K.T.A. PE PéOQ TPIYIPATOG
TToU TrpoopifovTal yia To OKOTTO autdv. Mn XpnoIPOTIOIEITE TO
TTaPOV epyaAeio yia oKoTTd dIAPOPETIKG OTTO AUTOV YIa TOV OTTOI0
TIPOBAETTETAI XWPIG VO OUPBOUAEUTEITE TOV KATAOKEUATTH 1) TOV
£&ouaiodoTnuévo até auTdv TTpopunBeuTr. Mnv XpnoiyoTroieite
TrEAPATA PHE OVOPOOTIKN TIPA TaXUTNTAG HIKpOTEPN atrd 3.000 ZAA.

>1a0uoi epyaaciag

To Trapov epyaheio TTPoOPIZETal YIa XPrion WG EPYOAEio XEIPOG.
ZUVIOTATAI O XEIPIOTAG VO OTEKETAI TIAVW O€ 0TaBepd ddTmedo. To
epyaAgio pTTOpEi va xpnoipotroindei oe otroladriTrote B£am, epdoov
0 XEIPIOTAG €ival o€ aTaBePr| aTAON, £XEI OTABEPN ETTAPK| PE TO
€PYOAEIO Kal JE TO TIATWHA, KOI GUVEIBNTOTTOINCEI OTI TO EPYAAEio
UTTOPEI VO SNUIOUPYAOEI pIa POTTT avTidpaong. BA. Tnv evotnTa
“Odnyieg xprong”.

‘Evapén Aeitoupyiag Tou epyaAciou

O TeTMIEOPEVOG OEPAG TTPETTEN Va Eival KABAPOG, va TIEPIEXEI
NITTQVTIKG Kal N TTiEon Tou 0To epyaAeio TTpéTrel va eival 6,2 bar (90
psig), 6Tav T0 epyaAeio AeIToupyei pe To YKAJ TTaTnPéVO OTO TEPUA.
ZUVIOTATAI N XPAON EYKEKPINEVNG YPappng aépa 10 mm (3/8 in.)
HéyioTou prikoug 8 m (25 ft). ZuvioTdral To epyaeio va ouvSedei
ME TNV TTOPOXA aépa OTTWG PaiveTal OTO ZXrHa 1.

Mnv cuvdéeTe 1O epyaleio 0To GUOTNNA YPAPUAG aépa Xwpig

va oupTrepIAGRETE pia BaABida dIOKOTTAG We dvetn TTpdoBacn

Kal e0KoAO XeIpIopd. O aépag TTPETTEN va TTEPIEXEI AITTAVTIKO.
ZUVIOTATaI IDIGITEPT VA XPNOIPOTIOIEITAI éVa GUYKPOTNHA HE
@iATpo aépa, pubuIoTA TTieong kal ouoTnua Aitavong (FRL)

OTTWG aTTeIKOVIgeTaN 0TO ZXAKA 1 yia TNV TTapoxr aépa owoThg
TT0I6TNTAG KAl TTEONG OTO £PYOAEID. AETITOPEPEIEG VIO TETOIOV
£€oTTANIOpO pTTopEiTe va AGBeTe atrd Tov TTpounOeuTr oag. Av dev
XPnoipoTTolEiTal TETol0g §0TTAITNAG, To epyaAeio Ba TTpéTel va
NiITTaiveTan XeipokivnTa.

Mo va AITTAveTE XEIPOKivNTa TO EPYAAEIO, ATTOOUVOEDTE TN YPAUMA
aépa kal BEATE 0TV UTTOdOXN (E10630U) BEPT TOU PNXAVAPATOG 2
pe 3 oTayoveg katdAAnAou Aadiol AiTravong TIVEUATIKOU KivRThpa
omwg givar To Fuji Kosan FK-20, To Mobil ALMO 525 rj o Shell
TORCULA® 32. ETTavacuvdéaTe 10 EpyaAeio oTnv TTapoxr

aépa Kal apAoTE TO EpYaAEio va AeIToupyroel apyd yia JEPIKE
OeUTEPOAETTTA, WOTE VA KUKAOPOPATEI TO AddI. Av TO epyaAeio
XPNOIPOTIOIEITAl GUXVE, AITTAIVETE TO O€ Nueprola Baon ) AiTaiveTé
TO KGBE PopA TToU TO epyaAeio apxifel va xavel duvapun ) va
TIEQPTOUV O OTPOPEG TOU.

ZuvioTatal n TTieon aépa aTo epyaAeio va eival 6,2 bar (90 psig)
HE To epyaAeio aTn Aeitoupyia. To epyaleio pTTopei va Aeitoupyei
o€ XaunASTEPEG TTIETEIG, aAAG TTOTE UYNASTEPEG aTTd 6,2 bar (90
psig).

Odnyieg xpriong

1) AloBaoTe OAEG TIG 0dNYieg TIPIV XPNOIUOTIOINTETE TO TTAPOV epyaAeio. OAoI oI XEIPIOTEG TIPETTEI val
£xouv AdBel TTApN KaTEPTION yIa TN XPrON TOU KAl va yVwpidouv Toug Kavoveg aopaAeiag. OAeg ol
£pyaoieg o€pPIG Kal ETTIOKEURG TTPETTEI VO EKTEAOUVTAI OTTO KATAPTIOPEVO TTPOCWTTIKG.

2) BeBaiwbeite 6T To epyaleio Exel amroouvdedei ammd Tnv Trapoxn aépa. ETAEETE kaTdAANAo péoo
TPIYIPATOG KAl OTEPEWATE TO OTO TTEAA. KEVTPAPETE TIPOCEKTIKG TO PECO TPIYINATOG OTO TIEANA.

3) ®opdre TAVTaA TOV ATTAITOUNEVO EEOTTAIONS aoPaAEiag dTav XPNOIUOTIOIEITE TO TTAPAV EPYOAEio.

4) Ta 1o TPiYIUO, TOTTOBETEITE TTAVTA TTPWTA TO EPYAAEIO TTAVW OTNV ETTIPAVEIA Kmepvqmqg Kal, JeTd,
EVEPYOTTOIETE TO EPYAAEiD. AQUIPEITE TTGVTA TO EpyaAEio
aTTO TNV ETMPAVEIN KATEPYATTIOG TTPIV ATTEVEPYOTTOINOETE
10 epyaAeio. 'ETOI amro@eUyeTal N dnuIoupyia AUAAKWOEWY
aTNnV £MQAveIa KaTepyaoiag Adyw utrepBoAIKRG TaxuTnTag
TOU JETOU TPIYINATOG.

5) ATTOOUVOEETE TIAVTA TNV TIAPOXT GEPT OTTO TO EPYAAEi0
TIPIV TOTTOBETACETE, PUBUICETE 1) APAIPETETE TO HETO
TPIYiYaTog A To TéApa.

6) Na @povrTiCeTe TAVTA va OTEKEOTE OTABEPG KaI/f va EXETE
oTaBePr) OTAON CWHATOG KAl VA €I0TE TIPOETOINACHUEVOI VIO
TN POTIT AVTIGPAONG TTOU AVATITUCCETAI ATTO TO EPYAAEIO.

7) Xpnoiyotrolgite HOVO CWOTA AVTAAAAKTIKG.

8) Na BeBaiwveaTe TAVTA OTI N ETTIPAVEIX TTOU TIPOKEITAI VA
TPIQPTET €ival KAAG OTEPEWMEVN WOTE VA UNV PTTOPET Va
KIVNOEi.

9) EAEyxeTE TAKTIKG TOV EUKAPTITO CWARVA Kal Ta €EapTANATE
TOU yia pBOPd. MnV PETAPEPETE TO EPYOAEIO KPATWVTAG
TO 1T TOV EUKAUTITO CWARVA. AV HETAQEPETE TO EPyaAEio
£VW N Tpogodoaia aépa eival ouvdedepévn, va Ei0Te
TIGVTQ TTIPOCEKTIKOI LWOTE VA PNV PTTOPET va evepyoTToInOEi

0 Kheioto Kikhwpa owhnvioewy pe khion
f TIpOg TNV KaTEGBUVON poriG ToU aépa

DiakAadwon
amoaTpayyiong

gapik}
BarBida

Tpog oTaBys
spyaiou ||

Zgaipiki

Zgaipikd
BaABida

BaMBida
amoorpivyons N/

Znpavifipag aépa

Tpog tvBEapo
070 1) KoV 070 epyakeio

owhfvag aépa

POC! AgpooupieaTric
n TTapoxr aépa. xai Boyelo

10) Mnv utrepBaiveTe TN PEYIOTN CUVIOTWHEVN TTiECT
aépa. XpnoiPoTroleiTe Tov €EOTTAIOUG ao@aAEiag 6TTwg Sxnua 1
ouvioTaTal.

11) To epyaleio dev SIaBETEI NAEKTPIK POVWAN. MnV TO XPNOIUOTIOIEITE OE TTEPITITWOEIG OTTOU EVOEXETAI
va £€ABel o€ ETTOPN PE NAEKTPIKEG YPAUMESG UTTO TADT, HE CWANVWOEIG OEPIOU, TWANVWOEIG VEPOU
K.T.A. EAéyxeTe TNV TIEPIOXN EPYQTIOg TTPIV §EKIVATETE TN XPHON.

12) MNpooéxeTe WOTE TA KIVOUPEVA PEPN TOU EpyaAeiou va pnv éABouv o€ eTTaPr pe Ta pouxa, Tn
ypapata A Ta paAAid oag, Travid kaBapiopoU K.T.A. Av gupBei KaTI TETOI0, TO CWHa 00g Ba TAoTEl
aTnV ETTIPAVEIA KATEPYATTIOG KAl OTA KIVOUPEVA PEPN TOU PNXAVAHATOG, Kal Ba ekTeBEiTE O€ PeydAo
Kivouvo.

13) AlaTnproTe Ta XéPIa 0ag HOKPIG atrd To TTEPIOTPEPOUEVO TIEAUA KATA TN XPAON.

14) Av 10 epyaheio TTapouaiddel SUCAEITOUPYI, OTAPATACTE VA TO XPNOIMOTIOIEITE KAl KAVOVIOTE yia
o£pPIG Kal ETTIOKEUN.

15) Mnv a@AveTe To epyaAeio va aveBAcel péyIoTeG OTPOPES XWPIG va AGBETE PETPa YO va
TIPOCTATEWETE ATOUA ) AVTIKEIMEVA ATTO TNV OTIWAEIQ TOU JECOU TPIWINATOG f TOU TTEAPATOG.
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Texviké& oToIxEia

Mirka® RPS 300CV
10mm 3/8in

ZuvioTwHevn ypappun aépa MéyeBog - EAGxIoTO

ZUVIOTWHEVO PEYIOTO UAKOG EUKAUTITOU CWARVA 8 meters 25 feet

6.2 bar 90 psig
AE

Mieon aépa - Méyiotn mieon Aeimoupyiag

Migon aépa - ZuvIoTWUEVO EAAXIOTO

eXVIKG xapakTtnploTikd: Mirka RPS 30

KaBapd *ETmi- “Enri-

Tomog Méyebog . Bdpog “Yyog MnAkog | loxig | KatavdAw- | wedo *ABeBai-
2 . ApiBuog . N medo .
avappod- | MéAparog ovTEAOU mPOIo- gemm | ce mm | Watt on aépa BopU- 56vnon omnra K
@nong mm (in.) H vtog kg (in.) (in.) (HP) LPM (scfm) Bou A S m/s

m/s
(Ibs.) dBA
Kevtpikd 77 mm RPS 0,63 89,0 186,2 209
kv (CV) | (3in.) 300CV (137) | (350) | (7.30) | (0.28) | 41D | 785 | 286 0,78

H dokipr BopuBou Trpaypatotoiibnke oupewva pe 1o EN ISO 15744:2008 — Mn nAekTpikd epyaheia xeipog — Kwdikag uérpnang
BopUBou — Mnxavikr uéBodog (katnyopia 2) kai EN 1ISO 11203:2009 — AkouoTikr) — ©@0puB0og EKTTEUTTOPEVOG OTTO pnYavAuaTa Kai
OUOKEUEG — Mpoodiopiopdg TNG OTABUNG NXNTIKAG THEONG EKTTOUTIAG O€ I B€on epyaaiag kal oe GAAeG kaBopiopéveg BETeIG aTTO T

oTaOUN NXNTIKAG 10XUOG.

H Sokipr d6évnong Tpayparotoitnke oUpgwva pe 1o EN ISO 28927-3 — ®opntd epyaleia 10x00g — MéBoSol SOKIUAG yIa TV EKTIUNON
NG peTadoang Twv dovAcewv — Mépog 3: TpiBeia oTIABWaONG Kal TTEPIOTPOPIKA, EAAEITTTIKG Kol TUXaiag TPOXIAG AEIQVTIKA.

Ta TeXVIKG XapakTnpIoTIKG evOEXETal va aAAGEOUV Xwpig TTponyoupevn gidoTroinon.

*O1 TIMEG TTOU ava@éPOVTal OTOV TTVAKA TTPOEPXOVTAI ATTO SOKIPEG OE EPYATTHPIO GUUPWVA PE TOUG TIPOBAETTOUEVOUG KWDIKEG KAl
TIPOTUTIA, Kai Oev apKkoUV yia KTIUACEIG Tou KIvOUvVou. O1 TIHEG HETPNONG O€ GUYKEKPIMEVO XWPO EPYaTiag evOEXETal va eival uPnAdTEPES
atd TIg TIEG TTou dnAwvovTal. O1 TIPEG TNG TTPAYUATIKAG £€KBEaNG Kal To UYog Tou KIvOUvou 1y TnG BAaBeprig eTTidpaong oe dtopo
Siapépouv o€ KaBe TrepioTacn kal e§apTwvTal atréd To TEPIBAAAOY, Tov TPOTTO Epyaaiag Tou aTdpou, To UAIKSG TTou SEXETAI TNV KATEPYATIQ,
T0 OXedIOOUO ToUu OTABPOU Epyaaciag KaBWG Kal aTréd To Xpdvo €KBEONG Kal TN GUOIKA KaTdoTaon Tou XprioTn. H etaipeia Mirka Ltd.

Oev PEPEI eUBUVN YIa TIG CUVETTEIEG TNG XPAONG TWV SNAWHEVWY TIMWY avTi TWV TIHWV TNG TTPAYHATIKAG €KBEONG yIa TNV €KTiPNON

OTTOIOUSHTTOTE ATOMIKOU KIVOUVOU.

MepioodTEPEG TTANPOPOPIES VIO TNV UYIEIVA KAl TNV A0@AAEI 0TNV £pyacia uTTopolv va AngBoUv atmd Toug TTapaKkATw I0TOTOTIOUG:
https://osha.europa.eu/en (EupwTrn)
http://www.osha.gov (HIMA)
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ZOPTITWHO Evdexopevn aitia

Auon

XapnAn ammédoon kai/f
XAUNAEG OTPOPES Xwpig
poprio.

Avetapkng Trieon aépa.

EAéy&re TNV Trieon Tou aépa oTnv €icodo Tou
£pyaAeiou evw To epyaleio AeIToupyei xwpig gopTio.
Mpétel va eival 6,2 bar (90 psig/620 kPa).

O 1} 01 OIYOOTAPEG EXOUV UTTOUKWOEI.

O olyaotipag umopei va  §eTAuBei pe  kaBapo,
kat@AAnAo SidAupa kaBapiopoU péxpl va apaipeboluv
OAa Ta Eéva owpata Kal ePTTOdIa. Av OV KATAOTEN EQIKTO
va KaBapioeTe KaAd TO O1yOOTAPA, AVTIKATAOTHCTE TOV.

To @iATpO €10630U £X€I BOUAWOEI.

KaBapioTe 10 @iATpo €106d0U pe KatdAAnAo, kabapd
S1dAupa kaBapIopoU. Av Bev KATAOTE EQIKTO va
KaBaPIoETE TO PIATPO, AVTIKATACTAOTE TO.

‘Eva i) mepioodTepa pOappéva i) xaAaopé-
va TrepUyia.

ToTroBeTAOTE £va OAOKANPO OET VEWV TITEPUYIWV (Yial
Tn owoTH Agitoupyia, 6Aa Ta TITepUyIa TTPETTEN VO
avTikaBioTavTal padi). Emaleiyte 0Aa Ta ITepUYIa PE
TIOIOTIKO AGSI TIVEUATIKWY EPYAAEIWV.

Eowrtepikri dlappor aépa oTo TePiBAnua
TOU KIVQTAPA, TTOU UTTOSNAWVETAI aTTO
aveBaopévn katavahwaon aépa Kai
peiwpévn TaxuTnTa.

EAéy&Te 611 0 KIVNTAPAG €ival EUBUYPAPUITPEVOG
owaTd Kal 6T 0 dakTUAIOG ao@AaAiong £dpddel owoTd.
EAéygTe pAmwg o daktUAIog O oTnV €YKOTIT) TOU
SakTuAiou ao@dAiong TTapouaiddel nuid. Egaydyete
TO OUYKPATNUA TOU KIVATAPA KAl ETTAVATOTTIO0ETAOTE
T0.

DBapuéva egapTripaTa KIVNTAPA

EkTeAEOTE YEVIKN ETTIOKEUR TOU KIVNTAPA.
EmikolvwvnoTe pe §ouciodoTnuévo KEVTPo a€pRIg
Mirka.

DBappéva i xahaopéva poulepav
aTpdkTou.

AVTIKATaOTAOTE Ta PBapPPEVA i} XOAATUEVA POUAEPAY.

Alappon aépa atéd Tov
QAUEOHEIWTH OTPOPWY Kal/f) TO
oTéAexog BaABidaG.

Nepwpévo, oTTaouéVo 1y AuyIopévo
eAatiipio BaABidag, BaABida 1 édpa
BaABidag.

ATTooUVOpHOAOYHOTE, ETTIBEWPNOTE Kal
QVTIKATOOTAOTE PBappéva i XaAaopéva Tepdyia.

Aovnroeig/akavévioTn Ael-
Toupyia.

Eo@aApévo méApa.

Xpnoiyotroigite pévo méApaTa KardAAnAou yia To
unxdavnua peyéBoug kal Bapoug.

Mpoa6rikn ouvdeTiKoU TTEAUOTOG i GAAOU
UAIKOU.

XpnoiyoTrolgite pOvo PEoa TPIYINATOG Kal/f) CUVOETIKG
KatdAANAa yia To pnxdvnua. Mnv oTepeWVeTE TiTTOTA
oTo TéAPa TTou dev £xel oxXedIaoTEi €I0IKA yIa Xprion
Me To TIEAYA Kal TO EpyaAeio.

AkaTdAANAN AiTTavon r} cuoowpeuon
EEVWV CWHATWY.

ATmoouvappoAoyRoTe To epyaAgio Kal
kaBapioTe Ye katdAAnAo didAupa kabapiopol.
EmravacuvappoloyraoTe To epyaAeio.

DdBappéva i xahaopéva poulepav
KIVNTAPQ, EPTTPOG 1) TTioW.

AvTIKATaOTAOTE Ta PBapPEVA i} XOAATUEVA POUAEPAY.

Ma pnyavriparta kevou uTrdpyel To
£VOEXOMEVO TO KEVO Va gival UTTEPBOAIKE
10XUPO PE QTTOTEAECA KATA TO TPIYIUO
ETTITTEOWV ETTIPAVEIWV TO TIEAA VO
KOAOEI TNV ETTIQAVEIQ KATEPYATTOG.

MNa pnyaviuara CV PeEIOTE TO Keve péoa amod 1o
ouoTnUa Kevou Kai/fj TIpoaBéaTe podéAa(-eG) aTo
TéApa.
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RPS 300CV
77 mm Polisher & Sander

Declaration of conformity
Mirka Ltd.
F1-66850 Jeppo, Finland
declare on our sole responsibility that the product 77 mm (3”) 3,000 rpm Rotary Polisher & Sander (see “Product Configuration/Specifications”
table for particular model) to which this declaration relates is in conformity with the following standard(s) or other normative document(s): EN ISO
12100:2010, EN ISO 11148-8:2011, EN ISO 15744:2008 & EN 1SO 28927-3:2009 in accordance with the regulation 2006/42/EC.

Jeppo 04.06.2020 MIRKA

Place and date of issue Company Stefan Sjoberg, CEO
Operator Instructions Important
Includes — Please Read and Comply with, Proper Use of Read these instructions carefully
Tool, Work Stations, Putting the Tool Into Service, Operating before installing, operating,
Instructions, Product Configuration/Specifications Tables, servicing or repairing this tool.
Parts Page, Parts List, Spare Parts Kits, Troubleshooting Keep these instructions in a safe
Guide accessible location.

Manufacturer/Supplier Required Personal Safety Equipment

Mirka Ltd.
F1-66850 Jeppo Safety Glasses Breathing Masks

Finland Safety Gloves Ear Protection
Tel: + 358 20 760 2111

ﬁ WARNING
Always wear required personal safety protection in accordance with manufacturer’s instructions and local/national standards while
using this tool.

« Do not use a power tool if you are tired or under the influence of drugs, alcohol or medication.

« Read the Materials Safety Data Sheet (MSDS) for the working surface.

« Use the tool with dust extraction. A suitable dust extraction unit will reduce hazardous dust.

« Do not overreach. Keep proper footing and balance at all times.

« Do not wear loose clothing or jewellery. Keep your hair, clothing and gloves away from moving parts.

Loose clothes, jewellery or long hair can be caught in moving parts.

« If any physical hand/wrist discomfort is experienced, stop working and seek medical attention.

Hand, wrist and arm injury may result from repetitive work, motion and overexposure to vibrations.

« Do not operate power tools in explosive atmospheres, such as in the presence of flammable liquids, gases or dust.
« The tool is not electrically insulated. Check work area for live electricity, gas pipes, etc. before operation.

ﬁ CAUTION

« Prevent unintentional starting.

* Remove pad wrench before connecting the tool to the air supply.
« Keep work area clean and well lit.

< Always ensure that the work piece to be sanded is firmly fixed.

« Before changing abrasive always disconnect the air supply.

ﬁ Additional safety warnings

« Read all instructions before using this tool. All operators must be fully trained in usage and safety of this tool.

« All maintenance must be carried out by trained personnel. For service, contact Mirka authorized service centre!
« Always wear required safety equipment (see warnings).

« The operator must be in a secure position and have a firm grip and footing on a solid floor.

« Always ensure that the work piece to be sanded is firmly fixed.

« Check tool, backing pad, hose and fittings regularly for wear.

« Always take care to ensure your safety at work; never carry, store or leave the tool unattended with the air supply connected.
« Vacuum unit dust collection bag should be cleaned or replaced daily. Dust can be highly combustible.

Cleaning or replacing of bag also assures optimum performance.

« Do not exceed maximum recommended air pressure of 6.2 bar (90 psi).

« Take care to avoid entanglement of the moving parts of the tool with clothing, ties, hair, cleaning rags, etc.

« Keep hands clear of the spinning pad during use.

« If the tool appears to malfunction, remove from use immediately and arrange for service and repair.

« Before changing abrasive always disconnect the air supply. Take care to properly attach and centre the abrasive
on the backing pad.

Original Instructions
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Please Read and Comply with

1) General Industry Safety & Health Regulations, Part 1910,
OSHA 2206, available from: Superintendent of Documents;
Government Printing Office; Washington DC 20402.

2) Safety Code for Portable Air Tools, ANSI B186.1 available from:
American National Standards Institute, Inc.; 1430 Broadway,
New York, New York 10018.

3) State and Local Regulations.

Proper Use of Tool

This tool is designed for use on all types of materials i.e. metals,
wood, stone, plastics, etc. using abrasive designed for this pur-
pose. Do not use this tool for any other purpose than that speci-
fied without consulting the manufacturer or the manufacturer’s
authorized supplier. Do not use backing pads that have a working
speed less than 3,000 rpm free speed.

Work Stations

The tool is intended to be operated as a hand-held tool. It is
always recommended that the tool be used when standing on a
solid floor. It can be used in any position but before any such use,
the operator must be in a secure position and have a firm grip and
footing, and be aware that the tool can develop a torque reaction.
See the section “Operating Instructions”.

Putting the Tool into Service

Use a clean lubricated air supply that will give a measured air
pressure at the tool of 6.2 bar (90 psig) bar when the tool is run-
ning with the lever fully depressed. It is recommended to use an
approved 10 mm (3/8 in.) x 8 m (25 ft) maximum length airline. It
is recommended that the tool be connected to the air supply as
shown in Figure 1.

Do not connect the tool to the airline system without incorporating
an easy to reach and operate air shut-off valve. The air supply
should be lubricated. It is strongly recommended that an air filter,
regulator and lubricator (FRL) be used as shown in Figure 1 as
this will supply clean, lubricated air at the correct pressure to

the tool. Details of such equipment can be obtained from your
supplier. If such equipment is not used then the tool should be
manually lubricated.

To manually lubricate the tool, disconnect the airline and put 2 to
3 drops of suitable pneumatic motor lubricating oil such as Fuiji
Kosan FK-20, Mobil ALMO 525 or Shell TORCULA® 32 into the
hose end (inlet) of the machine. Reconnect the tool to the air
supply and run the tool slowly for a few seconds to allow air to
circulate the oil. If the tool is used frequently, lubricate it on a daily
basis or lubricate it if the tool starts to slow or lose power.

It is recommended that the air pressure at the tool is 6.2 bar (90
psig) while the tool is running. The tool can run at lower pressures
but never higher than 6.2 bar (90 psig).

Operating Instructions

1) Read all instructions before using this tool. All operators must be fully trained in its use
and be aware of these safety rules. All servicing and repairs must be carried out by trained

personnel.

2) Make sure the tool is disconnected from the air supply.
Select a suitable abrasive and secure it to the backing
pad. Take care to center the abrasive on the backing
pad.

3) Always wear the required safety equipment when using
this tool.

4) When sanding always place the tool on the work then
start the tool. Always remove the tool from the work
before stopping. This will prevent gouging of the work
due to excess speed of the abrasive.

5) Always disconnect the air supply from the tool before
fitting, adjusting or removing the abrasive or backing pad.

6) Always adopt a firm footing and/or position and be aware
of the torque reaction developed by the tool.

7) Use only correct spare parts.

8) Always ensure that the material to be sanded is firmly
fixed to prevent its movement.

9) Check the hose and fittings regularly for wear. Do not
carry the tool by its hose; always be careful to prevent
the tool from being started when carrying the tool with
the air supply connected.

10) Do not exceed the maximum recommended air pressure.
Use safety equipment as recommended.

11) The tool is not electrically insulated. Do not use where
there is a possibility of coming into contact with live

To Coupler
at or near Tool

Closed Loop Pipe System
Sloped in the direction of air flow

To Tool Station

Filter

Regulator
Lubricator

Ball Valve * Air Flow

Drain Valve
N

Air Dryer

Air Hose

Air Compressor
and Tank

Figure 1

electricity, gas pipes, water pipes, etc. Check the working area before operation.
12) Take care to avoid entanglement of the moving parts of the tool with clothing, ties, hair,
cleaning rags, etc. If entangled, it will cause the body to be pulled towards the work and

moving parts of the machine, which can be very dangerous.
13) Keep hands clear of the spinning pad during use.

14) If the tool appears to malfunction, remove from use immediately and arrange for servicing

and repair.

15) Do not allow the tool to free-speed without taking precautions to protect any persons or

objects from the loss of the abrasive or pad.



Technical data

Mirka® RPS 300CV
Recommended Airline Size - Minimum 10 mm 3/8in
Recommend Maximum Hose Length 8 meters 25 feet
Air Pressure - Maximum Working Pressure 6.2 bar 90 psig
Air Pressure - Recommended Minimum NA

Product Configuration/Specifications: Mirka RPS 300CV 3,000 rpm

Product . . . *Vibra-
. Height | Length | Power Air Con- *Noise . *Uncer-
Ve_lrcul.;m 'Pnar: ﬁlnz? N“ﬂ(::;r WeiNf\tt K mm mm watts sumption Level Let\;:In ml tainty K
yp - KRG | (in) (in.) (hp) | LPM (scfm) | dBA mis
(pounds) s2
Central 77 mm 0.63 89.0 186.2 209
Vasutm @in) RPS 300CV (137) (350) | (7.30) | (0.28) 481 (17) 785 2.86 0.78

The noise test is carried out in accordance with EN ISO 15744:2008 — Hand-held non-electric power tools — Noise measurement code
— Engineering method (grade 2) and EN ISO 11203:2009 Acoustics — Noise emitted by machinery and equipment — Determination of
emission sound pressure levels at a work station and other specified positions from the sound power level.

The vibration test is carried out in accordance with EN ISO 28927-3, Hand-held portable power tools — Test method for evaluation of
vibration emission — Part 3: Polishers and rotary , orbital and random orbital sanders.

Specifications subject to change without prior notice.

*The values stated in the table are from laboratory testing in conformity with stated codes and standards, and are not sufficient for risk
evaluation. Values measured in a particular work place may be higher than the declared values. The actual exposure values and amount
of risk or harm experienced by an individual are unique to each situation and depend upon the surrounding environment, the way in which
the individual works, the particular material being worked, work station design as well as upon the exposure time and the physical condi-
tion of the user. Mirka Ltd. cannot be held responsible for the consequences of using declared values instead of actual exposure values
for any individual risk assessment.

Further occupational health and safety information can be obtained from the following websites:

https://osha.europa.eu/en (Europe)
http://www.osha.gov (USA)
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Troubleshooting Guide

Symptom

Possible Cause

Solution

Low power and/or low free
speed.

Insufficient air pressure.

Check airline pressure at the inlet of the tool
while the tool is running at free speed. It must be 6.2
bar (90 psig/620 kPa).

Clogged Muffler(s).

The Muffler can be back-flushed with a clean, suitable
cleaning solution until all contaminants

and obstructions have been removed. If the Muffler
cannot be properly cleaned then replace it.

Plugged Inlet Screen.

Clean the Inlet Screen with a clean, suitable cleaning
solution. If the Screen cannot be cleaned, replace it.

One or more worn or broken Vanes.

Install a complete set of new Vanes (all vanes must
be replaced for proper operation). Coat all vanes with
quality pneumatic tool oil.

Internal air leakage in the Motor Housing
indicated by higher than normal air con-
sumption and lower than normal speed.

Check for proper Motor alignment and Lock Ring
engagement. Check for damaged O-Ring in Lock
Ring groove. Remove Motor Assembly and reinstall
the Motor Assembly.

Motor parts worn.

Overhaul Motor. Contact authorized Mirka Service
Center.

Worn or broken Spindle Bearings.

Replace the worn or broken Bearings.

Air leakage through the Speed
Control and/or Valve Stem.

Dirty, broken or bent Valve Spring, Valve
or Valve Seat.

Disassemble, inspect and replace worn or damaged
parts.

Vibration/rough operation.

Incorrect Pad.

Only use Pad sizes and weights designed for the
machine.

Addition of interface pad or other material.

Only use abrasives and/or interfaces designed for the
machine. Do not attach anything to the Backing Pad
that was not specifically designed to be used with the
Pad and tool.

Improper lubrication or buildup of foreign
debris.

Disassemble the tool and clean in a suitable cleaning
solution. Reassemble the tool.

Worn or broken rear or front Motor
Bearing(s).

Replace the worn or broken Bearings.

For vacuum machines it is possible to
have too much vacuum while sanding on a
flat surface, causing the pad to stick to the
sanding surface.

For CV machines reduce vacuum through the vacu-
um system and/or add extra washer(s) to the pad.

DOC A3230
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RPS 300CV
Pulidora y Lijadora de 77 mm

Declaracién de conformidad
Mirka Ltd.
F1-66850 Jepua (Finlandia)
declara bajo su Unica responsabilidad que el producto Rotary Pulidora y Lijadora Rotatoria 77 mm (3") 3000 r.p.m. (ver la Tabla “Configuracién de
producto/especificaciones” para cada modelo particular) al que se refiere esta declaracion es conforme a la(s) siguiente(s) normativa(s) u otro(s)
documento(s) reglamentario(s) EN I1SO 12100:2010, EN ISO 11148-8:2011, EN 1SO 15744:2008 & EN SO 28927-3:2009 de acuerdo con las
normativas 2006/42/CE.

Jeppo 04.06.2020 MIRKA

Lugar y fecha de emision Compaiiia Stefan Sjoberg, Director Ejecutivo
Instrucciones para el operador Importante
Incluye — Lea y siga las instrucciones, Uso adecuado Lea detenidamente estas
de la herramienta, Superficies de trabajo, Poniendo en instrucciones antes de instalar,
marcha la herramienta, Instrucciones de manejo, Tablas de manejar o reparar esta
configuracion de producto/especificaciones, Pagina de piezas, | herramienta. Guarde estas
Lista de piezas, Juegos de piezas de recambio, Guia de mstruccllones en un lugar seguro
solucién de problemas y accesible.
Fabricante/Proveedor Equipo de Seguridad Personal Necesario

Mirka Ltd.
Fl-66850 Jepua Gafas de Seguridad Méascaras Respiratorias

Finlandia
Tfno.: +358 20 760 2111 @ @ Guantes de Seguridad Proteccion para los Oidos

ﬁ ADVERTENCIA

Lea todas las instrucciones antes de usar esta herramienta. Todos los usuarios deben estar cualificados para su uso y

tener conocimiento de las medidas de seguridad.

« No utilice herramientas eléctricas si estd cansado o bajo los efectos de drogas, alcohol o medicamentos.

« Lea la Ficha de Seguridad de Materiales (MSDS) acerca de la superficie de trabajo.

« Utilice la herramienta de extraccion de polvo. Una unidad adecuada de extraccion de polvo reducira dafios por polvo.

« Sea precavido. Mantenga el equilibrio y una posicién adecuada en todo momento.

« No use ropa holgada, ni joyas. Mantenga su pelo, ropa y guantes lejos de las piezas moéviles. La ropa holgada, las

joyas o el pelo largo pueden quedar atrapados en las piezas moviles.

« En caso de cualquier dafio fisico en la mano/mufieca, deje de trabajar y busque atencién médica. Las lesiones en la

mano, la mufieca y el brazo pueden ser consecuencia de un trabajo con movimientos repetitivos o de una exposiciéon excesiva a las vibraciones.
« No utilice herramientas eléctricas en ambientes inflamables como, por ejemplo, en presencia de liquidos inflamables, gases o polvo.
« La herramienta no dispone de aislamiento eléctrico. Compruebe que no haya puntos de electricidad mal conectados

o pérdidas de gas antes de poner la maquina en funcionamiento.

& PRECAUCION

« Evite el encendido accidental.

« Retire la llave del plato antes de conectar la herramienta

« Mantenga la zona de trabajo limpia y bien iluminada.

« Asegurese que la piezas a lijar estén sujetas con firmeza.

« Antes de cambiar el abrasivo, desconecte siempre el suministro de aire.

ﬁ Medidas de Seguridad Adicionales

« Lea todas las instrucciones antes de usar esta herramienta. Todos los usuarios deben estar cualificados para su uso y tener conocimiento
de las medidas de seguridad.

« El mantenimiento debe ser llevado a cabo por personal cualificado. Para operaciones de mantenimiento, contacte con el servicio técnico
autorizado de Mirka.

« Utilice siempre los equipos de seguridad personal requeridos (véase el apartado Importante).

« Mantenga siempre una postura firme sobre una superficie estable.

« Asegurese siempre de que el material a lijar esta sujeto con firmeza.

« Revise regularmente la herramienta, el plato, la manguera y los ajustes para controlar el desgaste.

« Tenga siempre presente las normas de seguridad; no cargue, almacene o deje la herramienta desaten-dida con la fuente de aire conectada.
« La bolsa de acumulacién de polvo debe vaciarse o reemplazarse diariamente. El polvo puede ser altamente

inflamable. El vaciado o reposicién de la bolsa también garantizan el mejor rendimiento posible.

« No exceda la presion de aire méaxima recomendada 6,2 bar (90 psig).

« Tenga cuidado de no enredar las partes mdviles de la herramienta con la ropa, corbata, cabello, bayetas, etc.

« Mantenga las manos alejadas del plato durante el uso.

« Si la herramienta parece funcionar mal, suspenda su uso inmediatamente y solicite asistencia técnica.

« Antes de cambiar de abrasivo, desconecte siempre la fuente de aire. Aseglrese de colocarlos correcta-mente y de

colocar el abrasivo centrado en el plato.

Instrucciones originales
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Lea y siga las instrucciones

1) General Industry Safety & Health Regulations, Part 1910,
OSHA 2206, disponibles en: Superintendent of Documents;
Government Printing Office; Washington DC 20402

2) Safety Code for Portable Air Tools, ANSI B186.1, disponible en:
American National Standards Institute, Inc.; 1430 Broadway,
New York, New York 10018

3) Normativas Estatales y Locales.

Uso adecuado de la herramienta

Esta herramienta ha sido disefiada para uso con todo tipo de
materiales, como por ejemplo metales, madera, piedra, plasticos,
etc. utilizando un abrasivo que haya sido disefiado con este
propésito. No utilice esta herramienta para ningtin propésito que
no figure entre aquellos especificados sin consultar antes con

el fabricante o el proveedor autorizado del fabricante. No utilice
platos de soporte cuya velocidad de funcionamiento sea inferior a

una velocidad libre de 3000 r.p.m.
Superficies de trabajo

La herramienta ha sido disefada para su uso como herramienta
manual. Se recomienda siempre utilizar la herramienta estando
de pie sobre un suelo estable. Puede utilizarse en cualquier
posicion, pero antes de dicho uso, el usuario debe estar en

una posicion segura, con una sujecion firme y los pies sobre un
suelo estable, siendo consciente de que la herramienta puede
desarrollar una reaccién de par. Véase la Seccion “Instrucciones

Poniendo en marcha la herramienta

Utilice un suministro de aire limpio y lubricado que provea a la
herramienta de una presion del aire medida de 6,2 bar (90 psig)
cuando la herramienta esté en funcionamiento con la palanca
presionada hasta el fondo. Se recomienda el uso de una linea de
aire de uso autorizado y de una longitud maxima de 10 mm (3/8
in.) x 8 m (25 pies). Se recomienda conectar la herramienta al
suministro de aire tal y como se muestra en la Figura 1.

No conecte la herramienta al sistema de linea de aire sin
incorporar una valvula de cierre de aire facil de alcanzar y

de manejar. El suministro de aire debe estar lubricado. Se
recomienda muy especialmente el uso de un filtro, regulador

y lubricador (FRL) de aire tal y como se muestra en la Figura

1, ya que de este modo se tendra un suministro de aire limpio

y lubricado a la presién adecuada para la herramienta. Puede
solicitar informacion sobre este tipo de equipamiento a su
proveedor. En caso de no utilizarse dicho equipo, debera
lubricarse la herramienta manualmente.

Para lubricar manualmente la herramienta, desconecte la linea
de aire y ponga 2 o 3 gotas de un aceite lubricante de motor
neumatico adecuado, como Fuji Kosan FK-20, Mobil ALMO 525
o Shell TORCULA® 32, en el interior del extremo de la manguera
(entrada) de la maquina. Vuelva a conectar la herramienta al
suministro de aire y ponga en marcha la herramienta despacio
por unos segundos para que el aire haga circular el aceite. Si

la herramienta se utiliza con frecuencia, lubriquela a diario, o
bien lubriquela si nota que la herramienta empieza a perder o
ralentizar su potencia.

Se recomienda que la presion del aire de la herramienta sea de
6,2 bar (90 psig) mientras la herramienta esté en funcionamiento.
La herramienta puede funcionar a presiones mas bajas, pero
nunca por encima de 6,2 bar (90 psig).

de manejo”.
Instrucciones de manejo

1) Lea todas las instrucciones antes de utilizar esta herramienta. Todos los usuarios deben conocer a la perfeccion su
uso y estar informados de estas normas de seguridad. Todas las reparaciones deben ser llevadas a cabo por personal

autorizado.

2) Asegurese de que la herramienta esta desconectada del suministro de aire. Seleccione un abrasivo adecuado y
asegurelo sobre el plato de soporte. Con cuidado, centre el abrasivo sobre el plato de soporte.
3) Lleve puesto siempre el equipo de seguridad necesario cuando utilice esta herramienta.

4) En el momento de lijar, coloque siempre la
herramienta sobre la superficie, y solo entonces
ponga en marcha la herramienta. Retire siempre la
herramienta de la superficie antes de parar. Esto
evitara que se produzcan melladuras en la superficie
debido a una velocidad excesiva del abrasivo.

5) Desconecte siempre el suministro de aire de la
herramienta antes de encajar, ajustar o retirar el
abrasivo o el plato de soporte.

6) Adopte siempre una posicion firme de los pies y sea
consciente de la reaccion de par que desarrolla la
herramienta.

7) Utilice Unicamente las piezas de recambio adecuadas.

8) Asegurese siempre de que el material a lijar esta bien
fijado para evitar que se mueva.

9) Compruebe regularmente la manguera y los herrajes
por si acaso se desgastan. No sujete la herramienta
por la manguera; evite siempre que la herramienta se
ponga en marcha cuando la esté transportando con el
suministro de aire conectado.

10) No supere la maxima presién de aire recomendada.
Utilice el equipo de seguridad siguiendo las
recomendaciones.

11) La herramienta no dispone de aislamiento eléctrico. Hacia el

No la utilice en caso de que haya posibilidad de entrar  acoplador en,
o cerca de, la Herramienta

en contacto con electricidad, tuberias de gas, tubos
de agua, etc. Compruebe la zona de trabajo antes de
utilizarla.

Vélvula de
drenaje \ i/

Hacia la Base
de Herramientas |||

Filtro

Valvula
de bola

Regulador

Lubricador
Valvula * Flujo de Aire
de bola

Secador de Aire

Manguera
de Aire

Compresor de
Aire y Depdsito

Figura 1

12) Tenga cuidado de evitar que las piezas méviles de la herramienta se enreden con prendas de ropa, corbatas, pelo,
trapos de limpieza, etc. Si se enredaran, podrian atraer el cuerpo hacia la zona de trabajo y las piezas moéviles de la

maquina, lo cual podria ser muy peligroso.

13) Mantenga las manos alejadas del plato giratorio durante su uso.

14) Sila herramienta da muestras de no funcionar correctamente, deje de utilizarla de manera inmediata y solicite su

reparacion.

15) No permita que la herramienta gire a velocidad libre y tome las precauciones necesarias para proteger a personas u

objetos de la pérdida del abrasivo o el plato.



Datos técnicos

Mirka® RPS 300CVv
Tamaiio Recomendado de la Entrada de Aire — Minimo 10mm 3/8in
Maxima Longitud Recomendada de Manguera 8 meters 25 feet
Presion de Aire - Maxima Presion de Operacion 6.2 bar 90 psig
Presién de Aire - Minimo Recomendado NA

Configuracion/Especificaciones de producto: Mirka RPS 300CV 3000 r.p.m.

Tipo de o Peso neto Lon- Vatios *Nivel | *Nivel de . .
Tamaiio . Altura " Consumo . Incerti-
Extrac- Numero del pro- gitud de po- N de vibra-
del plato mm N de aire LPM N .. dumbre K

tor de mm (in.) de modelo | ducto kg (in) mm tencia (scfm) ruido cion m/ mis
Polvo . (libras) - (in.) (HP) dBA s2
Aspirado 77 mm RPS 0,63 89,0 186,2 209

Central (3in.) 300CV (1,37) (3,50) (7,30) | (0,28) 481(17) 785 2,86 0.78

El test de ruido se ha llevado a cabo conforme a la norma EN ISO 15744:2008 — Herramientas portatiles no eléctricas — Cédigo de me-
dicién del ruido — Método técnico (grado 2) y EN ISO 11203:2009 Acustica — Ruido emitido por maquinarias y equipos — Establecimien-
to de los niveles de presion de sonido emitidos en una zona de trabajo y otras posiciones indicadas por el nivel de potencia del sonido.

El test de vibracion se ha llevado a cabo conforme a la norma EN 28927-3 Herramientas portatiles eléctricas — Método de medicion de
evaluacion de emision de vibraciones — Parte 3: Pulidoras y lijadoras rotatorias, orbitales y rotorbitales.

Especificaciones sujetas a cambios sin previa notificacion.

*Los valores que establece la tabla son los del testado de laboratorio, de conformidad con los cédigos y estandares indicados, y no

son suficientes para la evaluacion de riesgos. Los valores medidos en una zona de trabajo determinada pueden ser mas altos que los
declarados. Los valores de exposicion reales y el grado de riesgo o dafios que pueda experimentar una persona son Unicos en cada
situacion y dependen del entorno circundante, de la forma de trabajar de dicha persona, del material concreto sobre el que se esté
trabajando, del disefio de la superficie de trabajo y, por ultimo, del tiempo de exposicion y de las condiciones fisicas del usuario. Mirka
Ltd. no se hace responsable de las consecuencias de utilizar los valores declarados, en vez de los valores reales de exposicién, en una
evaluacion individual de los riesgos.

Se puede obtener mas informacion sobre riesgos y seguridad laborales en las siguientes paginas web:

https://osha.europa.eu/en (Europa)
http://www.osha.gov (Estados Unidos)
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Guia de solucion de problemas

Sintoma

Posible causa

Solucion

Potencia baja y/o velocidad
libre baja.

Presién del aire insuficiente.

Compruebe la presion de la linea de aire en la
entrada de la herramienta mientras la herramienta
esté funcionando a velocidad libre. Debe ser de 6,2
bar (90 psig/620 kPa).

Silenciador(es) obturado(s).

El silenciador se puede limpiar y aclarar con un
liquido limpiador adecuado para eliminar del todo
las particulas contaminantes y obstructoras. Si no
es posible limpiar bien el silenciador, es preferible
sustituirlo por uno nuevo.

Pantalla de entrada conectada.

Limpie la pantalla de entrada con una solucién
limpiadora adecuada y limpia. Si no es posible limpiar
bien la pantalla, cambiela.

Una o mas paletas gastadas o rotas.

Instale un juego completo de paletas nuevas (deben
cambiarse todas las paletas para un funcionamiento
adecuado). Recubra todas las paletas con un aceite
de herramientas neumaticas de calidad.

Fuga interna de aire en la carcasa del
motor indicada por un consumo de aire
mayor de lo normal y una velocidad
inferior a lo habitual.

Compruebe que el motor esta bien alineado y el
anillo de cierre bien ajustado. Compruebe el anillo en
forma de O dafiado en el surco del anillo de cierre.
Extraiga el montaje del motor y reinstale el montaje
del motor.

Piezas del motor gastadas.

Revise el motor. Péngase en contacto con un centro
de reparaciones de Mirka.

Rodamientos de husillo rotos o gastados.

Cambie aquellos rodamientos que estén gastados
o rotos.

Fuga de aire a través del
control de velocidad y/o del
vastago de la valvula.

Muelle de valvula, valvula o soporte de
la véalvula.

Desmonte, inspeccione y sustituya las piezas que
estén gastadas o rotas.

Vibracién/funcionamiento
brusco

Plato incorrecto.

Utilice solamente tamafios y pesos de plato
disefiados para esta maquina.

Adicion de plato de interfaz u otros
materiales.

Utilice solamente un abrasivo y/o interfaz disefiado
para la maquina. No acople en la superficie del
plato de soporte nada que no haya sido disefiado
especificamente para ser utilizado con el plato o la
herramienta.

Lubricacién inadecuada o acumulacion de
residuos externos.

Desmonte la herramienta y limpiela con una
solucion de limpieza adecuada. Vuelva a montar la
herramienta.

Rodamiento(s) frontal(es) o trasero(s) del
Mmotor roto(s) o gastado(s).

Cambie aquellos rodamientos que estén gastados
o rotos.

En el caso de las maquinas extractoras
de polvo, es posible que un exceso de
aspirado mientras se lija una superficie
lisa pueda hacer que el plato se pegue a
la superficie de lijado.

En el caso de las maquinas AC (aspirado central),
reduzca el aspirado por medio del sistema de
aspirado y/o afiada una(s) arandela(s) extra al
soporte.
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RPS 300CV
77 mm poleerimismasin ja lihvija

Vastavusdeklaratsioon
Mirka Ltd.
FI-66850 Jeppo, Soome
teatab ainuvastutusel, et selle deklaratsiooniga seotud 77 mm (3 tolli) 3000 p/min p&drlev poleermasin ja lihvija (vt konkreetse mudeli tabelit , Toote
konfiguratsioon/spetsifikatsioonid”) vastab jargmistele standarditele véi muudele normdokumentidele. EN ISO 12100:2010, EN ISO 11148-8:2011,
EN ISO 15744:2008 & EN 1SO 28927-3:2009 kooskélas maarustega 2006/42/EU.

Jeppo 04.06.2020 MIRKA

Valjaandmise koht ja kuupaev Ettevote Stefan Sjoberg, tegevjuht

Juhised kasutajale NB!

Sisaldab jargmisi peatiikke: ,Lugege jaotist’, ,To0riista dige Enne t6driista komplekteerimist,

kasutamine”, ,Té6kohad”, ,Tooriista kasutuselevétmine” ja kaitamist, hooldamist ja

ndustuge sellega, ,Kasutusjuhised”, , Toote konfiguratsioon/ remontimist lugege hoolikalt

spetsifikatsioonid”, ,Osade leht”, ,Osade loend”, ,Varuosade juhiseid. Hoidke juhiseid

komplektid”, , Térkeotsing”, turvalises ja hlpsasti

kéattesaadavas kohas.

Toot{a/tarnija Kohustuslikud isikukaitsevahendid
Mirka Ltd. @ @
fsigééi?eJeppo Kaitseprillid Respiraatorid
Tel: + 358 20 760 2111 @ @ Kaitsekindad Koérvakaitsevahendid
ﬁ HOIATUS!

Kasutage tooriista kasutamisel alati ndutavaid isikukaitsevahendeid, mille loetelu leiate tootja kasutusjuhisest ja
kohalikest/rahvuslikest standarditest.

« Arge kasutage elektritdériistu, kui olete vasinud véi alkoholi, narkootikumide v&i ravimite méju all.

« Lugege labi toodeldavate pindade ja materjalide ohutuskaardid (MSDS).

« Kasutage todriista koos tolmueemaldusvahendiga. Sobiv tolmueemaldusvahend aitab &ra hoida ohtlike tolmukoguste tekkimist.
« Arge kiilinitage tdoriista kasutades liiga kaugele ette véi kiljele. Hoidke alati tasakaalu ja kindlat jalgealust.

« Arge kandke avaraid riideid ega ehteid. Hoidke juuksed, riided ja kindad eemal likuvatest osadest.

Avarad riided, ehted voi pikad juuksed voivad liikuvatesse osadesse takerduda.

« Randmetes vai kates vasimuse vdi ebamugavustunde tekkimisel I6petage t66 ja pddrduge arsti poole.

Korduvad to6vétted, liigutused ja vibratsioon voivad pdhjustada labakate, randmete ja kasivarte vigastusi.

« Arge kasutage elektritdériistu plahvatusohtlikus keskkonnas, lahtise leegi, plahvatusohtlike vedelike, gaaside véi tolmu l&hedal.
« Tooriistal puudub elektriisolatsioon. Enne kasutamist kontrollige, et tédalas poleks lahtisi juhtmeid, gaasitorusid jms.

ﬁ ETTEVAATUST

« Véltige soovimatut kaivitamist.

« Enne todriista Ghendamist surudhuseadmega eemaldage mutrivétme alus.

« T66ala peab olema puhas ja hasti valgustatud.

« Veenduge alati, et lihvitav detail on korralikult fikseeritud.

« Enne liivapaberi vahetamist tihendage alati surudhuseade todriista kiiljest lahti.

ﬁ Taiendavad ohutusnéuded

« Enne todriista kasutamist lugege labi koik juhised. Kdikidel kasutajatel peab olema kasutus- ja hooldusalane véljadpe.

« Tooriista tohivad hooldada vaid valjadppe saanud isikud. Hoolduseks votke thendust Mirka volitatud teeninduskeskusega.

« Kandke alati ndutud kaitsevarustust (vt hoiatusi).

« Kasutaja peab olema ohutus positsioonis ja tal peab olema kindel haare ja jalgealune.

« Veenduge alati, et lihvitav detail on korralikult fikseeritud.

« Kontrollige todriista, lihvpatja, voolikuid ja litmikke kulumise suhtes.

« Veenduge alati t66 ohutuses, arge kunagi kandke kaasas, ladustage voi jatke jarelevalveta surudhuseadmega Ghendatud todriista.

« Vaakumseadme tolmukotti tuleb iga paev puhastada voi vahetada. Tolm vib olla &armiselt tuleohtlik.

Koti tiihjendamine vdi valjavahetamine tagab ka optimaalse joudluse.

« Arge liletage maksimaalset soovitatud hurdhku 6,2 baari (90 psig).

« Véltige riiete, lipsude, lahtiste juuste, puhastuslappide jms sellise takerdumist masina liilkuvate osade vahele.

« Hoidke masina kasutamisel kéed liikuvast lihvpadjast eemal.

« Kui tundub, et tdoriist on rikkis, 16petage kohe selle kasutamine ning korraldage hooldus ja remont.

« Enne liivapaberi vahetamist iihendage alati suruhuseade todriista kiljest lahti. Olge lihvmaterjali lihvpadja kiilge

kinnitamisel ja tsentreerimisel véga ettevaatlik. . X
Originaaljuhend
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Lugege jaotist

1) Tegevusala ildised ohutus- ja tervishoiumaéarused, osa
1910, OSHA 2206, saadaval: Superintendent of Documents;
Government Printing Office; Washington DC 20402.

2) Kaasaskantavate pneumotddriistade ohutuskoodeks, ANSI
B186.1 saadaval: American National Standards Institute, Inc.;
1430 Broadway; New York, New York 10018.

3) Riigi ja kohalikud maarused.

ista 6ige kasutamine

See tooriist on moeldud igat tulipi materjalide, naiteks metalli,
puidu, kivi, plasti jms lihvimiseks, kasutades sobivat lihvketast.
Arge kasutage seda tdériista ihekski muuks otstarbeks tootjaga
voi tootja volitatud tarnijaga konsulteerimata. Arge kasutage
lihvtaldu, mille tédkiirus koormuseta on vahem kui 3000 p/min.

T6okohad

Tooriist on moeldud kasutamiseks kasitdoriistana. Tooriista
kasutamisel on soovitatav alati seista stabiilsel pérandal.

Seda saab kasutada igas asendis, kuid kdigepealt peab
kasutaja seisma kindlalt stabiilsel alusel ning vétma arvesse, et
lihvmasin voib tekitada pddrdejou reaktsiooni. Vaadake jaotist
,Kasutusjuhised”.

»100riista tddkorda seadmine” ja ndus-

tuge sellega

Kasutage puhast, maaritud hukompressorit, mille shurdhk
tooriista juures on 6,2 baari (90 psig), kui tédriista hoob on
taielikult alla vajutatud. Soovitatav on kasutada heakskiidetud
Shuvoolikut I&bimédduga 10 mm (3/8 tolli) ja pikkusega kuni 8 m
(25 jalga). Tooriist on soovitatav (ihendada 6hukompressoriga
joonisel 1 naidatud viisil.

Arge iihendage téoriista 6hukanalististeemiga, millel puudub
hélpsasti juurdepaasetav ja kasutatav 6husulgeklapp.
Ohukompressor peab olema maéritud. Tungivalt soovitatav on
kasutada Shufiltrit, regulaatorit ja maarimisseadet (FRL) joonisel
1 naidatud viisil, kuna sel juhul jduab téériista puhas, dige réhuga
ning maardeainet sisaldav 8hk. Seadmete kohta saate lisateavet
tarnijalt. Kui neid seadmeid ei kasutata, tuleb téoriist kasitsi
maarida.

Tooriista kasitsi maarimiseks eemaldage dhukanal ja

kandke masina voolikuliitmikku (sisselase) 2-3 tilka sobivat
pneumomootori maardedli, nagu Fuji Kosan FK-20, Mobil

ALMO 525 vbi Shell TORCULA® 32. Uhendage t6driist
dhukompressoriga ja kaitage todriista aeglaselt méni sekund, et
lasta 6hul oli laiali kanda. Kui todriista kasutatakse sageli, maarige
seda iga paev véi siis, kui tooriist aeglustub voi selle vdimsus
hakkab kaduma.

Tooriista kaitamise ajal on soovitatav 6hurdhk todriistas 6,2 baari
(90 psig). Tooriista voib kaitada vaiksema réhuga, kuid mitte
kunagi suurema réhuga kui 6,2 baari (90 psig).

1) Enne tooriista kasutamist lugege l1abi kdik juhised. Kdik kasutajad peavad olema
labinud véljadppe ja tundma neid ohutusjuhiseid. Kdiki hooldus- ja remonditoid

tohivad teha ainult véljadppe saanud to6tajad.

2) Veenduge, et tooriist ei oleks Shukompressoriga (ihendatud. Valige t66 jaoks
sobiv lihvketas ja kinnitage see lihvtalla kiilge. Tsentreerige lihvketas ettevaatlikult

lihvtallale.

3) Kandke tooriista kasutamisel alati ndutud
isikukaitsevahendeid.

4) Lihvimisel asetage tooriist alati enne kaivitamist
téopinnale. Enne seiskamist eemaldage tooriist alati
téopinnalt. See aitab valtida tdopinna sisse kaevumist
lihvketta liigse kiiruse tottu.

5) Enne lihvketta voi -talla paigaldamist, reguleerimist
ja eemaldamist katkestage alati Gihendus
Shukompressoriga.

6) Veenduge alati, et teie jalgealune ja/vdi asend
oleks kindel, ning votke arvesse tooriista tekitatavat
poordejou reaktsiooni.

7) Kasutage ainult sobivaid varuosi.

8) Veenduge alati, et lihvitav materjal oleks kindlalt paigal.

9) Kontrollige voolikut ja kinnitusi regulaarselt kulumise
suhtes. Arge hoidke téoriista voolikust ja olge voolikuga
Uhendatud todriista kandmisel alati ettevaatlik, et
valtida tooriista kaivitumist.

10) Arge kasutage maksimaalsest soovitatavast
Shurdhust suuremat réhku. Kasutage soovitatavaid
kaitsevahendeid.

11) Toériistal ei ole elektriisolatsiooni. Arge kasutage
tooriista, kui see voib kokku puutuda elektrivoolu,
gaasitorude, veetorudega jms. Enne t66 alustamist
kontrollige to6kohta.

Uhendus liitmikuga
tooriista kiiljes voi laheduses

Uhendus toésjaamagal

Regulaator

Madrija

* Ohuvool

Tiihjendusklapp —

Ohukuivati

Ohukompressor ja paak

Joonis 1

12) Viltige riiete, sidemete, juuste, puhastuslappide jms takerdumist tdriista likuvate
osade vahele. Takerdumisel tdmbab tooriist kehaosad tédpinna ja seadme liikuvate

osade poole ning see vdib olla vaga ohtlik.

13) Hoidke kaed tooriista kasutamise ajal pddrlevast lihvtallast eemal.

14) Kui tooriist térgub, I6petage kohe selle kasutamine ja viige see hooldusse vdi remonti.
15) Arge laske tooriistal vabalt liikuda, kasutamata ettevaatusabindusid, et valtida
Umbritsevate inimeste voi esemete tabamist ootamatult lahtitulnud lihvketta voi

-tallaga.
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Tehnilised andmed

Mirka® RPS 300CV
10 mm 3/8in

Ohukanali soovitatav suurus — miinimum

Vooliku soovitatav maksimumpikkus 8 meters 25 feet

Ohuréhk - Maksimaalne t6réhk 6.2 bar 90 psig

Ohurdhk - Soovitatav miinimum Puudub

nfiguratsioon/spetsifikatsioonid: Mirka RPS 300CV 3000 p/min

Kor- Véim- Ohutar- .
Vaakum- Lihvtalla . Toote ne- Pikkus, sus ve, liitrit . * Vibrat- * Maara-
Mudeli gus, [ Miira- . .
seadme suurus tokaal, kg mm vat- minutis sioonita- matus, K
i . number mm . y . tase, 2 3
titip mm (tolli) (naelad) " (tolli) tides (kuupjalga se, m/s’ m/s
(tolli) - L HIe dBA
(hj) minutis)
Tsent-
raalne 77 mm RPS 0,63 89,0 186,2 209
vaakum- | (3 toll) 300CV 37 | 350 | 7.30) | (028) | 410N | 785 | 286 0.78
slisteem

Mura modtmisel jargiti standardit EN 1ISO 15744:2008 — mitteelektrilised kasitooriistad — miira médtmise koodeks — tehnoloogiline mee-
tod (2. klass) ja EN ISO 11203:2009 — akustika — masinate ja seadmete tekitatud mira — helirdhutaseme méaaramine t66- ja muudes

piiritletud kohtades helivdimsustaseme alusel.

Vibratsiooni mddtmisel jargiti standardit EN 1ISO 28927-3 — kaasaskantavad kasitoriistad — vibratsiooni hindamise katsemeetod — osa
3: poleerimismasinad, podrdlihvkettad ja korraparatu liikumisega poodrdlihvkettad.

Spetsifikatsioonid voivad ette teatamata muutuda.

* Tabelis margitud vaartused pohinevad laboris tehtud katsetel, mille puhul jargiti kehtivaid koodekseid ja standardeid ning need ei ole
piisavad riski hindamiseks. Konkreetses tdokohas mdddetud vaartused véivad olla margitud vaartustest suuremad. Tegelikult rakenduvad
vaartused ja isikule tekkiv risk voi kahju olenevad olukorrast ja keskkonnast, isiku té6meetoditest, td6deldavast materjalist, td6koha
struktuurist ning té6ajast ja kasutaja fllsilisest seisundist. Mirka Ltd. ei vastuta tagajargede eest, mis tulenevad riskide hindamisel

tegelike vaartuste asemel margitud vaartuste kasutamisest.
Lisateavet to6tervishoiu ja -ohutuse kohta leiate jargmistelt veebisaitidelt:

https://osha.europa.eu/en (Euroopa)
http://www.osha.gov (Ameerika Uhendriigid)
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orkeotsin

Probleem

Voéimalik pdhjus

Lahendus

Madal véimsus ja/vdi madal
vabakiirus.

Ebapiisav 6hurdhk.

Kontrollige 6hukanali réhku todriista sissevétuava
juures, kui tooriist tootab vabakiirusel. Rohk peab
olema 6,2 baari (90 psig / 620 kPa).

Ummistunud summuti(d).

Sammuti saab 1&bi loputada puhta sobiva
puhastuslahusega, kuni kogu mustus ja takistused
on eemaldatud. Kui summutit ei 6nnestu korralikult
puhastada, siis asendage see uuega.

Ummistunud Shufilter.

Puhastage ohufiltrit puhta ja sobiliku
puhastusvahendiga. Kui filtrit ei saa puhastada,
vahetage see vélja.

Uks v6i mitu kulunud vai purunenud laba.

Paigaldage uute rootorilabade komplekt (seadme
heas tédkorras hoidmiseks tuleb kéik rootorilabad
vahetada). Katke rootorilabad kvaliteetse
pneumodliga.

Mootorikorpuse seesmist dhuleket naitab
tavalisest suurem Shutarve ja madalam
kiirus.

Kontrollige mootori diget paigutust ja lukustusrénga
kinnitumist. Kontrollige, ega lukustusrdnga soones
olev réngastihend pole kahjustatud. Eemaldage

mootorikoost ja paigaldage see uuesti.

Mootori osad on kulunud.

Remontige mootorit. Votke ihendust Mirka volitatud
hoolduskeskusega.

Kulunud véi purunenud spindlilaagrid.

Asendage kulunud véi purunenud laagrid.

Ohuleke kiiruse juhtseadme ja/
voi klapitlive kaudu.

Maéardunud, purunenud véi paindunud
klapivedru, klapp v6i klapipesa.

Demonteerige detailid, uurige neid ja asendage
kulunud véi kahjustunud detailid uutega.

Vibratsioon / ebalihtlane t66.

Vale lihvtald.

Kasutage ainult sellele masinale mdeldud suuruse ja
kaaluga lihvtaldu.

Liideslihvtalla lisamine v6i muu materjali
kasutamine.

Kasutage ainult sellele masinale mdeldud suuruse
ja kaaluga lihvkettaid ja/vi liideseid. Arge kinnitage
tooriista lihvtalla pinnale midagi, mis pole méeldud
lihvtalla ja tooriistaga kasutamiseks.

Ebapiisav maarimine v6i prigi
kogunemine.

Vétke tooriista koost lahti ja puhastage sobiliku
puhastusvahendiga. Pange t6driist uuesti kokku.

Kulunud véi purunenud mootori taga- voi
esilaagrid.

Asendage kulunud véi purunenud laagrid.

Vaakumsiisteemiga masinate puhul véib
lameda pinna lihvimisel tekkida liiga palju
vaakumit, mistéttu lihvtald jaab lihvitavale
pinnale kinni.

CV-masinate puhul véhendage vaakumisiisteemi
vaakumit ja/voi lisage lihvtallale lisaseib.
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RPS 300CV
77 mm Kiillotus- ja hiomakone

Vaatimustenmukaisuusvakuutus
Mirka Ltd.
FIN-66850 Jepua
Vakuutamme omalla vastuullamme, etta tuote 77 mm:n (3") ei-oskilloiva kiillotus- ja hiomakone, pydrimisnopeus 3.000 k/min (ks. mallikohtainen
taulukko "Tuotteen kokoonpano/Tekniset tiedot”), jota tdmé vakuutus koskee, tayttaa seuraavien standardien tai muiden maaraysten vaatimukset:
EN ISO 12100:2010, EN ISO 11148-8:2011, EN ISO 15744:2008 & EN ISO 28927-3:2009 direktiivien 2006/42/EY.

Jeppo 04.06.2020 MIRKA

Paikka ja aika Yritys Stefan Sjoberg, toimitusjohtaja
Kayttoohjeet Tarkeaa
Siséltd — Lue ja noudata, Koneen oikea kayttd, Tydasennot, Lue ndma ohjeet huolellisesti
Koneen kayttoonotto, Kayttoohjeet, Tuotteen kokoonpano/ ennen tdméan koneen asennusta,
Tekniset tiedot, Koneen osat, Osaluettelo, Varaosasarjat, kayttoa, huoltoa tai korjausta.
Vianetsintéohjeet Sailyta nama ohjeet hyvin
saatavilla turvallisessa paikassa.

Valmistaja/Toimittaja
Mirka Ltd.

FIN-66850 Jepua Suomi @E

Vaadittavat henkilonsuojaimet

Suojalasit Hengityksensuojain

Puh: 020-760 2111 yarast e
Suojakasineet Kuulonsuojaimet

@

ﬁ VAROITUS

Kayta aina valmistajan ohjeiden ja paikallisten/kansallisten standardien mukaisia henkilénsuojaimia taté konetta
kayttaessasi.

« Ala koskaan kéyta konetta visyneena tai huumeiden, alkoholin tai laékkeiden vaikutuksen alaisena.

* Lue tyostettdvan materiaalin kayttoturvallisuustiedote.

« Kayta konetta polynpoistolaitteen kanssa. Yhteensopiva pdlynpoistoyksikkd pienentaa polysté aiheutuvaa vaaraa.
« Ala kurottele. Seiso aina tukevassa ja tasapainoisessa asennossa.

« Ala pidé 16ysié vaatteita tai koruja. Pidé hiuksesi, vaatteesi ja késineesi etéélla koneen liikkuvista osista.

Loysat vaatteet, korut tai pitkat hiukset voivat takertua koneen liikkuviin osiin.

« Jos kasi tai ranne tuntuu kivuliaalta, lopeta tydskentely ja hakeudu laakarin hoitoon.

Monotoninen tyd, samanlaisina toistuvat likkeet ja ylimaarainen térina voivat aiheuttaa kaden, ranteen ja kasivarren vammoja.
« Ala kayta koneita rajahdysherkissé ympéristdissa, esimerkiksi tiloissa, joissa on syttyvié nesteité, kaasuja tai pélya.
« Kone ei ole sahkderistetty. Tarkasta ennen kayttoa, ettei tydalueella ole jannitteellisia esineita, kaasuputkia jne.

ﬁ HUOMIO

« Esté tahaton kaynnistys.

« Poista talla-avain ennen koneen liittdmista paineilmasyottoon.

« Pida ty6alue puhtaana ja hyvin valaistuna.

« Varmista, etta hiottava tyokappale on kiinnitetty kunnolla.

« Irrota kone aina paineilmasy6tdsta ennen hiomapyérén vaihtoa.

ﬁ Muut turvallisuusvaroitukset
« Lue kaikki ohjeet ennen tdméan koneen kaytt6a. Kaikkien tata konetta kayttavien on osattava kayttaa sité oikein ja turvallisesti.
« Kaikki huolto- ja korjausty6t on annettava koulutetun henkildston tehtavaksi. Jos kone tarvitsee huoltoa, ota yhteys
valtuutettuun Mirka-huoltoliikkeeseen!
« Kéyta aina vaadittavia henkildnsuojaimia (ks. varoitukset).
« Kayttajan on aina seisottava tukevassa asennossa lujalla alustalla ja pidettdva koneesta kiinni varmalla otteella.
« Varmista, etta hiottava tyékappale on kiinnitetty kunnolla.
« Tarkasta kone, alustalla, letku ja liitannat saanndllisesti kulumisen varalta.
« Huolehdi aina tydturvallisuudesta; ala kuljeta, sailyta tai jata konetta ilman valvontaa paineilmasyoétto liitettyna.
« Pdlypussi on tyhjennettéva tai vaihdettava paivittain. Poly voi olla erittdin helposti syttyvaa.
Polypussin tyhjennys tai vaihto varmistaa myds, ettd kone toimii optimaalisesti.
« Al4 ylita suositeltua suurinta iimanpainetta 6,2 bar (90 psig).
« Huolehdi, etteivat vaatteet, solmiot, hiukset, puhdistusliinat jne. paase tarttumaan koneen liikkuviin osiin.
« Pida kadet etaalla pyorivasta alustallasta kayton aikana.
« Jos koneessa ilmenee toimintahairid, lopeta valittdmasti sen kaytto ja toimita se huollettavaksi ja korjattavaksi.
« Irrota kone aina paineilmasy6tdsta ennen hiomapyérén vaihtoa. Kiinnita ja keskitd hiomapyérd huolellisesti
alustallalle.
Kaannds englanninkielisista kayttdohjeista
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Lue ja noudata

1) General Industry Safety & Health Regulations, Part 1910,
OSHA 2206. Tilausosoite: Superintendent of Documents;
Government Printing Office; Washington DC 20402.

2) Safety Code for Portable Air Tools, ANSI B186.1. Tilausosoite:
American National Standards Institute, Inc.; 1430 Broadway,
New York, New York 10018.

3) Kansalliset ja paikalliset maaraykset

Koneen oikea kayttd

Tama kone on suunniteltu kaytettavaksi kaikentyyppisen
materiaalin, kuten metallin, puun, kiven, muovin jne. tydstéon
kyseiseen tarkoitukseen suunniteltua hiomatuotetta kayttaen. Ala
kayta tata konetta mihinkdan muuhun kuin edelld maariteltyyn
tarkoitukseen neuvottelematta valmistajan tai valmistajan
valtuuttaman edustajan kanssa. Alé kayta alustalloja, joiden
tydsténopeus on alle 3.000 k/min.

Tydasennot

Kone on tarkoitettu kadessé pidettavaksi tydkaluksi. Konetta
kaytettdessa on aina suositeltavaa seisoa tukevalla alustalla.
Kone voi kaytettdessa olla missa asennossa tahansa edellyttaen,
etta kayttaja seisoo tukevassa, tasapainoisessa asennossa,
pitéda koneesta varmalla otteella ja on tietoinen siita, ettd kone
voi kehittaa yllattavia ja voimakkaita vaantoliikkeita (reaktiivinen
vaantdmomentti). Katso kohta "Kayttéohjeet”.

Koneen kayttddnotto

Kayta puhdasta, voideltua paineilmaa, jolla saadaan koneeseen
mitattu 6,2 barin (90 psig) iimanpaine koneen kaydessa
kaynnistysvipu taysin alas painettuna. Suosittelemme
kaytettavaksi hyvaksyttya paineilmaletkua, jonka halkaisija

on 10 mm (3/8") ja pituus enintdan 8 m (25 jalkaa). Kone on
suositeltavaa kytkea paineilmalaitteeseen kuvan 1 mukaisesti.
Ala kytke konetta paineilmajarjestelmaan ilman helppokéyttdista
hyvin kasilla olevaa sulkuventtiilida. Konetta on kaytettava
voidellulla paineilmalla. Erittéin suositeltavaa on kayttéda suodatin/
saadin/voiteluyksikkoa (FRL) kuvan 1 osoittamalla tavalla niin,
ettd koneeseen saadaan puhdasta, voideltua paineilmaa oikealla
paineella. Yksityiskohtaista tietoa suositeltavista yksikoista saat
jalleenmyyijiltdmme. Jos voiteluyksikkoa ei kayteta, kone on
voideltava kasin.

Voidellaksesi koneen kasin irrota paineilmaletku ja tipauta

letkun paahan (tuloliitantadén) 2—3 tippaa koneeseen sopivaa
paineilmamoottorin voiteludljya, esim. Fuji Kosan FK-20, Mobil
ALMO 525 tai Shell TORCULA® 32. Kytke kone uudelleen
paineilmasyottoon ja kayta sita pienilla kierroksilla muutaman
sekunnin ajan 6ljyn kierrattmiseksi. Jos konetta kaytetaan
usein, toista voitelu paivittain tai voitele se, jos kone alkaa kdyda
hitaammin tai menettaa tehoaan.

Suositeltava ilmanpaine konetta kaytettdesséa on 6,2 baria (90
psig). Konetta voidaan kayttaa pienemmallakin paineella, mutta ei
koskaan yli 6,2 barilla (90 psig).

Kayttdohjeet

1) Lue kaikki ohjeet ennen koneen kayttoa. Kaikkien konetta kayttavien on osattava kayttaa
konetta ja tunnettava ndma turvamaaraykset. Kaikki huolto- ja korjausty6t on annettava
koulutetun henkiloston tehtavaksi.

2) Varmista, ettd kone on kytketty irti paineilmalaitteesta. Valitse sopiva hiomatuote ja kiinnita
se pitévasti alustallaan. Keskitéd hiomatuote huolellisesti alustallalle.

3) Kayta aina vaadittuja turvavarusteita kayttdessasi
tata konetta.

4) Aseta kone aina hiottavan pinnan paalle ennen
kaynnistamista. Nosta kone aina pois hiottavalta
pinnalta ennen pysayttamista. Tama estaa syvien
urien muodostumisen pintaan hiomatuotteen
suuren nopeuden VUoksi.

5) lIrrota paineilmaletku koneesta aina ennen
hiomatuotteen tai alustallan kiinnitysta, saatamista
tai irrotusta.

6) Seiso aina tukevassa asennossa konetta
kayttédessasi ja varaudu voimakkaisiin
vaantéliikkeisiin, joita kone voi kehittaa.

7) Kayta vain oikeita varaosia.

8) Varmista aina, etta hiottava materiaali on kiinnitetty
kunnolla paikoilleen niin, etta se ei paase
likkumaan tyostettaessa.

9) Tarkasta saanndllisesti ilmaletkun ja liitinten
mahdolliset kulumiset. Ald kanna konetta letkusta.
Varmista aina, ettei kone paase kaynnistymaan,
kun kannat sita paineilmasyo6ttd kytkettyna.

10) Al4 ylita suositeltua enimmaisilmanpainetta. Kayta
turvavarusteita suositusten mukaisesti.

11) Kone ei ole sahkoeristetty. Al4 siis kayta sita
paikoissa, missa on mahdollisuus joutua
kosketuksiin sahkévirran, kaasuputkien, lImakompressori
vesiputkien jne. kanssa. Tarkista tydalue ennen ja siilic
tyon aloittamista. Kuva 1

12) Pida vaatteet, solmiot, hiukset, puhdistusrievut jne. loitolla koneen liikkuvista osista.

Koneeseen tarttuessaan ne vetavat kayttajaa kohti tyostettdvaa kohdetta ja koneen liikkuvia
osia, mika voi olla hyvin vaarallista.

13) Pida kadet etaalla pyorivasta tallasta kayton aikana.

14) Jos koneessa ilmenee toimintahairid, poista kone valittdmasti kaytdsta ja toimita se
huollettavaksi ja/tai korjattavaksi.

15) Ole varovainen kayttdessa konetta tyhjakaynnilla estédaksesi henkild- tai esinevahingot, jos
hiomatuote tai alustalla irtoaa koneesta.

Suljettu putkisto on kallistettu
ilmavirran suuntaan

Tyokaluasemalle

Suodatin

Saadin
Voitelulaite

Palloventii } timavirta

Tyhjennysventtiili
j\ ,

lImaletku

Tydkalun liittimeen
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Tekniset tiedot

Mirka® RPS 300CV
10mm 3/8in

Suositeltu paineilmajohdon koko - véhintaan

Suositeltu letkun enimmaispituus 8 meters 25 feet

limanpaine - Enimmaistydpaine 6.2 bar 90 psig

Ei saatavissa

limanpaine - Suositeltu vahimmaistydpaine

Tuotteen kokoonpano/Tekniset tiedot: Mirka RPS 300CV 3.000 k/min

Tuotteen Kor- ) *REni —— FEnEvar.
Polyn- | AUSEIaN [ yajinu. | netto- | keus | Pituus | Teho | [Manku- | “Aani- ) *Tdri Epavar
. koko . - lutus LPM taso nataso muus K
poisto mm (*) mero paino kg mm mm (") (hv) (scfm) dBA mis? mis2
(paunaa) ")
Pélyn-
s 77 mm RPS 0,63 89,0 186,2 209
e @) 300CV (37 | 350) | (7.30) | (028 | 481UN | 785 | 286 0.78

Aanitasokoe on suoritettu EN 1SO 15744:2008:n mukaisesti — Ei-sahkokayttdiset kasikoneet — Melunmittausmenetelma — Tekninen
menetelma (tarkkuusluokka 2) ja EN ISO 11203:2009 Akustiikka — Koneiden ja laitteiden melup&aastd — Emissiodanenpainetasojen
maarittdminen tydskentelypaikalla ja muissa maaratyissa paikoissa aanitehotasosta laskemalla.

Tarinatesti on suoritettu EN ISO 28927-3:n mukaisesti: Késikoneet — Tarindpaaston arvioinnin mittausmenetelméat — Osa 3: Kiillotusko-
neet sekd pyorivat, epakesko- ja tasohiomakoneet.

Pidatdamme oikeuden teknisiin muutoksiin ilman ennakkoilmoitusta.

*Taulukon arvot on saatu laboratoriokokeista ilmoitettujen saantdjen ja standardien mukaisesti eivatka ne ole riittavia riskien arviointiin.
Tietylla tydpaikalla mitatut arvot voivat olla ilmoitettuja mittausarvoja korkeammat. Todelliset altistumisarvot seka yksittaiselle henkildlle
aiheutuvan riskin tai koetun haitan maara riippuvat kulloisestakin tyétilanteesta, tydymparistosta, tydskentelytavasta, tydstettavasta
materiaalista, tybaseman suunnittelusta seka altistumisajasta ja kayttajan fyysisesta kunnosta. Mirka Ltd. ei voida pitaa vastuussa
seurauksista, jos yksildlliseen riskinarviointiin kdytetaan ilmoitettuja arvoja todellisten altistumisarvojen sijasta.

Lisaa tydsuojelu- ja tybturvallisuustietoja on saatavissa seuraavilta web-sivustoilta:

https://osha.europa.eu/en (Europe)
http://www.osha.gov (USA)
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Vianetsintdohjeet

Ongelma

Mahdollinen syy

Toimenpide

Alhainen teho ja/tai
pydrimisnopeus.

Riittdmaton iimanpaine.

Tarkista syottopaine koneen tuloliitdnnasta, kun kone
kay tyhjakayntia. Se on oltava 6,2 baria (90 psig/620
kPa).

Tukkeutuneet d&nenvaimentimet.

Aanenvaimennin voidaan puhdistaa huuhtelemalla
sitd sopivassa puhtaassa pesuliuoksessa, kunnes
kaikki saasteet ja tukkeumat on poistettu. Jos
aanenvaimenninta ei saa taysin puhtaaksi, se on
vaihdettava uuteen.

Tukkeutunut tuloilmasuodatin.

Puhdista tuloilmasuodatin sopivalla, puhtaalla
pesuliuoksella. Jos suodatin ei puhdistu, vaihda se
uuteen.

Lamellisiivista yksi tai useampi kulunut tai
katkennut.

Asenna taydellinen sarja uusia lamellisiipia

(jotta kone toimisi kunnolla, kaikki siivet on
vaihdettava). Sivele kaikki siivet korkealaatuisella
paineilmatydkaluille tarkoitetulla 6ljylla.

Moottorikotelossa sisainen ilmavuoto,
joka ilmenee normaalia runsaampana
ilmankulutuksena tai normaalia
hitaampana nopeutena.

Tarkasta moottorin sovitus ja lukkorenkaan kiinnitys.
Tarkasta, onko lukkorenkaan urassa oleva O-rengas
vaurioitunut. Irrota moottorikokoonpano ja asenna se
uudelleen paikoilleen.

Kuluneet moottorin osat

Huollata moottori. Ota yhteys Mirkan valtuuttamaan
huoltolikkeeseen.

Kuluneet tai katkenneet karalaakerit.

Vaihda kuluneet tai katkenneet laakerit.

limavuoto
nopeudensaétimesta ja/tai
venttiilin karasta.

Likainen, vioittunut tai taipunut venttiilin
jousi, venttiili tai venttiilin istukka.

Pura, tarkasta ja vaihda kuluneet tai vioittuneet osat.

Tarind/epatasainen toiminta

Vaara alustalla

Kayta vain koneeseen tarkoitettua tallakokoja ja
-painoja.

Vaara valilaippa tai muu materiaali.

Kayta vain koneeseen tarkoitettua hiomatuotetta ja/tai
vélilaippaa. Al4 kiinnité alustallaan mitaén, mita ei ole
erityisesti tarkoitettu kaytettavaksi kyseisen alustallan
ja koneen kanssa.

Virheellinen voitelu tai karstan
muodostuminen

Pura kone ja puhdista osat sopivalla
puhdistusliuoksella. Kokoa kone.

Kuluneet tai katkenneet takimmaiset tai
etummaiset moottorilaakerit.

Vaihda kuluneet tai katkenneet laakerit.

Hiottaessa polyimuriin liitetylla koneella
tasaisella pinnalla koneeseen voi
muodostua liian voimakas alipaine, joka
aiheuttaa alustallan tarttumisen hiottavaan
pintaan.

CV-koneissa on keskusimurijarjestelman alipainetta
vahennettava jaltai lisattava yksi tai useampia
ylimaaraisia aluslevyja alustallaan.

DOC A3230
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RPS 300CV
Polisseuse & Ponceuse
77 mm

Déclaration de conformité
Mirka Ltd.
FIN-66850 Jeppo, Finlande
Certifie sous son unique responsabilité que les articles Polisseuses & Ponceuses rotatives 77 mm, (3") 3000 tr/min (Pour toute information
concernant le modéle pour lequel la présente attestation est délivrée, voir le tableau Configuration/Spécifications) sont conformes aux exigences
établies pour les normes ci-dessous : EN ISO 12100:2010, EN ISO 11148-8:2011, EN I1SO 15744:2008 & EN SO 28927-3:2009 en conformité
avec les directives 2006/42/CE.

Jeppo 04.06.2020 MIRKA

Lieu et date de publication Entreprise Stefan Sjoberg, PDG
Notice d’utilisation Important
Comprend : Veuillez lire et respecter, Usage prévu, Postes Lire attentivement ces
de travail, Mise en service de I'outil, Mode d’emploi, Tableaux instructions avant l'installation,
Configuration/Spécifications, Vue éclatée, Liste des piéces, I'utilisation, I'entretien ou
kits de pieces de rechange, Guide de dépannage, la réparation de cet outil.
Conserver ces directives aux fins
de consultation ultérieure.

Fabricant/Fournisseur @ @ Equipement de protection individuelle requis
Mirka Ltd.

66850 Jeppo Lunettes de protection Masques respiratoires
Finlande

Tél. : + 358 20 760 2111 Gants de sécurité Protections auditives

ﬁ AVERTISSEMENT

Lors de I'utilisation de cet outil, toujours porter les équipements de protection individuelle recommandés par le
fabricant et stipulés dans les normes locales/nationales.

« Ne jamais utiliser d’outil électrique en cas de fatigue ou sous I'emprise de drogues, d’alcool et de médicaments.

« Lire la fiche de données de sécurité correspondant a la surface de travail.

« Equiper 'outil d'un systéme d’extraction de la poussiére. Une unité d’extraction appropriée réduira tous dangers liés a la poussiere.
« Eviter de se pencher excessivement. Veiller a ne jamais perdre I'équilibre.

« Ne porter ni vétements amples ni bijoux pendants et s’attacher les cheveux. Veiller a ce que cheveux, vétements et
gants restent éloignés des piéces mobiles, dans lesquelles ils risqueraient de s'emméler.

« En cas de géne physique au niveau de la main ou du poignet, cesser de travailler et demander un avis médical. Les
blessures touchant les mains, les poignets ou les bras peuvent résulter de travaux ou de mouvements répétitifs ou
d’une surexposition aux vibrations.

« Ne pas utiliser d’outils électriques dans des atmospheres explosives, telles que celles contenant des poussieres, gaz
ou liquides inflammables.

« L'outil n’est pas isolé électriquement. Avant toute utilisation, identifier les cables électriques sous tension, les tuyaux
de gaz, etc. présents sur la zone de travail.

& ATTENTION

« Eviter tout démarrage intempestif.

« Retirer la clé pour plateau avant de raccorder I'outil a I'arrivée d’air.

« Veiller a ce que la zone de travail soit toujours propre et bien éclairée.
« Toujours s’assurer que la piece a poncer est fermement fixée.

« Toujours débrancher I'arrivée d’air avant de changer d’abrasif.

ﬁ Mesures de sécurité

« Lire toutes les instructions avant d’utiliser cet outil. Tout opérateur doit étre parfaitement formé a son utilisation et

aux regles de sécurité qui 'accompagnent.

« Toutes les opérations d’entretien doivent étre réalisées par des personnels formés. Pour toute réparation, contacter

le centre agréé Mirka!

« Toujours porter les équipements de sécurité requis (voir Avertissements).

« L'opérateur doit s’assurer d’adopter une position sdre, de tenir fermement I'appareil et d’étre stable sur ses pieds.

« Toujours s’assurer que la piéce a poncer est fermement fixée.

« Controler régulierement I'usure de I'outil, du support de plateau, du tuyau et des raccords.

« Toujours travailler en toute sécurité, et ne jamais transporter, entreposer ou laisser I'outil raccordé a I'arrivée d’air.

« Nettoyer ou remplacer quotidiennement le sac a poussiéere de I'unité d’aspiration. La poussiére peut étre hautement
combustible. Le nettoyage ou le remplacement du sac participent a I'amélioration des performances.

* Ne pas dépasser la pression d’air maximale recommandée (6,2 bars ou 90 psi).

« Veiller a ce que vétements, cravates, cheveux, chiffons de nettoyages, etc. ne s’'emmeélent pas avec les parties mobiles de I'outil.
« Pendant I'utilisation, garder les mains a distance du plateau tournant.

« Si 'outil semble mal fonctionner, cesser immédiatement de I'utiliser et le faire réviser ou réparer.

« Avant de changer d'abrasif, toujours débrancher I'arrivée d’air. Veiller a bien fixer et centrer I'abrasif sur le support de plateau.

Instructions d’origine
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Veuillez lire et respecter

1) Reglements généraux en matiére de santé et de sécurité,
article 1910, OSHA 2206, disponibles aupres de :
Superintendent of Documents ; Government Printing Office ;
Washington DC 20402

2) Code de sécurité des outils pneumatiques portatifs, ANSI
B186.1 disponible auprés de : American National Standards
Institute, Inc.; 1430 Broadway; New York, New York 10018

3) Réglementations nationales et locales.

Utilisation appropriée de I'outil

Cet outil est destiné au pongage de tous types de matériaux

: métal, bois, pierre, matiéres plastiques, etc., en utilisation
combinée avec des disques abrasifs appropriés. Ne pas utiliser
cet outil a d’autres fins que celles spécifiées, sans consulter au
préalable le fabricant ou le fournisseur autorisé par le fabricant.
Ne pas utiliser de plateaux-supports qui ont une vitesse de travail
a vide inférieure a 3000 tr/min.

Postes de travail

Cet outil a été congu pour étre utilisé en tant qu’outil & main. Il
est recommandé a I'opérateur de se tenir bien d’aplomb sur un
sol ferme, le corps stable et I'outil bien en main. Il peut étre utilisé
dans n’importe quelle position mais avant une telle utilisation,
I'opérateur doit &tre dans une position stable et tenir fermement
I'appareil, étre bien stable sur ses pieds et étre conscient que
I'outil peut avoir une réaction de torsion. Voir la section « Mode
d’emploi ».

Mise en service de l'outil

Utiliser une alimentation en air lubrifiée et propre ; la pression
d’air mesurée au niveau de 'outil (en service, le levier enfoncé a
fond) doit étre de 6,2 bars (90 psig). Il est conseillé d'utiliser une
conduite d’air comprimé homologuée de 10 mm (3/8 po), d’une
longueur maximale de 8 m (25 pi). Se référer a la figure 1 pour
brancher I'outil & I'alimentation en air.

En I'absence de valve d’arrét facile d’accés, ne pas brancher
I'outil au circuit d'air comprimé. L'alimentation en air doit étre
lubrifiée. Il est en outre fortement recommandé de poser un filtre a
air, un régulateur et un lubrificateur (FRL) (figure 1) pour alimenter
I'outil en air propre, lubrifié et a la bonne pression. S’informer
auprés de son fournisseur d’outillage sur les caractéristiques d’'un
tel équipement. Si ce type d’équipement n’est pas utilisé, I'outil
devra alors étre lubrifié manuellement.

A ces fins, débrancher la conduite d’air, puis verser 2 a 3 gouttes
d’huile de graissage pour moteurs pneumatiques dans I'entrée
de la conduite (coté arrivée d’air). Huiles appropriées : Fuji Kosan
FK-20, Mobil ALMO 525 ou Shell TORCULA® 32. Rebrancher
I'outil & I'alimentation d’air, puis le faire tourner a bas régime
quelques secondes pour favoriser une bonne lubrification. Lors
d’'un usage fréquent, lubrifier I'outil tous les jours ou en cas de
baisse de régime ou perte de puissance.

La pression d’air recommandée au niveau de I'outil en service
est de 6,2 bars (90 psig), ce qui évite de dépasser la vitesse

de rotation maximale. L'outil peut étre utilisé a des pressions
inférieures, mais ne doit jamais excéder 6,2 bars (90 psig).

Mode d’emploi

1) Lire toutes les instructions avant d'utiliser cet outil. Tous les opérateurs doivent avoir suivi
une formation compléte sur son utilisation et avoir pris connaissance de ces consignes de
sécurité. Tout I'entretien et les réparations doivent étre effectués par un personnel qualifié.

2) S’assurer que l'outil est débranché de I'alimentation dair. Choisir un abrasif approprié et le
fixer soigneusement sur le plateau-support. S’assurer de bien centrer I'abrasif sur le plateau.

3) Toujours porter I'équipement de protection individuelle
requis quand on utilise cet outil.

4) Pour le pongage, toujours faire démarrer I'outil aprés
I'avoir appliqué sur le matériau. Toujours retirer I'outil de
la surface avant de I'arréter. Cela empéche de produire
un creux en raison de la grande vitesse de I'abrasif.

5) Toujours débrancher le tuyau d’air comprimé de I'outil
avant d’installer, d’ajuster ou d’enlever I'abrasif ou le
plateau-support

6) Toujours adopter une posture stable, une prise ferme et
étre conscient de I'effet de couple de I'outil.

7) Utiliser uniquement les pieces détachées homologuées.

8) Toujours s’assurer que la piéce a poncer est fermement
fixée afin de prévenir son mouvement.

9) Vérifier réguliérement I'usure du tuyau et des raccords.
Ne pas transporter I'outil en le tenant par le tuyau ;
éviter de mettre en marche l'outil par inadvertance en le
déplagant lorsque le tuyau est raccordé.

10) Ne jamais dépasser la pression d’air maximale
recommandée. Observer les recommandations
concernant I'équipement de sécurité.

11) Loutil n’est pas isolé électriquement. Ne pas I'utiliser
en cas de contact possible avec un équipement sous
tension, des conduites de gaz ou d’eau, etc. Controler la
zone de travail avant de commencer.

Vers le raccord
pour l'outil

A0 Systéme de conduites en boucle

Vers loutil

Filtre

Robinet
4 bille

Régulateur

Lubrificateur

Robinet { Débit dair

abille

Vanne de

drainage \ e
Dessiccateur
dair

Tuyau d'air

Compresseur
dair et réservoir

Figure 1

12) Redoubler de vigilance avec les pieces mobiles et tenir a distance les vétements, cravates,
cheveux, chiffons et objets suspendus flottants. Cela peut étre trés dangereux.

13) Garder les mains éloignées du disque en rotation durant I'utilisation.

14) En cas de dysfonctionnement de I'outil, cesser immédiatement le travail et procéder a son

entretien ou a sa réparation.

15) Ne pas laisser I'outil tourner en roue libre sans prendre au préalable des précautions pour
protéger les personnes ou les objets, en cas de perte de I'abrasif ou de ruptures du plateau.



Caractéristiques techniques

Mirka® RPS 300CV
Diamétre minimal recommandé du tuyau d’air comprimé 10 mm 3/8in
Longueur maximale recommandée du tuyau d’air comprimé 8 meters 25 feet
Pression d’air - Pression de service maximale 6.2 bar 90 psig
Pression d’air - Minimale recommandée NA

Configuration/Spécifications : Mirka RPS 300

*Ni-
Tyoe Dim. du Poids net Hau- Lon- Puis- Consom- vgalu *Niveau *Facteur
d’a:pira- Iat.eau N° de du pro- teur gueur | sance mation so- de vibra- d’incer-
tic‘:n n‘im (po) modéle duit kg mm mm w d’air l/min nore tions m/ titude K
p (livres) (po) (po) (HP) (scfm) dBA s2 m/s
Aspiration 77 mm RPS 0,63 89,0 186,2 209
centrale | (3in.) 300CV (137) | (350) | (7.30) | (028) | 41N | 78S | 286 0.78

La mesure du bruit est réalisée conformément aux normes EN ISO 15744:2008 — Machines portatives a moteur non électriques — Code
pour le mesurage du bruit — Méthode d’expertise (classe de précision 2) et EN ISO 11203:2009 — Acoustique — Bruit émis par les
machines et équipements — Détermination des niveaux de pression acoustique d’émission au poste de travail et en d’autres positions
spécifiées a partir du niveau de puissance acoustique.

La mesure des vibrations est réalisée conformément a la norme EN ISO 28927-3 — Machines a moteur portatives — Méthodes d’essai
pour I'évaluation de I'émission de vibrations — Partie 3 : Polisseuses-lustreuses et ponceuses rotatives, orbitales et orbitales spéciales.

Les spécifications sont sujettes a changement sans préavis.

* Les valeurs indiquées dans le tableau proviennent de tests réalisés en laboratoire, conformément aux codes et normes cités et

ne suffisent pas a évaluer les risques. Les valeurs mesurées sur le lieu de travail peuvent étre supérieures aux valeurs déclarées.
Les valeurs d’exposition réelles et le niveau de risque ou de dommages subis par une personne sont spécifiques a chaque situation
et dépendent du milieu environnant, de la fagon dont I'individu travaille, du matériau particulier sur lequel s’effectue le travail, de la
conception du poste de travail ainsi que de la durée d’exposition et de la condition physique de I'utilisateur. Mirka, Ltd. ne peut pas
étre tenu pour responsable des conséquences de I'utilisation des valeurs déclarées au lieu des valeurs réelles d’exposition pour toute
évaluation de risque individuelle.

Des informations complémentaires concernant la santé et la sécurité au travail peuvent étre obtenues sur les sites suivants :
https://osha.europa.eu/en (Europe)
http://www.osha.gov (USA)
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Guide de dépannage

Probléme

Cause possible

Solution

Puissance faible et/ou vitesse
a vide basse.

Pression d’air insuffisante.

Controler la pression d’air par I'orifice d'amenée d’air
de l'outil lorsque la machine fonctionne a vide. Elle
doit étre de 6,2 bars (90 psig/620 kPa).

Silencieux obstrué(s).

Le silencieux peut étre rincé a I'aide d’'une solution
de nettoyage appropriée jusqu'a ce que tous les
contaminants et les salissures aient été supprimés. Si
le silencieux ne peut pas étre correctement nettoyé, il
faudra le remplacer.

Filtre d’entrée colmaté.

Nettoyez le filtre d’entrée avec une solution de
nettoyage propre, appropriée. Si le filtre ne peut pas
étre correctement nettoyé, il faudra le remplacer.

Une ou plusieurs palettes usées ou
cassées.

Montez un jeu complet de nouvelles palettes

(toutes les palettes doivent étre remplacées pour un
fonctionnement correct). Lubrifiez toutes les palettes
avec de I'huile pour outil pneumatique de qualité.

Fuites d’air interne dans le boitier du
moteur indiquées par une consommation
d’air supérieure a la normale et par une
vitesse inférieure a la vitesse normale.

Vérifiez I'alignement correct du moteur et
'enclenchement de la bague de verrouillage. Vérifiez
I'état du joint torique dans la gorge de la bague de
verrouillage. Démontage du moteur et Remontage
du moteur.

Piéces moteur usées.

Révision du moteur. Contacter un Centre d’entretien
agréé Mirka.

Roulements de broche usés ou détériorés.

Remplacer les roulements usés ou détériorés.

Fuites d’air a travers la
commande d’accélération et/
ou la tige de clapet.

Ressort de clapet, clapet ou siége de
clapet sale, détérioré ou déformé.

Démonter, inspecter et remplacer les pieces usées
ou endommagées.

Vibrations/fonctionnement
irrégulier.

Plateau inadapté.

Utiliser uniquement des dimensions et des poids de
plateaux congus pour la machine.

Ajout d’'un tampon interface ou de tout
autre matériau.

Utiliser uniquement des abrasifs et/ou des interfaces
congus pour la machine. Ne rien fixer sur la surface
du plateau qui n’a pas été spécifiquement congu pour
étre utilisé avec ces produits.

Mauvaise lubrification ou accumulation de
poussiere et débris.

Démonter I'outil et le nettoyer dans une solution de
nettoyage appropriée. Remonter I'outil.

Roulement(s) avant ou arriére de moteur
usé(s) ou endommagé(s).

Remplacer les roulements usés ou détériorés.

Sur les machines équipées d’'un systéme
d’extraction de poussiére, il est possible
que l'aspiration soit trop élevée pendant
le pongage sur une surface plane,
provoquant le collage du plateau sur la
surface de pongage.

Sur les machines CV, réduire I'aspiration par
l'intermédiaire du systéme d’extraction et/ou ajouter
une/des rondelle(s) supplémentaire(s) sur le plateau.

DOC A3230
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RPS 300CV
Alat za poliranje i brusenje
od 77 mm

I1zjava o sukladnosti
Mirka Ltd.
F1-66850 Jeppo, Finska
izjavljuje na svoju izri¢itu odgovornost da je kruzni alat za poliranje i bruSenje od 77 mm (3"), brzine od 3000 o/min (za odredeni model pogledajte
tablicu ,Konfiguracija/specifikacije proizvoda”), na koji se ova izjava odnosi sukladan sliede¢im normama ili drugim normativnim dokumentima: EN
1ISO 12100:2010, EN ISO 11148-8:2011, EN ISO 15744:2008 & EN ISO 28927-3:2009 u skladu s regulativama 2006/42/EZ.

Jeppo 04.06.2020 MIRKA

Mijesto i datum izdavanja Tvrtka Stefan Sjoberg, izvréni direktor
Upute za rukovatelja Vazno
Obuhvacéa — Pro¢itajte i postujte propise, Pravilna uporaba Pozorno proéitajte ove upute
alata, Radne stanice, Stavljanje alata u rad, Upute za rad, prije postavljanja, rada,
Tablice s konfiguracijom/specifikacijama proizvoda, Stranica servisiranja ili popravljanja ovoga
s dijelovima, Popis dijelova, Kompleti s rezervnim dijelovima, alata. Ove upute Cuvajte na
Vodi¢ za rjeSavanje problema sigurnom i dostupnom mjestu.

Proizvodac/dobavljaé Potrebna osobna zastitna oprema
Mirka Ltd.
66850 Jeppo Finska

Tel: + 358 20 760 2111

Zastitne naoCale  Maska za disanje

Zastitne rukavice Zastita za usi

ﬁ UPOZORENJE

Prilikom upotrebe ovog alata uvijek nosite potrebnu osobnu zastitnu opremu u skladu s uputama proizvodaca i
lokalnim/drzavnim standardima.

« Ne upotrebljavajte elektricni alat ako ste umorni ili pod utjecajem droga, alkohola ili lijekova.

« Procitajte Podatke o sigurnosti materijala (MSDS) za radnu povrsinu.

« Alat upotrebljavajte s usisava¢em prasine. Prikladan jedinica za usisavanje prasine smanijit e moguénost pojave opasne prasine.
« Ne posezite predaleko. Sve vrijeme pazite na odgovarajuce uporiste za noge i ravnotezu.

« Ne nosite Siroku odjecu ni nakit. Drzite kosu, odjecu i rukavice dalje od pomi¢nih dijelova.

Pomiéni dijelovi mogu zahvatiti Siroku odjecu, nakit ili dugu kosu.

« Ako osjetite fizicku neugodu u ruci/ruénom zglobu, prestanite s radom potrazite lije¢nicku pomoc.

Ponavljanje radnji, pokreta i pretjerana izloZenost vibracijama mogu uzrokovati ozljede ruku i ru¢nih zglobova.

« Elektriéne alate ne upotrebljavate u eksplozivnoj atmosferi kao $to su u prisutnosti zapaljivih tekucina, plinova ili prasine.
« Alat ne sadrzi elektri¢nu izolaciju. Prije rada provjerite ima li na radnoj povrsini otvorenog pristupa elektri¢noj

energiji, plinskih cijevi itd.

ﬁ OPREZ

« Sprijecite nehoti¢no pokretanje alata.

« Uklonite klju¢ ploce prije spajanja alata na dovod zraka.

« Odrzavaijte radnu povrsinu ¢istom i dobro osvijetljenom.

« Uvijek provjerite je li izradak koji se brusi uévréc¢en.

« Prije izmjene abrazivnog sredstva uvijek iskljucite dovod zraka.

ﬁ Dodatna sigurnosna upozorenja

« Prije upotrebe ovog alata procitajte sve upute. Svi rukovatelji moraju biti potpuno obuéeni u upotrebi sigurnosti ovog alata.
« Cjelokupno odrzavanje mora izvr§avati za to obu¢eno osoblje. Za servis se obratite ovlaStenom servisnom centru tvrtke Mirka!
« Uvijek nosite potrebnu zastithnu opremu (pogledajte upozorenja).

« Rukovatelj mora biti u sigurnom poloZaju, ¢vrsto drzati alat i imati Evrsto uporiSte za noge na évrstoj podlozi.

« Uvijek provjerite je li izradak koji se brusi uévréc¢en.

« Redovito provjeravajte istrosenost alata, podloZne ploce, crijeva i prikljucaka.

« Uvijek provjerite sigurnost na radnom mjestu, nikad ne nosite, pohranjujte ili ostavljajte alat bez nadzora dok je

spojen na dovod zraka.

« Vrecice usisavaca za prikupljanje prasite treba svakodnevno ¢istiti ili mijenjati. Prasina moze biti izrazito zapaljiva.

Isto tako, ¢iS¢enjem ili zamjenom vrecice osiguravate optimalni rad.

« Ne prelazite preko maksimalnog preporuc¢enog tlaka zraka od 6,2 bara (90 psig).

« Pazite da se odjeca, kravate, kosa, krpe za c¢is¢enje, itd. ne zapletu u pomi¢ne dijelove alata.

« Prilikom upotrebe ruke drzite dalje od rotiraju¢eg podloska.

« Ako se €ini da je alat pokvaren, odmah prekinite upotrebu te dogovorite servis i popravak.

« Prije izmjene abrazivnog sredstva uvijek iskljucite dovod zraka. Pazite da pravilno spojite i centrirate abrazivno

sredstvo na podloznu plogu. Originalne upute
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Procitajte i postujte

1) opce propise o industrijskoj sigurnosti i zdravlju, dio 1910,
OSHA 2206, dostupno kod: Superintendent of Documents;
Government Printing Office; Washington DC 20402.

2) sigurnosni kod za prijenosne zracne alate, ANSI| B186.1
dostupan kod: American National Standards Institute, Inc.;
1430 Broadway; New York, New York 10018.

3) drzavne i lokalne propise.

Pravilna uporaba alata

Alat je konstruiran za koriStenje na svim vrstama materijala, tj.
na metalu, drvu, kamenu, plastici itd. uz abrazivna sredstava
osmisljiena za tu svrhu. Bez prethodnog savjetovanja s
proizvodacem ili ovlastenim dobavljaéem proizvodaca nemojte
koristiti alat za bilo koju svrhu osim navedene. Nemojte rabiti
podloZne ploce izradene za vrtnju ispod 3.000 o./min bez
opterecenja.

Radne stanice

Alat je namijenjen upotrebi u svojstvu ruénog alata. Preporucuje
se alat uvijek koristiti stojeéi na ¢vrstoj podlozi. Alat se moze
upotrebljavati u bilo kojem polozaju, ali rukovatelj prije upotrebe
mora biti u sigurnom polozaju, ¢vrsto drzati alat i imati dobro
uporiste za noge te biti svjestan da okretni moment moze u
slucaju otpora zaokrenuti alat u smjeru suprotnom od vrtnje
radnog dijela. Pogledajte odjeljak ,Upute o radu®.

Upute o

Stavljanje alata u rad

Koristite Cisti podmazani dovod zraka koji na alatu daje izmjereni
tlak zraka od 6,2 bara (90 psig) kada alat radi s potpuno
pritisnutom polugom. Preporucuje se uporaba odobrenog razvoda
zraka maksimalnog promjera i duljine 10 mm (3/8 in¢a) x 8 m

(25 ft). Preporucuje se alat prikljuciti na dovod zraka kako je
prikazano na Slici 1.

Prikljucite alat na sustav razvoda zraka tek nakon $to u sustav
ugradite zaporni ventil do kojeg je jednostavno doci i kojim se lako
rukuje. Dovod zraka treba biti podmazan. Preporucuje se uporaba
zraénog filtra, regulatora i nauljivaca (FRL) kako je prikazano

na Slici 1 jer ée time u alat dolaziti ¢ist, podmazan zrak pri
odgovarajuéem pritisku. Pojedinosti o takvoj opremi mozete dobiti
od svojega dobavlja¢a. U slu¢aju da se takva oprema ne rabi, alat
treba ruéno podmazivati.

Za ruéno podmazivanje alata iskopcajte razvod zraka i u

ulazni dio alata (strana prema crijevu) nanesite 2 do 3 kapi
odgovarajué¢eg pneumatskog motornog ulja za podmazivanje kao
$to je Fuji Kosan FK-20, Mobil ALMO 525 ili Shell TORCULA® 32.
Ponovno prikljucite alat na dovod zraka i polako ga pokrenite na
nekoliko sekundi kako bi protok zraka proSirio ulje na sve dijelove
kojima je to potrebno. Ako se alat Eesto koristi, podmazivanje
vrsite svakodnevno ili u slu¢aju da alat po¢ne usporavati, odnosno
gubiti snagu.

Preporucuje se da tlak zraka na alatu tijekom rada bude 6,2 bara
(90 psig). Alat moze raditi pri nizem tlaku, ali nikada visem od 6,2
bara (90 psig).

radu

1) Prije uporabe alata proéitajte sve upute. Svi rukovatelji moraju u potpunosti biti osposobljeni
za uporabu alata i poznavati ova sigurnosna pravila. Servis i popravke mora izvr$avati za to

obuceno osoblje.

Provijerite je li alat iskop¢an iz dovoda zraka. Odaberite pogodno abrazivno sredstvo i

pri¢vrstite ga na podloZnu plo¢u. Budite pazljivi i brusni materijal centrirajte na podloZznu

plocu.

Pri uporabi alata uvijek nosite potrebnu zastitnu opremu.

Alat prije brusenja uvijek stavite na radnu povrsinu i

tek ga potom pokrenite. Alat prije zaustavljanja uvijek

maknite s radne povrsine. To ¢e sprije€iti nastanak

udubljenja na radnoj povrsini zbog okretanja abrazivnog

sredstva.

Prije postavljanja, podeSavanja ili uklanjanja abrazivnog

sredstva ili podlozne ploc¢e obavezno odspojite dovod

zraka u alat.

Uvijek nadite €vrsto uporiste i/ili zauzmite ¢vrst polozaj te

budite svjesni djelovanja okretnog momenta koji razvija

alat.

Koristite samo odgovarajuce rezervne dijelove.

Uvijek provijerite je li predmet koji treba brusiti dobro

pri¢vr§éen kako se ne bi pomicao.

Redovito provjeravajte istroSenost crijeva i priklju¢aka.

Alat ne nosite drzeci ga za crijevo, uvijek budite paZljivi

kako biste sprijecili pokretanje alata dok ga nosite uz

dovod zraka je priklju¢en.

10) Nemojte prekoraciti maksimalni preporuceni tlak zraka.
Koristite preporu¢enu sigurnosnu opremu.

11) Alat ne sadrzi elektriénu izolaciju. Ne koristite ga ako
postoji moguénost kontakta s elektricnom energijom,

3)
4)

7)
8)

Do spojnice na
alatu ili blizu alata

Sustav zatvorene petlje
nagnut u smjeru dotoka zraka

Prema radnoj
stanilata ||

Kuglasti
ventil

Kuglasti
ventil

Odvodni ventil
N

Susilo zraka

Zracna cijev

Kompresor zraka
i spremnik

Slika 1

plinskim cijevima, vodenim cijevima itd. Prije rada pregledajte podrucje rada.
12) Pazite da se odjeca, kravate, kosa, krpe za ¢iSéenje itd. ne zapletu u pomicne dijelove
alata. Ako se zapletu, to ¢e uzrokovati povlacenje tijela prema radnoj povrsini i pomiénim

dijelovima uredaja, $to moze biti vrlo opasno.
13) Prilikom uporabe ruke drzite dalje od rotiraju¢eg podloska.

14) Ako se ¢ini da je alat pokvaren, odmah prekinite uporabu te dogovorite servis i popravak.
15) Nemojte dopustiti da alat slobodno radi bez poduzimanja mjera opreza za zastitu osoba ili

predmeta od odvajanja abrazivnog sredstva ili podlo$ka.
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Tehnicki podaci

Mirka® PRS 300CV
Preporucena dimenzija razvoda zraka — minimum 10 mm 3/8in
Preporu¢ena maksimalna duljina crijeva 8 meters 25 feet
Tlak zraka - Maksimalni radni tlak 6.2 bar 90 psig
Tlak zraka - Preporu¢eni minimum N/D

Konfiguracija/specifikacije proizvoda: Mirka RPS 300C

Napa- *Ra- *Neodre-
Vrsta Veli¢ina " Tezina Visina | Duljina | . P Potrosnja . *Razina denost
: M Broj . janje, zina . - o
usisa- podloska proizvoda mm mm zraka LPM vibracija emisije
< N modela . . vata buke 2 . fh
vaca mm (in.) kg (funte) (in.) (in.) (scfm) m/s vibracija K
(hp) dBA
m/s
Centralni
sustav 77 mm RPS 0,63 89,0 186,2 209
usisava- (3") 300CV (1,37) (3,50) (7,30) (0,28) 481(17) 785 2,86 0.78
nja

Test buke izvr§ava se sukladno normi EN ISO 15744:2008 — Rucni neelektri¢ni alati — Kod za mjerenje buke — InZenjerska metoda
(stupanj 2) i EN ISO 11203:2009 Akustika — Buka koju zrace strojevi i oprema — Odredivanje razina zvuénoga tlaka emisije na radnome
mjestu i drugim specificiranim mjestima iz razine zvu¢ne snage.

Test vibriranja izvrSava se sukladno normi EN ISO 28927-3, Ruéni prijenosni strojni alati — Ispitne metode za procjenu emisije vibracija —
dio 3: Alati za poliranje i rotacijski, ekscentri¢ni i slu¢ajno ekscentri¢ne brusilice.

Specifikacije su podloZne promjeni bez prethodne obavijesti.

* Vrijednosti navedene u tablici uzete su iz laboratorijskih testiranja sukladnih navedenim propisima i normama te nisu dovoljne za
procjenu opasnosti. Vrijednosti izmjerene na odredenom radnom mjestu mogu biti ve¢e od navedenih vrijednosti. Stvarna izloZzenost i rizik
ili Steta po pojedinca jedinstveni su za svaku situaciju i ovise o okruZenju, nacinu rada pojedinca, vrsti materijala koji se obraduje, dizajnu
radne stanice kao i o vremenu izloZenosti i fizickom stanju korisnika. Mirka Ltd. ne mozZe se smatrati odgovornom za posljedice uporabe
navedenih vrijednosti umjesto stvarnih vrijednosti izloZenosti za svaku individualnu procjenu rizika.

Daljnje informacije o zastiti zdravlja na radu i sigurnosti mozZete dobiti na sliede¢im web mjestima:

https://osha.europa.eu/en (Europa)
http://www.osha.gov (SAD)
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Vodi€ za rjeSavanje problema

Simptom

Moguéi uzrok

RjeSenje

Mala snaga ifili niska slobodna
brzina.

Nedovoljan tlak zraka.

Provijerite tlak zraka u cijevi na ulazu u alat dok je
alat u praznom hodu. Tlak mora biti 6,2 bara (90 psig
/620 kPa).

Zacepljene prigusnice.

Prigusnica se moze ¢istiti odgovarajuéim sredstvom
za ¢iS¢enje dok se ne uklone sve nedistoce i komadiéi.
Ako se prigusnica ne moze potpuno o€istiti, zamijenite
je.

Prljave mrezice na dovodu.

Mrezice ocistite Cistom, prikladnom otopinom za
GiS¢enje. Ako se zaslon ne moze odistiti, zamijenite
ga.

Jedno ili viSe krilaca istroseno je ili
potrgano.

Promijenite cijeli set krilaca (sva krilca moraju se
zamijeniti kako bi alat ispravno radio). Premazite sva
krilca kvalitetnim uljem za pneumatske alate.

Na propustanje zraka u kuéistu motora
moze ukazivati potro$nja zraka veca od
normalne i brzina manja od normalne.

Provijerite je li motor pravilno poravnat i jesu li uljine
brtve dobro postavljene. Provjerite je li O-prsten koji
se nalazi u utoru uljne brtve oste¢en. Uklonite sklop
motora i ponovno ga sloZite.

Istro$eni dijelovi motora.

Popravite motor. Obratite se ovla§tenom servisnom
centru tvrtke Mirka.

IstroSeni ili oSteceni leZajevi osovine.

Zamijenite istroSene ili oStecene leZajeve.

Propustanje zraka kroz
jedinicu za kontrolu brzine i/ili
stabla ventila.

Prljava, oSte¢ena ili savijena opruga
ventila, ventil ili sjedalo ventila.

Rastavite, pregledajte i zamijenite istroSene ili
ostecene dijelove.

Vibracija/isprekidan tijek rada.

Neodgovarajuéi podlozak.

Upotrebljavajte podloske koji su veli¢inom i tezinom
namijenjeni za upotrebu s ovim alatom.

Dodatne spuzvaste podloge ili drugi
materijali.

Upotrebljavajte samo spuzvaste podloge ili brusne
materijale koji su veli¢inom i teZinom namijenjeni
za upotrebu s ovim alatom. Na podloZzak nemojte
priévrscivati nista Sto nije posebno namijenjeno za
upotrebu s podloskom i alatom.

Lose podmazivanije ili nakupljanje ostataka
materijala.

Rastavite alat i ocistite ga odgovarajuéim sredstvom
za CiS¢enje. Ponovno sastavite alat.

IstroSeni ili oSteceni straznji ili prednji
leZajevi motora.

Zamijenite istroSene ili oStecene leZajeve.

Prilikom brusenja ravnih povrsina pomoc¢u
alata s usisavacem zbog prejake usisne
snage podlozak se moze priljubiti uz
brusnu povrsinu.

Kod modela koji se priklju¢uju na centralni sustav
usisavanja problem rijeSite smanjivanjem usisne
snage centralnog sustava i/ili dodavanjem jedne ili
vi§e podlozne plocice na osovinu podloska.
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RPS 300CV
77 mm-es polirozé6 és csiszolé

Megfeleléségi nyilatkozat
Mirka Ltd.
F1-66850 Jeppo, Finnorszag
onallé felelésséggel kijelenti, hogy a jelen nyilatkozat targyat képezé 77 mm-es (3 hiivelykes) 3000 RPM sebesség(i forgd polirozd és csiszold
(lasd az adott termékhez tartozé , Termékkonfiguracié és -specifikacio” tablazatot) megfelel az alabbi szabvanyoknak és tovabbi iranyado
dokumentumoknak: EN ISO 12100:2010, EN ISO 11148-8:2011, EN ISO 15744:2008 & EN 1SO 28927-3:2009 szabvanyok
osszhangban a 2006/42/EK.

Jeppo 04.06.2020 MIRKA

Kibocsatas helye és datuma Vallalat Stefan Sjoberg, vezérigazgato
Kezel6i utmutato Fontos
Tartalom: Elolvasni és betartani, A gép helyes hasznalata, A gép lizembe helyezése,
Munkaallomasok, A gép Uzembe helyezése, Kezeldi hasznalata, karbantartasa és
utmutatd, Termékkonfiguracios és -specifikacios tablazatok, javitasa el6tt olvassa el a jelen
Alkatrészoldal, Alkatrészlista, Tartalékalkatrész-készletek, utmutatét. Ezt az Gtmutatét
Hibakeresési tmutato hozzaférhet6 helyen kell tartani.
Gyarto/forgalmazoé Sziikséges munkavédelmi felszerelések
Mirka Ltd. Védbszemiiveg Légzémaszk
66850 Jeppo Finnorszag
Tel: + 358 20 760 2111 Védokesztyli Hallasvédo

ﬁ VIGYAZAT!

A gép hasznalatakor kételezd a gyartdi utmutatd, valamint a helyi és orszagos szabalyok altal eléirt személyi

védéfelszerelések hasznalata.

« Tilos faradtan, illetve kabitdszer, alkohol vagy gyogyszer hatasa alatt szerszamgépet hasznalni.

* A megmunkalhat¢ feliileteket az anyagbiztonsagi adatlap (MSDS) ismerteti.

« Hasznaljon a géphez porelszivot. Megfelel6 elszivoval csokkenthetd a veszélyes porképzédés.

« Tilos nyujtézva dolgozni. Mindig stabilan és biztos egyensdllyal alljon.

« Tilos 16g6 ruhaban vagy lelégé ékszereket hordva dolgozni. Vigyazzon, nehogy haja, ruhdja vagy kesztylije mozgé alkatrész kdzelébe
kerljon. A laza ruhazatot, lelégé ékszereket és hosszu hajat a mozgé alkatrészek elkaphatjak.

« Ha kényelmetlen érzést tapasztalna kézfején vagy csukléjanal, hagyja abba a munkat, és forduljon orvoshoz.

A sokszor ismétl6dé mozdulatok és a tul sok vibracié a kézfej, a csuklo, illetve a kar sériilését okozhatja.

« Tilos a szerszamgépet robbanasveszélyes kdrnyezetben, példaul gyulékony folyadékok, gazok vagy porok jelenlétében lizemeltetni.
« A gép elektromosan nem szigetelt. A munka megkezdése el6tt ellendrizze, hogy nem talalhaté-e a munkateriileten

fesziiltség alatt Iév6 elektromos vezeték, gazcsd stb.

ﬁ FIGYELEM

« El6zze meg a gép véletlen inditasat.

« Vegye ki a csiszolétalpbdl a kulcsot, mielétt a gépet a stritett levegére csatlakoztatna.
« A munkaterlilet legyen tiszta és jol megvilagitott.

« Minden esetben gondoskodni kell a csiszolandé munkadarab stabil régzitésérél.

« A csiszoldlap cseréje el6tt mindig le kell csatlakoztatni a gépet a stiritett leveg6rél.

ﬁ Tovabbi munkavédelmi szabalyok
« A gép hasznélata elétt a teljes Utmutatot el kell olvasni. Minden kezelének részletesen ismernie kell a gép hasznalatat.
« Minden karbantartast szakképzett személynek kell végeznie. Javitasért minden esetben a hivatalos Mirka szervizhez kell fordulni!
« Kdtelezé viselni az elirt munkavédelmi felszereléseket (lasd a figyelmeztetd jelzéseket).
« A kezelének biztonsagos testhelyzetet kell felvennie, biztos kézzel kell fognia a gépet és stabil talajon kell allnia.
« Minden esetben gondoskodni kell a csiszolandé munkadarab stabil régzitésérol.
* A gép, a csiszolotalp, a cs6 és a szerelvények elhasznalédasat rendszeresen ellendrizni kell.
» Mindig gondoljon a balesetvédelemre: tilos a sritett levegéhdz csatlakoztatott gépet magaval vinni, tarolni vagy felligyelet nélkil hagyni.
« A porelszivé porzsakjat naponta lritse vagy cserélje. A keletkezé por esetenként erésen gyulékony lehet.
A porzsakcsere az optimalis teljesitmény eléréséhez is hozzajarul.
+A 6,2 bar (90 psi) ajanlott maximalis nyomast tilos meghaladni.
« Ugyelni kell, nehogy a ruhézat, a pantok, a haj, a tisztitérongy stb. a gép mozgé alkatrészébe akadjon.
« Vigyazzon, nehogy a keze hasznalat kdzben a forgé laphoz érjen.
« Ha a gép mlkddése helytelennek tiinik, azonnal meg kell szakitani annak hasznalatat, és szervizelését, javitasat kell kezdeményezni.
« A csiszoldlap cseréje el6tt mindig le kell csatlakoztatni a gépet a siiritett leveg6rol. A csiszol6lapot gondosan helyezze
fel, és igazitsa a csiszoldtalp kdzepére.
Eredeti utmutato
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Elolvasni és betartani

1) Altalanos munkavédelmi szabalyok, 1910. rész, OSHA 2206,
beszerezhet6: Superintendent of Documents; Government
Printing Office; Washington DC 20402.

2) Hordozhato stiritett levegds gépek biztonsagi kodexe,

ANSI B186 1 beszerezhet6: American National Standards
Institute, Inc.; 1430 Broadway; New York, New York 10018.
3) Allami és helyi rendelkezések.

A gép helyes hasznalata

A géppel barmely anyagi munkadarab (fém, fa, k6, miianyag
stb.) megmunkalhaté az illeté anyagnak megfelelé csiszoldlappal.
Tilos a gépet a rendeltetési céljatol eltéré miveletre hasznalni

a gyartéval vagy a hivatalos forgalmazéval val6 elézetes
konzultacié nélkil. Tilos a 3000/perc Uresjarati sebesség alatti
névleges értéki tartdlapok hasznalata.

Munkaallomasok

A gépet rendeltetése szerint kézi szerszamkeént kell hasznalni.
Minden esetben ajanlott a géppel valé6 munkavégzés kézben
stabil talajon allni. A munkavégzés tetszéleges testhelyzetben
térténhet, de hasznalat el6tt a kezel6nek biztonsagos poziciét kell
felvennie, biztos kézzel kell fognia a gépet, és stabil talajon kell
alinia, felkészllve az inditasi nyomaték hatasara. Lasd a ,Kezel6i
utmutaté” cimii fejezetet.

A gép uzembe helyezése

Biztositson tiszta, olajozott siritettlevegd-ellatast, amely teljesen
lenyomott miikédtetSkar mellett futd gép esetén 6,2 bar (90 psig)
mért nyomasu. Ajanlott egy szabvanyos 10 mm (3/8 hivelyk) x

8 m (25 lab) maximalis hosszUsagu légbecsatlakozas hasznalata.
A gépet ajanlott az 1. abra szerint csatlakoztatni a siritettlevegé-
ellatasra.

A gépet tilos kdnnyen hozzaférhet6é és miikddtethetd lezardszelep
beiktatasa nélkil csatlakoztatni a siritett levegds rendszerre.

A siritettleveg6-ellatasnak olajozottnak kell lennie. Kifejezetten
ajanlott az 1. abran lathatd légsziird, szabalyzd és olajozd (FRL)
hasznalata, mert ez tiszta, olajozott és megfelelé nyomasu siritett
leveg6t biztosit a gépnek. Az ilyen eszkozrél a forgalmazo biztosit
részletes tajékoztatast. Ha nem ilyen rendszerrél taplaljak, akkor
a gépet manualisan olajozni kell.

A gép manudlis olajozasahoz csatlakoztassa le a siritett
leveg6rdl, és juttasson 2-3 csepp megfeleld pneumatikus
motorolajat (pl. Fuji Kosan FK-20, Mobil ALMO 525 vagy

Shell TORCULA® 32) a gép csébemenetébe. Csatlakoztassa
ismét a gépet a sdritett leveg6hoz, és futtassa lassan néhany
masodpercig, hogy az olaj eloszoljon benne. A gép gyakori
hasznalata esetén naponta kell olajozni, illetve akkor, ha a gép
lassan indul vagy ereje csdkken.

A slritett levegd ajanlott nyomasa futd gép mellett 6,2 bar

(90 psig). A szerszam alacsonyabb nyomassal mikdodtethetd, de
6,2 bar (90 psig) felett nem.

Kezel6i utmutatd

1) Agép hasznélata elétt a teljes Utmutatot el kell olvasni. Minden kezelének részletesen
ismernie kell a gép hasznalatat. Minden karbantartast és javitast szakképzett személlyel kell

elvégeztetni.

2) Ellenérizze, hogy a gép le van-e vélasztva a siritettleveg6-ellatasrol. Valassza ki a kivant
csiszoldlapot, majd rogzitse fel az csiszolétalpra. A csiszoldlapot gondosan igazitsa

a csiszoldtalp kozepére.

3) Agép hasznalatakor mindig viselni kell az el6irt
munkavédelmi felszereléseket.

4) Csiszolaskor elébb mindig helyezze a gépet a
munkadarabra, és csak azutan inditsa el. A gépet
leallitas el6tt mindig emelje el a munkadarabtél. Ezzel
megelézheté a munkadarabnak a csiszolélap tul nagy
sebessége miatti bevésédése.

5) Acsiszoldlap, illetve a csiszoldlap felhelyezése, igazitasa
vagy leszerelése el6tt mindig meg kell sziintetni a gép
sritettlevegé-ellatasat.

6) Mindig stabil testhelyzetben kell allni, illetve elhelyezkedni,
felkésziilve a gép inditasi nyomatékanak hatasara.

7) Csak a géphez val6 tartozékokat szabad hasznalni.

8) Minden esetben gondoskodni kell a csiszolandd
munkadarab stabil rogzitésérél, nehogy az elmozduljon.

9) Ellenérizze rendszeresen a csovek és szerelvények
allapotat. Tilos a szerszamot a cs6nél fogva emelni.
Minden esetben tigyelni kell, hogy a stiritettlevegé-
ellatasra kotott gép mozgataskor el ne induljon.

10) A maximalis ajanlott Ilégnyomas értéket tilos meghaladni.
Hasznalja az ajanlott munkavédelmi felszereléseket.

11) A gép elektromosan nem szigetelt. Tilos olyankor

agépnél vagy annak kizelsben
elhelyezkedd csatlakozoelem felé

(7 Legéramias cinydban doot,
i Zzart hurk( csérendszer

a munkahely felg

golyss
szelep

t l6garamias

leereszidszelep
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Kompresszor
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hasznalni, ha hozzaérhet fesziiltség alatti villamos vezetékhez, gaz- vagy vizvezetékhez stb. 1. abra

Hasznalat elétt a munkakdrnyezetet meg kell vizsgalni.

12) Ugyelni kell, nehogy a ruhazat, a pantok, a haj, a tisztitérongy stb. a gép valamely mozgé
alkatrészébe akadjon. Ha ez megtérténik, akkor a gép a munkadarabhoz és a mozgd

alkatrészekhez ranthatja a testet, ami sulyos veszélyt jelenthet.

13) Hasznalat kézben ne nyuljon kézzel a forgé laphoz.

14) Ha a gép miikodése helytelennek tiinik, azonnal meg kell szakitani annak hasznalatat, és

szervizelését, javitasat kell kezdeményezni.

15) Tilos a gépet anélkiil teljes fordulatszamra felpdrgetni, hogy a kézelben elhelyezkedd
személyeket és targyakat az esetleg levalo csiszolo- vagy tartélaptol véds ovintézkedéseket

megtenné.



Mirka® RPS 300CV
Légcsatlakozé ajanlott mérete — minimum 10 mm 3/8in
Ajanlott maximalis cs6hossz 8 meters 25 feet
Légnyomas - Maximalis izemi nyomas 6.2 bar 90 psig
Légnyomas - Ajanlott minimum -

Termékkonfiguracio és -specifikacié: Mirka RPS 300CV 3000 RPM

Tel-

Porszi. | Lapméret Mo- Netto Msaégas- Hossz, | jesit- | Levegéfo- | *zaj- | *vibraci- | *K bizony-
vétious mm (hii- dellszam tomeg, kg mg; mm mény, gyasztas szint | Os szint, | talansaga,
P! velyk) (font) (hiiv.) (hiiv.) watt | LPM (scfm) dBA m/s? m/s

) (LE)
Kozépva- 77 mm 0,63 89,0 186,2 209
kuumos (3 hav.) RPS 300CV (1,37) (3,50) (7,30) (0,28) 481 (17) 785 286 0.78

A zajvizsgalat alapja az EN 1SO 15744:2008 szabvany nem elektromos kéziszerszamokra vonatkozé eléirasa — Zajmérési kod — Uzemi
modszer (2. szint), valamint az EN ISO 11203:2009 szabvany: Gépek és berendezések altal kibocsatott akusztikus zaj — munkaallomas
altal kibocsatott hangnyomasszint megallapitasa, valamint a hang energiaszintjébdl meghatarozott egyéb poziciok.

A vibraciés vizsgalat a hordozhaté kézi szerszamgépekre vonatkozé EN ISO 28927-3 szabvany szerint tortént — Vizsgalati modszer
a kibocsatott vibracio értékelésére — 3. rész. Polirozogépek, valamint forgd-, rezgé- és excentercsiszolok.

A specifikacio elézetes értesités nélkil megvaltozhat.

*A téblazatban kozolt értékek a megadott kodoknak és szabvanyoknak megfeleld laboratériumi vizsgalatok eredményei, amelyek nem
elegendéek kockazatelemzéshez. A tényleges munkakornyezetben mért értékek az itt megadott értékeket meghaladhatjak. Az egyes
személyekre vonatkozo tényleges expozicios értékeket, valamint az adott helyzetre érvényes kockazat, illetve karosodas mértékét a
kérnyezet, az egyéni munkamddszer, a ténylegesen megmunkalt anyag, a munkahely kialakitasa, tovabba az expoziciés id6 és a kezeld
fizikai allapota egylttesen hatarozza meg. A Mirka Ltd. nem vallal felelésséget annak kdvetkezményeiért, ha az egyéni kockazatelemzés
tényleges expozicios értékei helyett az itt megadott értékeket veszik figyelembe.

A munkavédelemmel kapcsolatos tovabbi tudnivaldkat az alabbi webhelyek ismertetik:

https://osha.europa.eu/en (Eurépa)
http://www.osha.gov (USA)
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Hibakeresési utmutatd

Hibajelenség

Lehetséges ok

Megoldas

Alacsony a teljesitmény vagy
az Uresjarasi sebesség.

Elégtelen légnyomas.

A szerszam Uresjarata kozben ellenérizze
a légnyomast a gép bemeneténél. Az eldirt érték
6,2 bar (90 psig/620 kPa).

Eltémddott hangtompitd(k).

A hangtompité tiszta és megfelel6 oldattal
visszadblitheté, hogy az Osszes szennyezdédés és
idegen anyag eltavozzon. Ha a hangtompité nem
tisztithaté megfeleléen, akkor cserélje ki.

Eltémoédott bemeneti sz(ird.

Tisztitsa meg a bemeneti szlrét megfeleld
tisztitéoldattal. Ha a sziir6 nem tisztithato, akkor
cserélje ki.

Egy vagy tobb kopott vagy sériilt lapat.

Szereljen fel U], teljes lapatkészletet (a megfeleld
miikddéshez az dsszes lapatot cserélni kell). Kenjen
mindségi pneumatikus olajat az dsszes lapatra.

Bels6 motorhazi légszivargas okozta
tulzott Iégfogyasztas és normalisnal
alacsonyabb sebesség.

Ellendrizze a motor illeszkedését, és hogy a pontos
helyén van-e a zarégy(ri. Ellenérizze, nem sériilt-e
a tomitégy(irli a zarégy(irti hornyaban. Szerelje ki,

majd szerelje vissza a motorszerelvényt.

Elhasznalédott motoralkatrészek.

Generalozni kell a motort. Forduljon egy hivatalos
Mirka szervizhez.

Kopott vagy sériilt tengelyorsécsapagy.

Cserélje az kopott vagy sériilt csapagyakat.

Légsziva

rgas

a sebességszabalyzonal vagy
a szelepszarnal.

Szennyez6dott, sérilt vagy elgdrbiilt
szeleprugd, a szelep vagy a szeleplilés.

Szerelje szét, vizsgélja meg és cserélje az
elhasznalddott vagy sérlilt alkatrészeket.

A gép vibral vagy egyenetleniil

Nem megfeleld a talp.

Csak a gépnek megfelelé méretl és tomegili
csiszoldtalp hasznalhaté.

Nem megfeleld csiszolétalp-illeszték vagy
egyéb anyag.

Csak a gépnek megfelel csiszololap, illetve illeszték
hasznalhato. Tilos a csiszolétalphoz rogziteni
barmely olyan targyat, amely nem kifejezetten arra a
célra készilt.

Hibas kenés vagy feltapadt szennyezdédés.

Szerelje szét, majd megfeleld tisztitdoldattal tisztitsa

miikodik. meg a gépet. Szerelje ismét 6ssze a gépet.
Kopott vagy sériilt hatsé vagy ellilsé Cserélje az kopott vagy sériilt csapagyakat.
motorcsapagy(ak)
A vékuumos gépeknél eléfordulhat, CV rendszer(i gép esetén csokkentse
hogy a sima felliletek csiszolasa kdzben a vakuumrendszer vakuumanak erésségét, illetve
keletkezd tul er6s vakuum a csiszoldlapot | helyezzen fel a csiszolétalpra egy vagy tébb tovabbi
a csiszolt fellilethez tapasztja. alatétet.
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RPS 300CV
Lucidatrice e levigatrice da
77 mm

Dichiarazione di conformita
Mirka Ltd.
F1-66850 Jeppo, Finlandia
dichiara sotto la propria responsabilita che la lucidatrice e levigatrice rotativa a 3.000 giri/min. da 77 mm (3 pollici) (vedere la Tabella
“Configurazione/specifiche del prodotto” per il modello corrispondente) a cui si riferisce la presente dichiarazione & conforme alla(e) seguente(i)
normativa(e): EN 1ISO 12100:2010, EN ISO 11148-8:2011, EN ISO 15744:2008 & EN ISO 28927-3:2009 ai sensi delle direttive 2006/42/CE.

Jeppo 04.06.2020 MIRKA

Luogo e data Azienda Stefan Sjoberg, CEO
Istruzioni per I'uso Importante
Contenuto — Normative di riferimento, Uso corretto Leggere attentamente queste
dell'utensile, Postazioni di lavoro, Messa in servizio istruzioni prima di installare,
dell'utensile, Istruzioni per I'uso, Tabelle Configurazione/ utilizzare, sottoporre ad
specifiche del prodotto, Ricambi, Distinte dei ricambi, Kit assistenza o riparare I'utensile.
ricambi, Guida alla ricerca dei guasti Conservare le istruzioni in
un luogo sicuro e faciimente
accessibile.
Produttore/fornitore Dispositivi di protezione individuale richiesti
Mirka Ltd. - - . . :
Occhiali protettivi Mascherine respiratorie

66850 Jeppo Finlandia
Tel.: + 358 20 760 2111 . L .
/ / Guanti protettivi Cuffie protettive

ﬁ AVVERTENZA

Indossare sempre i dispositivi di protezione individuale richiesti secondo le istruzioni del produttore e le norme locali/
nazionali durante I'uso dell’'utensile.

« Non utilizzare mai un utensile elettrico in caso di stanchezza o sotto I'effetto di farmaci, sostanze alcoliche o stupefacenti.
« Consultare sempre la Scheda di Sicurezza (MSDS) della superficie di lavoro.

« Utilizzare sempre un sistema di estrazione della polvere con I'utensile per ridurre al minimo le polveri pericolose.

« Non sporgersi mai. Tenere i piedi ben appoggiati e mantenere sempre un buon equilibrio.

« Non indossare indumenti larghi o gioielli. Tenere lontani capelli, indumenti e guanti dalle parti mobili.

Indumenti larghi, gioielli o capelli lunghi potrebbero rimanere impigliati nelle parti mobili.

« In caso di dolori alle mani oppure ai polsi, interrompere immediatamente il lavoro e consultare un medico.

| movimenti ripetitivi e 'esposizione eccessiva alle vibrazioni possono provocare lesioni a mani, polsi e braccia.

« Non utilizzare mai gli utensili elettrici in atmosfere esplosive, cioé in presenza di liquidi, gas o polveri infammabili.

« L'utensile non ¢ isolato elettricamente. Prima di utilizzare I'utensile, verificare I'eventuale presenza di linee elettriche,
condutture del gas ecc. nell’area di lavoro.

& ATTENZIONE

« Prevenire I'avviamento accidentale dell’'utensile.

« Rimuovere la chiave dal platorello prima di collegare I'utensile all’alimentazione dell’aria.
« Mantenere I'area di lavoro pulita e ben illuminata.

« Verificare sempre che il pezzo da levigare sia fissato saldamente in posizione.

« Scollegare sempre I'alimentazione dell’aria prima di sostituire I'abrasivo.

ﬁ Ulteriori avvertenze per la sicurezza

« Leggere attentamente le istruzioni prima di utilizzare I'utensile. Tutti gli operatori devono essere perfettamente
addestrati all'uso e devono conoscere queste norme di sicurezza.

« Tutti gli interventi di manutenzione devono essere effettuati da personale addestrato. Per I'assistenza, rivolgersi a un
centro di assistenza autorizzato Mirka!

« Indossare sempre i dispositivi di protezione individuale richiesti (vedere Avvertenze).

« L'operatore deve sempre assumere una posizione sicura, con una salda presa e un buon appoggio sui piedi.

« Verificare sempre che il pezzo da levigare sia fissato saldamente in posizione.

« Verificare regolarmente che I'utensile, il platorello, il tubo e le guarnizioni non siano usurati.

 Prestare sempre la massima attenzione durante il lavoro. Non trasportare, conservare o lasciare mai 'utensile
incustodito con I'alimentazione dell’aria collegata.

« Il sacco di raccolta della polvere deve essere pulito o sostituito quotidianamente. La polvere puo essere altamente
inflammabile. Inoltre, pulendo o sostituendo il sacco si garantiscono le massime prestazioni dell’'utensile.

« Non superare la pressione dell’aria massima raccomandata di 6,2 bar (90 psi).

« Prestare attenzione affinché indumenti, cravatte, capelli, stracci ecc. non possano impigliarsi nelle parti mobili
dell’'utensile con conseguente rischio di gravi lesioni personali.

« Tenere lontane le mani dal platorello durante I'uso.

« In caso di malfunzionamento, smettere immediatamente di utilizzare I'utensile e ripararlo o sostituirlo.

« Scollegare sempre I'alimentazione dell’aria prima di sostituire I'abrasivo. Prestare attenzione a fissare correttamente e
centrare 'abrasivo sul platorello. Istruzioni originali

56




Normative di riferimento

1) Normative di salute e sicurezza industriali generali, Parte 1910,
OSHA 2206, disponibili presso: Superintendent of Documents;
Government Printing Office; Washington DC 20402.

2) Codice di sicurezza per gli utensili pneumatici portatili, ANSI
B186.1, disponibile presso: American National Standards
Institute, Inc.; 1430 Broadway, New York, NY 10018.

3) Normative statali e locali.

Uso corretto dell’'utensile

Questo utensile & progettato per tutti i tipi di materiali, ad es.
metalli, legno, pietra, plastica ecc. utilizzando gli appositi abrasivi.
Non utilizzare I'utensile per scopi diversi da quelli indicati prima
di aver consultato il produttore oppure un fornitore autorizzato
dal produttore. Non utilizzare platorelli con velocita di esercizio
inferiore a 3.000 giri/min.

Postazioni di lavoro

Questo utensile deve essere utilizzato come un utensile manuale.
Si raccomanda di utilizzare sempre I'utensile in posizione eretta
su una superficie stabile. L'utensile si puo trovare in qualsiasi
posizione, ma I'operatore deve sempre assumere una posizione
sicura, con una salda presa e un buon appoggio sui piedi, ed
essere consapevole che I'utensile pud generare una coppia di
reazione. Vedere la sezione “Istruzioni per I'uso”.

Messa in servizio dell’'utensile

Utilizzare una fonte d’aria pulita e lubrificata con una pressione
dell'aria misurata all’'utensile di 6,2 bar (90 psig) con la leva
dell’'utensile premuta a fondo. Si raccomanda un tubo dell’'aria da
10 mm (3/8 pollici) con una lunghezza massima di 8 m (25 piedi)
e di collegare I'utensile all'alimentazione dell’aria come illustrato
in Figura 1.

Non collegare I'utensile al tubo dell’aria prima di aver installato
una valvola di intercettazione dell'aria facilmente accessibile.
L'aria deve essere lubrificata. Si raccomanda di installare un
filtro/regolatore/lubrificatore (FRL) come illustrato in Figura 1 per
garantire 'erogazione di aria pulita e lubrificata alla pressione
corretta. Per maggiori informazioni, rivolgersi al proprio fornitore.
In assenza di tale dispositivo, I'utensile deve essere lubrificato
manualmente.

Per lubrificare manualmente ['utensile, scollegare il tubo dell'aria
e applicare 2-3 gocce di olio lubrificante per motori pneumatici
appropriato come Fuji Kosan FK-20, Mobil ALMO 525 o Shell
TORCULA® 32 sul lato di ingresso del tubo della macchina.
Ricollegare I'utensile all'alimentazione dell’aria e farlo funzionare
a basso regime per alcuni secondi per distribuire I'olio. In

caso di utilizzo frequente, I'utensile deve essere lubrificato
quotidianamente oppure quando inizia a perdere velocita o
potenza.

Si raccomanda una pressione dell’aria all’'utensile di 6,2 bar (90
psig) quando l'utensile & in funzione. L'utensile puo funzionare a
pressioni inferiori, ma mai superiori a 6,2 bar (90 psig).

Istruzioni per 'uso

1)

2)

Leggere attentamente le istruzioni prima di utilizzare I'utensile. Tutti gli operatori
devono essere addestrati specificatamente e osservare le presenti norme di
sicurezza. Tutti gli interventi di assistenza e le riparazioni devono essere effettuati
da personale addestrato.

Accertarsi che I'utensile sia scollegato dall’alimentazione dell'aria. Scegliere

un abrasivo appropriato e fissarlo al platorello. Prestare attenzione a centrare

I'abrasivo sul platorello.

3) Indossare sempre i dispositivi di protezione individuale
previsti.

4) Posizionare sempre |'utensile sul pezzo prima di avviarlo e
sollevarlo sempre prima di spegnerlo, per evitare il rischio di
danni al pezzo a causa della velocita eccessiva dell’abrasivo.

5) Scollegare sempre l'utensile dall’alimentazione dell’aria
prima di montare, regolare o smontare |'abrasivo oppure il
platorello.

6) Adottare sempre un buon appoggio sui piedi e/o una
posizione adeguata e prestare attenzione alla coppia di
reazione dell’'utensile.

7) Utilizzare esclusivamente ricambi corretti.

8) Verificare sempre che il materiale da levigare sia fissato
saldamente per evitare che si muova.

9) Verificare regolarmente che il tubo e i raccordi non siano
usurati. Non trasportare I'utensile per il tubo e prestare
attenzione affinché non possa avviarsi accidentalmente
durante il trasporto con I'alimentazione dell’aria collegata.

10) Non superare la pressione dell’aria massima raccomandata.
Utilizzare i dispositivi di sicurezza raccomandati.

11) L'utensile non ¢ isolato elettricamente. Non utilizzarlo qualora
sussista il rischio di contatto con cavi sotto tensione, tubi
del gas, tubi dell'acqua ecc. Verificare I'area di lavoro prima
dell'uso.

All'innesto dell'utensile
0 vicino all utensile

Ala postazione
utensile |
Filtro

Valvola a
sfera

Regolatore

Lubrificatore

Valvola a sfera

Valvola
o N

Essiccatore d'aria

Compressore e
serbatoio dell'aria

Figura 1

12) Prestare attenzione affinché indumenti, cravatte, capelli, stracci ecc. non possano
impigliarsi nelle parti mobili dell'utensile con conseguente rischio di gravi lesioni

personali.
13) Mantenere lontane le mani dal platorello rotante durante I'uso.

14) In caso di malfunzionamento, smettere immediatamente di utilizzare I'utensile,

ripararlo o sottoporlo a manutenzione.

15) Non lasciar girare a vuoto I'utensile prima di aver adottato le precauzioni
necessarie per proteggere eventuali persone oppure oggetti dalla caduta

dell’abrasivo o del platorello.



Mirka® RPS 300CV
Sezione minima raccomandata tubo aria 10 mm 3/8in
Lunghezza massima raccomandata flessibile 8 meters 25 feet
Pressione aria - Pressione max di esercizio 6.2 bar 90 psig
Pressione aria - Minima raccomandata ND

Configurazione/specifiche del prodotto: Mirka RPS 300CV 3.000 giri/min.

Dimen- Peso | Attezza | LU | po. L) ivello
Tipo di sioni del netto del ghezza Consumo vello A .

. Numero mm tenza o di vi- Incertez-
aspira- platorello prodot- " mm d’aria LPM acu- I 2
A modello (polli- " Watt . brazioni | zaKm/s

zione mm (pol- to kg ci) (polli- (V) (scfm) stico mis?
lici) (libbre) ci) dBA
Aspira-
. 77 mm RPS 0,63 89,0 186,2 209
conttale | (3 poliici) 300CV (1,37) 3.50) | (7.30) | (028) | 481017 785 286 0.78

Il test di rumorosita € stato effettuato secondo le norme EN ISO 15744:2008 — Utensili portatili non elettrici — Procedura per la misura-
zione del rumore — Metodo tecnico progettuale (grado 2) ed EN ISO 11203:2009 Acustica — Rumore emesso dalle macchine e dalle
apparecchiature — Determinazione dei livelli di pressione sonora al posto di lavoro e in altre specifiche posizioni sulla base del livello di
potenza sonora.

Il test di vibrazioni & stato effettuato secondo la norma ISO 28927-3 — Utensili portatili elettrici — Metodi di prova per la valutazione dell’'e-
missione vibratoria — Parte 3: Lucidatrici e levigatrici rotative, orbitali e rotorbitali.

Specifiche soggette a modifiche senza preavviso.

*| valori riportati in tabella sono stati ottenuti mediante test di laboratorio in conformita alle procedure e alle normative indicate e non sono
sufficienti per la valutazione dei rischi. | valori misurati in un posto di lavoro specifico potrebbero essere superiori a quelli dichiarati. | valori
di esposizione effettivi e il rischio individuale sono unici per ogni situazione e dipendono dall’ambiente circostante, dalla metodologia

di lavoro individuale, dal materiale specifico lavorato, dal design della postazione di lavoro nonché dal tempo di esposizione e dalle
condizioni fisiche dell’'utente. Mirka Ltd. non potra essere ritenuta responsabile per eventuali conseguenze derivanti dall’'uso dei valori
dichiarati anziché dei valori di esposizione effettivi per qualsiasi valutazione dei rischi individuale.

Per ulteriori informazioni su salute e sicurezza sul lavoro € possibile consultare i seguenti siti web:

https://osha.europa.eu/en (Europa)
http://www.osha.gov (USA)
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Guida alla ricerca dei guasti

Sintomo

Possibile causa

Soluzione

Perdita di potenza e/o bassa
velocita a vuoto.

Pressione dell’aria insufficiente.

Verificare la pressione dell’aria in ingresso
all'utensile, in funzione a vuoto. Deve essere 6,2 bar
(90 psig/620 kPa).

Silenziatore(i) intasato(i).

Il silenziatore pud essere risciacquato con una
soluzione detergente appropriata in modo da
rimuovere tutta la sporcizia ed eventuali ostruzioni.
Qualora non sia possibile pulirlo in modo adeguato, il
silenziatore deve essere sostituito.

Filtro della presa d’aria intasato.

Pulire il filtro della presa d’aria con una soluzione
detergente appropriata. Qualora non sia possibile
pulirlo in modo adeguato, il filtro deve essere
sostituito.

Una o piu alette usurate o danneggiate.

Installare un set completo di alette nuove (per
assicurare il corretto funzionamento dell’utensile
devono essere sostituite tutte le alette). Applicare un
olio per utensili pneumatici di qualita a tutte le alette.

Perdita d’aria interna nell’alloggiamento
del motore indicata da un consumo d’aria
superiore e da una minore velocita rispetto
al normale.

Verificare il corretto allineamento del motore e
l'innesto dell’anello di chiusura. Verificare che
I'O-Ring nella scanalatura dell'anello di chiusura
non sia danneggiato. Rimuovere il gruppo motore e
reinstallarlo.

Componenti del motore usurati.

Revisionare il motore. Contattare un centro di
assistenza autorizzato Mirka.

Cuscinetti del mandrino usurati o dan-
neggiati.

Sostituire i cuscinetti usurati o danneggiati.

Perdita d’aria attraverso il
comando di velocita e/o lo
stelo della valvola.

Molla della valvola, valvola o sede della
valvola sporche, danneggiate o piegate.

Smontare, ispezionare e sostituire i particolari usurati
o danneggiati.

Vibrazioni/funzionamento
irregolare.

Platorello errato.

Utilizzare esclusivamente platorelli di dimensioni e/o
pesi progettati per I'utensile.

Aggiunta di interfaccia o altro materiale.

Utilizzare esclusivamente abrasivi e/o interfacce
progettati per I'utensile. Non fissare alcun
materiale al platorello che non sia stato progettato
specificatamente per I'uso con platorello e utensile.

Lubrificazione insufficiente o accumulo di
corpi estranei.

Smontare I'utensile e pulirlo con una soluzione
detergente appropriata. Riassemblare I'utensile.

Cuscinetto(i) anteriore(i) o posteriore(i) del
motore usurato(i) o danneggiato(i).

Sostituire i cuscinetti usurati o danneggiati.

Sulle macchine con aspirazione, &
possibile che la depressione eccessiva
durante la levigatura di superfici piane
comporti I'adesione del platorello alla
superficie.

Sulle macchine CV, ridurre la depressione per mezzo
del sistema di regolazione e/o aggiungere una o piu
rondelle sul platorello.

DOC A3230
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Mirka® RPS 300CV
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77 mm &4 2 Ay
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Mirka Ltd.
F1-66850 Jeppo, Finland
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ghohar A elste, mrof dis) WA S Yok ENISO 12100:2010, EN 1SO 11148-8:2011, EN ISO 15744:2008 &
EN ISO 28927-3:2009 < wt2n], 213 2006/42/ECS & st dsv k"

Jeppo 20204 6¥ 44 MIRKA
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Mirka® RPS 300CV
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RPS 300CV
77 mm poliruoklis ir Slifuoklis

Atitikties deklaracija
,Mirka Ltd.*
FI1-66850 Jeppo, Suomija
patvirtina misy atsakomybe, kad 77 mm (3 col.) 3 000 stk./min. sukamasis poliruoklis ir Slifuoklis (konkrety modelj zr. lenteléje ,Gaminio
konfigdracija / specifikacijos”), su kuriuo susijusi $i deklaracija, atitinka nurodytg standartg (-us) arba kitg norminj dokumentg (-us):
EN ISO 12100:2010, EN ISO 11148-8:2011, EN ISO 15744:2008 & EN 1SO 28927-3:2009 pagal reglamentus 2006/42/EB.

Jeppo 04.06.2020 MIRKA

Leidimo vieta ir data |moné Stefan Sjoberg, generalinis direktorius
Operatoriaus instrukcijos Svarbi informacija
Jas sudaro Sios dalys: ,Perskaitykite ir laikykités”, ,Tinkamas Prie§ montuodami, valdydami,
jirankio naudojimas®, ,Darbo vietos®, ,Jrankio paruo§imas priziarédami ar remontuodami
naudoti®, ,Valdymo instrukcijos®, lentelés ,Gaminio §j jirankj, atidziai perskaitykite
konfigiracijos / specifikacijy lentelés*, ,Daliy puslapis®, é?as instrukcijas. Laikykite
,Daliy sgrasas”, ,Atsarginiy daliy rinkiniai“, , Trik¢iy $alinimo Sias instrukcijas saugioje
vadovas"“. pasiekiamoje vietoje.

Gamintojas / tiekéjas Reikalinga asmens saugos jranga
,Mirka Ltd."
66850 Jeppo Suomija

Tel. + 358 20 760 2111 apsauginés pirtinés ausy apsaugos priemonés

@E apsauginiai akiniai kvépavimo kaukés

=11

ﬁ |SPEJIMAS

Naudodami §j jrankj visada dévékite tinkamas asmeninés apsaugos priemones, laikydamiesi gamintojo instrukcijy ir

vietiniu / nacionaliniu standarty.

« Nenaudokite prietaiso, jei esate pavarge arba vartojote narkotikus, alkoholj ar medikamentus.

« Skaitykite darbinio pavirSiaus medziagos saugos duomeny lapg (SDL).

« Naudokite prietaisg su dulkiy nusiurbimo jrenginiu. Tinkamas dulkiy nusiurbimo jrenginys sumazins pavojingy dulkiy sukeliama pavojy.
« Nepervertinkite savo jégy. Visada iSlaikykite pusiausvyrg ir stabilig kiino padétj.

« Nedévékite laisvy drabuziy ir papuosaly. Saugokite plaukus, drabuZzius ir pirstines nuo besisukanciy prietaiso daliy.
Besisukancios prietaiso dalys gali jtraukti laisvus drabuzius, papuos$alus bei ilgus plaukus.

« Pajute rankos / rieso fizinj diskomforta, liaukités dirbe ir kreipkités j gydytoja. Pasikartojantis darbas, judesys ir

pernelyg ilgai trunkanti vibracija gali sukelti plastakos, rieSo ir rankos suzeidimus.

« Nedirbkite su elektriniu jrankiu sprogioje aplinkoje, pavyzdZiui, prie degiy skysciy, dujy ar dulkiy.

« Prietaisas yra be elektros izoliacijos. Prie$ pradédami darbg patikrinkite darbo vietg, ar néra atviry elektros, dujy ir kt. Saltiniy.

& ATSARGIAI

« Saugokite, kad prietaisas nejsijungty atsitiktinai.

« Pries$ prijungdami prie oro tiekimo nuimkite $lifavimo trinkeliy verzliaraktj.
« Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apSviesta.

« Visada jsitikinkite, kad $lifuojamas dirbinys yra patikimai pritvirtintas.

« Prie$ keisdami $lifavimo medziagg visada atjunkite oro tiekima.

ﬁ Papildomi jspéjimai dél saugos

« Prie$ naudodami §j jrankj, perskaitykite visas instrukcijas. Visi jrankio operatoriai privalo bati gerai jsisaving Sio

jrankio saugos ir naudojimo reikalavimus.

« Visus priezitros darbus turi atlikti tinkamos kvalifikacijos darbuotojai. Dél remonto kreipkités j ,Mirka“ jgaliotg techninés priezitros centrg!
« Visada dévékite reikalingas apsaugos priemones (Zr. jspéjimus).

« Operatorius privalo jsitikinti, kad jis uzémé saugig padétj, tvirtai stovédamas ant grindy.

« Visada jsitikinkite, kad $lifuojamas dirbinys yra patikimai pritvirtintas.

« Reguliariai tikrinkite, ar jrankis, Slifavimo diskas, oro Zarna ir jungiamosios detalés nenusidévéje.

« Visada laikykités darbo saugos reikalavimy, niekada neneskite, nepalikite prietaiso saugoti arba be prieZitros, esant
prijungtam oro tiekimui.

« Vakuuminis dulkiy surinkimo mai$elis turi bati iStustinamas ar pakei¢iamas kasdien. Dulkés gali bati labai degios.

Maiselio keitimas arba valymas taip pat padeda uZtikrinti optimaly naSuma.

« NevirSykite maksimalaus rekomenduojamo oro slégio — 6,2 bary (90 psig).

« Laikykités atsargumo reikalavimy, kad prietaiso judancios dalys nejtraukty drabuziy, kaklarais¢iy, plauky, valymo skudury ir t. t.
« Slifuoklio naudojimo metu laikykite rankas atokiai nuo besisukangiy $lifuoklio trinkeliy.

« Jei jrankis neveikia, jo nenaudokite ir nedelsdami susitarkite dél priezidros ar remonto.

« Prie$ keisdami $lifavimo medziaga, visada atjunkite oro tiekima. Bikite atsargis, tinkamai pritvirtindami $lifavimo

medziagg ir centruodami $lifavimo diska.

Originalios instrukcijos
68



Batina perskaityti ir laikytis

1) Bendrieji pramonés saugos ir sveikatos reglamentai, dalis
— 1910, OSHA 2206. Kur galima gauti: Superintendent of
Documents; Government Printing Office; Washington DC
20402.

2) Nesiojamuyjy pneumatiniy jrankiy saugos kodeksas, ANSI
B186.1. Kur galima gauti: ,American National Standards
Institute, Inc.“; 1430 Broadway; New York, New York 10018.

3) Salies ir vietiniai reglamentai.

Tinkamas jrankio naudojimas

Sis jrankis skirtas jvairiy tipy medziagoms, t. y. metalams,
medienai, akmeniui, plastikams ir kt., naudojant pritaikytg
abrazyva. Nenaudokite Sio jrankio nenurodytu tikslu pries$ tai
nepasitarg su gamintoju arba jgaliotuoju gamintojo tiekéju.
Nenaudokite $lifavimo / poliravimo pady, kuriy darbinis greitis
mazesnis kaip 3 000 sdk./min. laisvaja eiga.

Jrankis skirtas naudoti laikant rankose. Rekomenduojama
naudojant jrankj visada stovéti ant tvirty grindy. Jj galima naudoti
bet kokioje padétyje, bet pries$ tokj naudojimg operatorius turi bati
saugus, tvirtai suimti, stovéti bei Zinoti, kad galima jrankio reakcija
dél sukimo momento. Zr. skyrelj ,Valdymo instrukcijos*.

Jrankio paruoSimas naudoti

Naudokite Svarig suteptg oro tiekimo sistema, kuri uztikrinty
jrankyje iSmatuojamg 6,2 bar (90 psig) oro slégj, kai jrankis veikia
svirtelei esant visiSkai nuspaustai. Rekomenduojama naudoti
patvirtintg 10 mm (3/8 col.) skersmens ir daugiausia 8 m (25 péd.)
ilgio oro linijg. Rekomenduojama jrank| prijungti prie oro tiekimo
sistemos, kaip pavaizduota 1 pav.

Nejunkite jrankio prie oro linijos sistemos, nejrenge lengvai
pasiekiamo ir valdomo oro uztvarinio voztuvo. Oro tiekimo
sistemg batina sutepti. Primygtinai rekomenduojama naudoti oro
filtra, reguliatoriy ir teptuvg (FRL), kaip pavaizduota 1 pav. Tai leis
tiekti j jrankj Svary, tinkamo slégio ora, kurio sudétyje yra tepalo.
Tokios jrangos detaliy galima gauti i tiekéjo. Jei tokia jranga
nenaudojama, jrankj reikéty sutepti patiems.

Tepant jrankj patiems, reikia atjungti oro linijg ir j jrenginio Zarnos
galg (jsiurbimo anga) jlasinti 2 ar 3 lasus tinkamos pneumatinio
variklio tepimo alyvos, pavyzdziui, ,Fuji Kosan FK-20“, ,Mobil
ALMO 525* arba ,Shell TORCULA® 32¢. Vél prijunkite jrankj prie
oro tiekimo sistemos ir |étai keletg sekundziy paleiskite veikti, kad
alyva galéty cirkuliuoti. Jeigu jrankis naudojamas daznai, tepkite jj
kasdien arba tada, kai jrankis ima |ététi arba netekti galios.
Rekomenduojamas oro slégis veikianciame jrankyje — 6,2 bar
(90 psig). Jrankis gali veikti ir esant mazesniam slégiui, bet slégis
negali virsyti 6,2 bar (90 psig).

Valdymo instrukcijos

1) Pries$ naudodami §j jrank| perskaitykite visas instrukcijas. Visi operatoriai turi bati gerai
paruosti jj naudoti ir susipazinti su Siomis saugos taisyklémis. Visus techninés priezidros ir

remonto darbus turi atlikti paruo$ti darbuotojai.

2) |sitikinkite, kad jrankis atjungtas nuo oro tiekimo sistemos. Pasirinkite tinkama abrazyva ir
pritvirtinkite jj prie Slifavimo / poliravimo pado. Pasirapinkite, kad abrazyvas baty $lifavimo /

poliravimo pado viduryje.

3) Naudodami §j jrankj visada turékite reikalingg saugos
jranga.

4) Kai norite $lifuoti, visada i$ pradziy priglauskite jrankj
prie darbinio pavirSiaus, tada jj jjunkite. Prie$ iSjungdami,
visada i§ pradziy patraukite jrankj nuo darbinio
pavirSiaus. Taip nei§skaptuosite darbinio pavirSiaus dél
per didelio abrazyvo greicio.

5) Prie§ tvirtindami, reguliuodami ar nuimdami abrazyvag
arba $lifavimo / poliravimo pada, visada atjunkite jrankio
oro tiekimo sistema.

6) Visada tvirtai atsistokite ir Zinokite, kad galima jrankio
reakcija dél sukimo momento.

7) Naudokite tik tinkamas atsargines dalis.

8) Visada jsitikinkite, kad pavirSius, kurj ruosiatés $lifuoti,
yra gerai pritvirtintas ir nejudés.

9) Reguliariai patikrinkite, ar Zarna ir jungtys
nesusidévéjusios. Neneskite jrankio paéme uz zarnos.
Visada saugokités, kad nesdami jrankj su prijungta oro
tiekimo sistema nety¢ia jo nejjungtuméte.

10) Nevirsykite didziausio rekomenduojamo oro slégio.
Naudokite rekomenduojama saugos jrangg.

11) Jrankis néra izoliuotas nuo elektros srovés. Nenaudokite ten, kur galimas kontaktas su

Irankio stotelés link

Filtras

Ru}ulws Reguliatorius
voztuvas
Lubrikatorius
Rutulinis
voztuvas

Bleidimo voztuvas —
W

Oro dziovintuvas

| jungt, esandia irankyje arba prie jo Oro zama

Oro kompresorius i rezervuaras

1 pav.

elektros srove, dujy ar vandens vamzdziais ir kt. Prie§ naudodami patikrinkite darbo vieta.
12) Saugokités, kad judancios dalys nejtraukty drabuziy, raisteliy, plauky, valymo skiauéiy ir
pan. Taip nutikus, kiinas staiga pritraukiamas prie darbinio pavirSiaus ir judanéiy masinos

daliy — tai gali bati labai pavojinga.
13) Dirbdami laikykite rankas atokiai nuo besisukancio pado.

14) Jei jrankis sugenda, nedelsdami nustokite naudoti ir pasirGpinkite technine priezidra bei

remontu.

15) Neleiskite jrankiui veikti laisvaja eiga nepasirpine asmeny arba objekty apsauga nukritus

abrazyvui arba padui.



Techniniai duomenys

Mirka® RPS 300CV
10 mm 3/8in

Rekomenduojamas oro linijos dydis — minimalus

Rekomenduojamas maksimalus zarnos ilgis 8 meters 25 feet

Oro slégis - Maksimalus darbinis slégis 6.2 bar 90 psig

Oro slégis - Rekomenduojamas minimalus netaik.

Gaminio konfigdracija / specifikacijos: Mirka RPS 300CV 3 000 rpm

Gaminio "Triuks-

Vaku- Pado Modelio nasis Auks- ligis Galia | Oro sgnau- min- *Vibraci- *Neapi-

uminio dydis numeris sg\gris k tis mm mm vatais | dos I/min. gumo jos lygis bréztis K

tipo mm (col.) 9 (col.) (col.) (ag) (scfm) lygis m/s? m/s

(svarais) dBA

Centrinis

77 mm RPS 0,63 89,0 186,2 209
"f‘::s“ (3 col.) 300CV (1,37) (3.50) | (7.30) | (028 | 48107 785 2,86 0.78

Triuk8mingumo bandymas atliktas pagal EN ISO 15744:2008 Rankiniai jrankiai su neelektriniu varikliu — Triuk§mo matavimo taisyklés
— Ekspertinis metodas (2-0ji tikslumo klasé) ir EN 1ISO 11203:2009 Akustika — Masiny ir jrenginiy skleidZziamas triuk§mas — Garso
spinduliuotés slégio lygiy darbo ir kitose nurodytose vietose nustatymas pagal garso galios lygj.

Vibracijos bandymas atliktas pagal EN ISO 28927-3: NeSiojamieji rankiniai varikliniai jrankiai — Vibracijy intensyvumo jvertinimo metodai
— 3 dalis: poliruokliai ir sukieji, orbitiniai ir ekscentriniai orbitiniai lifuokliai.

Specifikacijos gali biti pakeistos be iSankstinio jspéjimo.

*Lenteléje nurodytos vertés gautos i$ laboratoriniy tyrimuy, atitinkanciy nurodytus kodeksus ir standartus, bet jy nepakanka norint jvertinti
pavojy. Tam tikroje darbo vietoje iSmatuotos vertés gali bati didesnés uz deklaruotgsias. Faktinés poveikio vertés ir asmens patiriamo
pavojaus arba Zalos lygis skiriasi kiekvienoje situacijoje ir priklauso nuo darbo aplinkos, asmens darbo bido, konkrecios medziagos,

su kuria dirbama, darbo vietos konstrukcijos, poveikio laiko ir naudotojo fizinés biklés. ,Mirka Ltd.“ negali bati laikoma atsakinga uz
pasekmes, jeigu atliekant individualy rizikos vertinimg yra vadovaujamasi deklaruotosiomis, o ne faktinémis poveikio vertémis.

Daugiau informacijos apie profesing sveikatg bei sauga galima rasti Siose interneto svetainése:

https://osha.europa.eu/en (Europa)
http://www.osha.gov (JAV).
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Trik&iy Salinimo vadovas

Triktis

Galima priezastis

Sprendimas

Maza galia ir (arba) mazas
laisvosios eigos greitis

Nepakankamas oro slégis

Patikrinkite oro linijos slégj jrankio jleidimo angoje,
jrankiui veikiant laisvaja eiga. Jis turi bati 6,2 bary
(90 psig / 620 kPa).

Uzsikim$es slopintuvas (-ai)

Slopintuvg galima praplauti $variu, tinkamu valymo
tirpalu, kol bus pasalinti visi terSalai ir jstrige objektai.
Jei nepavyksta tinkamai iSvalyti slopintuvo, jj
pakeiskite.

UzsikimSes jleidimo angos sietas.

Nuvalykite oro jleidimo angos sietg Svariu, tinkamu
valymo tirpalu. Jei sieto nepavyksta iSvalyti, jj
pakeiskite.

Susidévéjusi arba sultzusi viena ar
daugiau menteliy.

Sumontuokite visg naujy menteliy komplekta (kad
tinkamai veiktu, reikia pakeisti visas menteles).
Patepkite visas menteles kokybiska pneumatiniy
jrankiy alyva.

Oro nuotékj variklio korpuso viduje rodo
didesnés nei jprasta oro sgnaudos ir
mazesnis nei jprasta greitis.

Patikrinkite, ar variklis tinkamai iSlygiuotas ir
uZzfiksuotas fiksavimo Ziedas. Patikrinkite, ar
nepazeistas O raidés formos Ziedas, esantis
fiksavimo Ziedo griovelyje. Pasalinkite variklio mazgg
ir sumontuokite i§ naujo.

Susidévéjusios variklio dalys

Atlikite kapitalinj variklio remontg. Kreipkités j jgaliotajj
4Mirka“ techninés priezidros centrg.

Susidévéje ar sulize suklio guoliai

Pakeiskite susidévéjusius ar suldZusius guolius.

Per greicio valdiklj ir (arba)
voztuvo strypg prateka oras.

Nesvari, sullzusi ar sulenkta voztuvo
spyruoklé, voztuvas ar voztuvo lizdas

ISardykite, patikrinkite ir pakeiskite susidévéjusias ar
pazeistas dalis.

Vibracija / netolygus veikimas

Netinkamas padas.

Naudokite tik jrenginiui skirto dydzio ir svorio padus.

Tarpiné detalé ar kitos medziagos
jtraukimas.

Naudokite tik jrenginiui skirtus abrazyvus ir (arba)
sagsajas. Nieko netvirtinkite prie disko pagrindo
pavirSiaus, jei tas elementas nepritaikytas naudoti su
padu ir jrankiu.

Jrankis netinkamai suteptas arba yra
susikaupusiy pasaliniy medziagy.

ISardykite jrankj ir nuvalykite tinkamu valymo tirpalu.
IS naujo surinkite jrankj.

Susidévéjes arba sultzes galinis ar
priekinis variklio guolis (-iai)

Pakeiskite susidévéjusius ar suldZusius guolius.

Vakuuminémis masinomis $lifuojant /
poliruojant plok$cig pavirsiy, gali bati per
daug vakuumo ir padas gali prilipti prie
$lifuojamo / poliruojamo pavirsiaus.

CV masinoms sumazinkite vakuumg vakuumo
sistemoje ir (arba) uzdékite ant pado papildoma (-y)
poverzle (-iy)

DOC A3230

7

2022-05-30 pataisytas leidimas




RPS 300CV
77 mm rotacijas un puléSanas
masina

Atbilstibas deklaracija
Mirka Ltd.
F1-66850 Jeppo, Somija,
vienigi uz savu atbildibu apliecina, ka 77 mm (3 collu) 3 000 apgr./min rotacijas puléSanas masina (konkréto modeli skatiet tabula “Izstradajuma
konfiguracija/tehniskie dati”), uz kuru attiecas T deklaracija, atbilst $adu standartu vai citu normativo dokumentu prasibam: EN ISO 12100:2010, EN
1SO 11148-8:2011, EN ISO 15744:2008 & EN ISO 28927-3:2009. Atbilstiba ir noteikta saskana ar direktivu 2006/42/EK.

Jeppo 04.06.2020 MIRKA

Izdo$anas vieta un datums Uznémums Stefan Sjéberg, izpilddirektors
Ekspluatacijas noteikumi Svarigi!
Tajos ir ietverti: obligati ievérojamie noteikumi, instrumenta Pirms instrumenta salikS§anas,
pareiza lietoSana, darba vietas, instrumenta ekspluatacijas darbinasanas, apkopes vai
saksana, lietodanas noradTjumi, izstradajuma konfiguracija/ labosanas rupigi izlasiet
tehniskie dati, rezerves dalu lapa;,rezerves dalu saraksts, _§0 instrukciju. Glabéji_et é.o
puléanas masinas rezerves dalu komplekti, problému instrukciju droa un viegli
novér§anas pamaciba. pieejama vieta.
Razotajs/piegadatajs NepiecieSamais personiskas drosibas aizsargaprikojums
Mirka Ltd. Aizsargbrilles Respiratori
66850 Jeppo Finland

Talr: +358 20 760 2111 @ Aizsargcimdi Dzirdes aizsargierices

ﬁ BRIDINAJUMS

Izmantojot So darbariku, vienmeér lietojiet nepiecieSamos individualos aizsardzibas lidzeklus saskana ar razotaja
noradijumiem un viet&jiem/valsts standartiem.

« Neizmantojiet elektroinstrumentu, ja esat noguris vai narkotisko vielu, alkohola vai medikamentu iespaida.

« |zlasiet Materialu dro$ibas datu lapu (MDDL) par apstradajamo virsmu.

« Izmantojiet darbariku ar puteklu atstikS8anu. Piemérota puteklu atsiks$anas sistéma samazinas bistamo puteklu daudzumu.
« Nesniedzieties parak talu. Vienmér saglabajiet stabilu staju un ltdzsvaru.

« Nevalkajiet valigu apgérbu vai rotaslietas. Sargiet savus matus, apgérbu un cimdus no kustigajam detalam.

Valigs apgérbs, rotaslietas vai gari mati var iekerties kustigajas detalas.

« Ja jutat fizisku plaukstas/plaukstas locitavas diskomfortu, partrauciet darbu un vérsieties péc mediciniskas palidzibas.
Vienveidigs darbs, kustibas un parmériga paklausana vibracijai var radit plaukstas, plaukstas locitavas un rokas traumu.

« Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama vidé, pieméram, viegli uzliesmojoSu Skidrumu, gazu vai puteklu tuvuma.
« Darbartkam nav iestradata elektroizolacija. Pirms darbina$anas parbaudiet, vai darba zona neatrodas atklats stravas
pieslégums, gazes caurules vai citi [1dzigi objekti.

ﬁ UZMANIBU

« Novérsiet neparedzétu iedarbinasanu.

« Nonemiet paliktna atslégu pirms pievienojat riku gaisa padevei.

« Turiet darba zona tiru un labi apgaismotu.

« Vienmér nodroSiniet, lai slipéjama apstradajama detala batu stingri nofikséta.
« Vienmér atvienojiet gaisa padevi pirms veicat slipmateriala nomainu.

/!\ Papildu bridinajumi par droSibu

« Pirms 8T darbarika lieto$anas izlasiet visus noradijumus. Visiem lietotajiem pilnigi jaapgust 8T darbarika lietoSana.

« Visas apkopes darbibas ir javeic atbilstosi apmacitiem darbiniekiem. Lai veiktu remontu, sazinieties ar pilnvarotu

Mirka apkopes centru!

« Vienmer lietojiet vajadzigo dro$ibas aprikojumu (skat. bridinajumus).

« Lietotajam vienmér jastav stabili uz stingra pamata, ciesi turot darbariku.

« Vienmér nodroSiniet, lai slipéjama apstradajama detala batu stingri nofikséta.

« Regulari parbaudiet, vai darbariks, atbalsta paliktnis, $latene un savienojumi nav nodilusi.

« Vienmér parliecinieties par savu drosibu darba vieta, nekad neparnésajiet, neglabajiet vai neatstajiet darbariku

nepieskatitu, ja tam pievienota gaisa padeve.

« Vakuuma puteklu savacéjmaiss ik dienas jaiztira vai janomaina. Putekli var bat viegli uzliesmojosi.

I1ztTrot vai nomainot savacéjmaisu, tiek nodrosinata art optimala darbarika veiktspéja.

« Neparsniedziet maksimalo ieteicamo 6,2 baru (90 psig) gaisa spiedienu.

« Uzmanieties, lai nepielautu apgérba, saisu, matu, tiri$anas lupatinu un citu lidzigu objektu ieker§anos kustigajas dalas.

« LietoSanas laika netuviniet plaukstas rot&josajam paliktnim.

« Ja konstaté&jat darbarika darbibas traucéjumus, nekavéjoties partrauciet darbarika lietoSanu un nododiet to apkopei un remontam.

« Vienmer atvienojiet gaisa padevi pirms veicat slipmateriala nomainu. Parliecinieties, ka slipmaterials pienacigi

piestiprinats atbalsta paliktna centra. . .

Sakotnéja instrukcija
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Obligati ievérojamie noteikumi

1. Visparigi nozares noteikumi par drosibu un veselibu,

1910. dala, OSHA 2206, kurus var iegt Seit: Superintendent
of Documents; Government Printing Office; Washington DC
20402.

Parnésajamo pneimatisko instrumentu drosibas kodekss,
ANSI B186.1, kuru var iegat $eit: American National Standards
Institute, Inc., 1430 Broadway, New York, New York 10018.

3. Valsts un vietéjie noteikumi.

Instrumenta pa

Sis instruments ir paredzéts jebkura veida materialu, t. i., metala,
koka, akmens, plastmasas un citu materialu apstradei, izmantojot
§im nolukam paredzétu slipmaterialu. Pirms izmantot instrumentu
citam nolokam, vispirms konsultgjieties ar raZotaju vai raZotaja
pilnvaroto izplatitaju. Nelietojiet atbalsta paliktnus, kuru darba
atrums tuksgaita ir mazaks par 3000 apgr./min.

Instrumentu ir paredzéts lietot ka rokas instrumentu. Lietojot
instrumentu, ir ieteicams stavet uz stabilas virsmas. Instrumentu
var lietot jebkura pozicija, tacu pirms darba sakSanas lietotajam
ir janostajas dro$a pozicija, ciesi jasatver instruments, jaienem
stabila staja un jasagatavojas slipmasinas radita griezes
momenta ietekmei. Skatiet sadalu “LietoSanas noradijumi”.

N

iza lietoSana

Instrumenta ekspluatacijas sak8ana

Lietojiet tiru, ieellotu gaisa padeves avotu, kas, darbinot
instrumentu ar pilnu jaudu, nodrosina instrumenta 6,2 baru

(90 psig) gaisa spiedienu (mérito). leteicams izmantot apstiprinatu
10 mm (3/8 collas) gaisa vadu, kura garums neparsniedz 8 m

(25 pedas). Instrumentu ieteicams pievienot gaisa padeves
avotam, ka tas ir redzams 1. attéla.

Pievienojot instrumentu gaisa vada sistémai, noteikti uzstadiet
viegli sasniedzamu un lietojamu gaisa padeves slégvarstu. Gaisa
padeves avots ir jaieello. Ir stingri ieteicams lietot gaisa filtru,
regulatoru un ellotaju (FRL), ka tas ir redzams 1. attéla, jo tadéjadi
rikam tiek nodroSinata tira un ieellota gaisa padeve, uzturot
nepiecieSamo spiedienu. Lai sanemtu papildinformaciju par $adu
aprikojumu, sazinieties ar piegadataju. Ja $ads aprikojums netiek
lietots, instruments ir manuali jaello.

Lai manuali ieellotu instrumentu, atvienojiet gaisa vadu un
iekartas caurules savienotaja (ieplides atveré) iepiliniet 2 vai

3 pilienus piemérotas pneimatiskd motora ellas, pieméram,

Fuji Kosan FK-20, Mobil ALMO 525 vai Shell TORCULA® 32.
Atkartoti pievienojiet instrumentu gaisa padeves avotam un dazas
sekundes darbiniet instrumentu ar mazu darbibas atrumu, lai

ar gaisa plasmu izplatitu ellu sistéma. Ja instruments tiek biezi
lietots, ellojiet to katru dienu vai tad, kad samazinas ta darbibas
atrums vai pazeminas jauda.

Instrumenta darbibas laika ir ieteicams instrumenta nodrosinat
6,2 bari (90 psig) gaisa spiedienu. Instrumentu var darbinat art

ar zemaku spiedienu, tau spiediens nekada gadijuma nedrikst
parsniegt 6,2 bari (90 psig).

LietoSanas noradijumi

1. Pirms 81 instrumenta lietoSanas izlasiet visus noradijumus. Visiem lietotajiem ir pilniba
jaapgast instrumenta lietoSana un jaiepazistas ar Siem droSibas noteikumiem. Visas
apkopes un remonta darbibas ir javeic atbilstosi apmacitiem darbiniekiem.

[

Parliecinieties, ka instruments ir atvienots no gaisa padeves avota. Izvélieties piemérotu

slipmaterialu un piestipriniet to pie atbalsta paliktna. Piestipriniet slipmaterialu atbalsta

paliktna vida.

3. Stradajot ar instrumentu, noteikti lietojiet nepiecieSamo
aizsargaprikojumu.

4. Shpéjot iedarbiniet instrumentu tikai péc tam, kad tas ir
atbalstits pret apstradajamo virsmu. Pirms instrumenta
apturéSanas noteikti nonemiet to no apstradajamas
virsmas. Tadéjadi tiks novérsta virsmas saskrapésana
slipmateriala parmérigi liela grieSanas atruma ietekmé.

5. Pirms slipmateriala vai atbalsta palikina uzstadisanas,
reguléSanas vai nonemsanas noteikti atvienojiet gaisa
padevi no instrumenta.

6. Vienmér ienemiet stabilu staju un/vai poziciju un

sagatavojieties instrumenta radita griezes momenta

ietekmei.

Lietojiet tikai atbilstoSas rezerves dalas.

Vienmér nodroSiniet, lai slipéjamais materials batu ciesi

nostiprinats un nekustétos.

9. Regulari parbaudiet, vai $latene un savienojumi nav
nodilusi. Nesot instrumentu, nesatveriet to aiz $latenes,
un, ja instrumentam ir pievienots gaisa padeves avots,
uzmanieties, lai neiedarbinatu instrumentu.

10. Neparsniedziet maksimalo ieteicamo gaisa spiedienu.
Lietojiet aizsargaprikojumu saskana ar ieteikumiem.

© N

Uz savienotaju pie
instrumenta vai ta tuvuma

Noslagta loka caurulu sistéma,
Kas ir novietota slipi gaisa plusmas virziena

/-\
Iztuksosanas
atzars

Uz darba ‘
vietu

Filtrs

Regulators

Lodvarsts

Eljnica

Lodvarsts

IztukSosanas
varsts BN L

Gaisa Zavétajs

Gaisa
slutene

Gaisa kompresors
un tvertne

11. Instrumentam nav elektroizolacijas. Nelietojiet instrumentu, ja tas var saskarties ar 1. attéls
spriegumam pieslégtiem vadiem, gazes caurulém, ddens caurulém un citiem lidzigiem

13.
14.

objektiem. Pirms instrumenta lietoSanas parbaudiet darba zonu.

. Uzmanieties, lai nepielautu apgérba, saiSu, matu, tiriSanas lupatinu un citu [idzigu objektu

iekerSanos kustigajas dalas. lekerSanas izraisa kermena parausSanu apstradata objekta un
instrumenta kustigo dalu virziena, radot nopietnu apdraudéjumu.

LietoSanas laika netuviniet rokas rotgjosajam paliktnim.

Ja konstatéjat instrumenta darbibas trauc&jumus, nekavéjoties partrauciet instrumenta
lietoSanu un nododiet to apkopes un remonta veik3anai.

. Nedarbiniet instrumentu tuk$gaita, ja nav veikti nepiecieSamie piesardzibas pasakumi

personu vai objektu aizsardzibai pret aizmestu slipmaterialu vai paliktni.
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ehniskie dati

Mirka® RPS 300CV
leteicamais gaisa vada lielums (minimalais 10 mm 3/8in
leteicamais maksimalais $|Gtenes garums 8 meters 25 feet

Gaisa spiediens - Maksimalais darba spiediens 6.2 bar 90 psig
Gaisa spiediens - leteicamais minimalais spiediens nav

adajuma konfiguracija/tehniskie dati: Mirka RPS 300CV 3,000 apgr.

Vaku- Paliktna Izstra- Ga- Gaisapa- | *Trok- |, Nepre-
R dajuma Augstums rums Jauda | térins I/min Sna - cizitates
uma izmers Modela - . q _ racijas .
avota (mm numu;'s tirsvars (mm (mm (vati (standarta lime- [imenis verti-
veids (collas) kg (marci- (collas)) (col- (ZS)) kubikpé- nis (mls?) ba K (m/
nas) las)) das/min) (dBA) sz)
Centralais
77 mm RPS 0,63 186,2 209
vaak:!;rsna (3 collas) 3000V (1.37) 89,0 (3,50) (7.30) (0,28) 481 (17) 78,5 2,86 0,78

Troksnu limena parbaude ir veikta atbilstosi standartam EN ISO 15744:2008 — Rokas parnésajamie mehaniskas piedzinas darbariki —
TrokSna mérisanas kodekss — Inzeniermetode (2. klase) un standartu EN ISO 11203:2009 Akustika — Masinu un iekartu emitétais
troksnis — Skanas emisijas spiediena [Tmenu noteik$ana darba vietd un citas noraditas vietds no skanas jaudas limena.

Vibraciju parbaude ir veikta atbilstosi standartam EN ISO 28927-3 — Ar piedzinu aprikotie portativie rokturamie darbariki — TestéSanas
metodes vibraciju emisijas novértésanai. 3. dala: puléSanas ripas un rotacijas, orbitalas un ekscentra orbitalas slipmasinas.

Tehniskie dati var tikt mainiti bez iepriek$éja bridingjuma.

* Tabula noraditas vértibas ir iegitas, laboratorijas apstaklos veicot parbaudes saskana ar noraditajiem kodeksiem un standartiem, tapéc
ar tam nepietiek riska novértéSanai. Konkréta darba vieta veikto mérijumu vértibas var bt lielakas par noraditajam vértibam. Faktiskas
iedarbibas vértibas un riska vai kaitgjuma ITmenis, kuram tiek paklauta persona, katra situacija ir atSkirigi un ir atkarigi no apkartéjas
vides, personas ricibas, apstradajama materiala, darba vietas iekartojuma, ka arf lietotaja fiziska stavokla un ta, cik ilgi lietotajs ir paklauts
troksnim un vibracijai. Uznémums Mirka Ltd. neuznemas atbildibu par sekam, ko var izraisit jebkur$ personas riska novértéjums, kas ir
veikts, pamatojoties uz noraditajam vértibam, nevis faktiskajam iedarbibas vértibam.

Papildinformaciju par arodveselibu un dro$ibu var iegit talak noraditajas vietnés.

https://osha.europa.eu/en (Eiropa)
http://www.osha.gov (ASV)
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Problému novérS§anas pamaciba

Probléma

lespé&jamais célonis

Risinajums

Maza jauda un/vai mazs
darbibas atrums tuksgaita.

Nepietiekams gaisa spiediens.

Parbaudiet gaisa spiedienu pie puléSanas masinas
iepludes atveres, darbinot instrumentu tuksgaita.
Spiedienam ir jabat 6,2 bari (90 psig/620 kPa).

Nosprostoti skanas slapétaji.

Skanas slapétaju var skalot ar tira piemérota tiriSanas
lidzekla pretplismu, Ndz iztiriti visi netirumi un
novérsts aizsprostojums. Ja skanas slapétaju nevar
atbilstosi iztTrit, nomainiet to.

Nosprostots iepludes atveres siets.

|ztiriet ieplides atveres sietu ar tiru, piemérotu
tiriSanas $kidumu. Ja sietu nevar iztirit, nomainiet to.

Viena vai vairakas nodilusas vai saltzu$as
lapstinas.

Uzstadiet pilnu jaunu lapstinu komplektu (lai
nodro$inatu pareizu darbibu, ir janomaina visas
lapstinas). leellojiet visas lapstinas ar kvalitativu
pneimatisko instrumentu ellu.

Uz iek8&ju gaisa nopladi motora korpusa
norada lielaks gaisa patérins neka parasti
un mazéaks atrums neka parasti.

Parbaudiet, vai ir pareizi novietots motors

un nofikséts sprostgredzens. Parbaudiet, vai
gredzenveida blive fiksacijas gredzena gropé nav
bojata. Iznemiet motora bloku un ievietojiet to atpakal.

Nodilusas motora dalas.

Motora kapitalremonts. Sazinieties ar pilnvarotu Mirka
apkopes centru.

Nodilusi vai salGzusi varpstas gultni.

Nomainiet nodilusos vai salGizuSos gultnus.

Gaisa noplude caur darbibas
atruma kontroles ierici un/vai
varsta kajinu.

Netira, sallizusi vai saliekusies varsta
atspere, varsts vai varsta ligzda.

Izjauciet ierici, parbaudiet dalas un nomainiet
nodilusas vai bojatas dalas.

Vibracija/nevienmériga
darbiba.

Nepiemérots paliktnis.

Lietojiet tikai konkrétajai iekartai piemérota izméra un
svara paliktnus.

Pievienots starpvirsmas paliktnis vai cits
materials.

Lietojiet tikai konkrétajai iekartai paredzétos
slipmaterialus un/vai starpvirsmas. Nepiestipriniet
slipmasinas pamatnes virsmai neko, kas nav Tpasi
paredzéti lieto$anai ar pamatni vai instrumentu.

Nepareiza elloSana vai aréju netirumu
uzkrasanas.

|zjauciet instrumentu un iztiriet to, izmantojot
piemérotu tiriSanas Skidumu. Vélreiz samontéjiet
instrumentu.

Nodilusi vai salGzu$i aizmugurgjie vai
priek3&jie motora gultni.

Nomainiet nodilusos vai salGizuSos gultnus.

Masinam ar putek|sicéju: iesp&jams, ka,
slip&jot lTdzenu virsmu, vakuums ir parak
Spécigs, izraisot paliktna pielipSanu pie
slip&jamas virsmas.

CV masinam samaziniet gaisa plismu putek|sicéja
sistéma un/vai paliktnT ievietojiet papildu paplaksni(-
es).
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RPS 300CV
nonupxa u bpycunka og 77

M3sjaBa 3a ycornaceHocT
Mirka Ltd.
F1-66850 Jeppo, ®uHcka
nof ConcTBeHa OArOBOPHOCT U3jaByBame [eka NPOM3BOAOT poTalucka nonvpka u 6pycunka og 77 mm (3") co 3000 Bpt./MuH. (BuAaeTe ja Tabenata
2KoHdurypaumja/cneumdmkaumm 3a nponssoaoT” 3a oaAenHUTE MOAENM) Ha Koj ce OHEeCcyBa oBaa u3jaBa € yCOornaceH co CreaHUTe cTaHaapau unu|
Apyrv HopmaTtusHK fokymeHTu: EN ISO 12100:2010, EN ISO 11148-8:2011, EN I1SO 15744:2008 & EN SO 28927-3 YcornaceHo co 6aparara Ha
avpektusata 2006/42/EC.

Jeppo 04.06.2020 MIRKA

MecTo 1 fatym Ha usgaBake KomnaHuja Stefan Sjoberg, Mpetcenarten v raBeH U3BPLUEH ANPEKTOP
YnartcTBa 3a onepaTtopoTt BaxHo
v BKIyyyBa AenoBuTe — BHUMaTenHo npountajte u BHUMaTenHo npounTajte rn osue
npuapxysajte ce Ha, MNpaBunHa ynotpeba Ha anatot, PaboTHu |  ynaTcTsa nped nocTaByBak-eTo,
cTaHuum, CTaBake Ha anaTtoT Bo ynoTpeba, YnatcTea 3a CepBUCMPaH-ETO UMK
pakyBatse, Tabenu co KoHdurypauum/cneumdukaumm 3a rnonpasar-eTo Ha OBOj anar.
npowaeogoTt, CTpaHuua 3a genosute, Jlucta Ha genosure, YysajTe rv oBue ynartcTea Ha
Mpnbopu 3a pesepBHU Aenosu, Boauy 3a oTcTpaHyBake GesbeaHo, necHo AocTanHo
npo6nemu MecCTo.
MpousBoauTen/3acTanHuk MoTpe6Ha onpema 3a nM4yHa 6e36eaHOCT
Mirka Ltd. @ @
F1-66850 Jeppo 3awTuTHK oumna Macku 3a guwere
®uHcka @ @ 3alWTUTHK pakaBnLm BawTuTa 3a ywm
Ten.: +358 20 760 2111

ﬁ NPEAYNPEAYBAHKE

Mpw ynotpebata Ha 0Boj anaT cekoraiu HoceTe ja noTpebHaTa onpema 3a nuyHa 6e3begHOCT BO COMMacHOCT €O
ynaTcTBaTa Ha NpOU3BOAUTENIOT U MOKaNHUTE/HALMOHANHUTE CTaHAapav.

* He ro kopucTeTe enekTpUYHNOT anaT ako CTe YMOPHW UNi Nof, AejCTBO Ha APOri, ankoXor Ui NEeKOBU.

« MpoyuTajTe ro nucToT co H6e3begHocHM noaaToum 3a matepujanute (MSDS) 3a paboTHaTa noBpLUMHA.

« KopucTeTe ro anaToT co CUCTeM 3a BLUMYKyBatbe Ha npalunHaTa. CoofBETHUOT ypeq 3a BLUMYKyBake npaLunHa ke ro
Hamanu KoNM4ecTBOTO OnacHa npatunHa.

* He ce ucternyBsajTe npemHory. Cekorall LBPCTO CTOjTE W OAPXyBajTe cTabunHa pamMHoTexa.

* He HoceTe Lwmpoka obrneka unu HakuT. [ipeTe ja kocaTa, obnekara u pakaBuLMTE NofaneKy o NOABKHNTE [EeNoBu.
« MopBwkHUTE AenoBy MoXe Aa ja 3acdaTar Lnpokara obneka, HakMTOT unu Jonrata koca.

« Ako Jojae [0 Kaksa 6uno pusnyka HeyaoBHOCT Ha pakaTa/arnoboT, npectaHete co paboTa u nobapajte nekapcka
nomou. PaGoTHute 3apayv WTOo Ce NOBTOpYyBaart, ABMXKeHaTta 1 NpeKymepHaTa U3NoXeHOoCT Ha BI/I6paLLI/IVI Moxat aa
[ioBeZiaT 0 NoBpeaM Ha AnaHkarta, 3rnoboT unu pakara.

* He rv1 kopucTeTe eneKTpU4HIUTe anatyi BO CPEAMHM BO KOM MOCTOM ONACHOCT Of] €KCM03uK, Kako Ha Npumep BO
MPVCYCTBO Ha 3anannuBu TEYHOCTH, raCOBW UMK MpaLLKHa.

+ AnatoT Hema enekTpuyHa usonaumja. Mpea pa6oTa npoBepeTe Aanu Ha paboTHaTa NOBPLUMHA UMa [eMOBM MO, HAaMoH, LEBKM CO rac, UTH.

& BHUMAHUE

« CnpeyeTe Cny4ajHO BKyYyBake.

« OTcTpaHeTe ro KIy4oT 3a nojriorata npef Aa ro noBp3eTe anaToT CO A0BOAOT 3@ BO3AYX.
« Ogp>xyBajTe ro paboTHUOT NPOCTOP YNUCT U [O6PO OCBETNEH.

« Cekoralu NpoBepyBajTe Aanu NPeAMETOT LWTO ro 6pycuTe e 406PO NPULIBPCTEH.

« Cekoralll UCKITy4yBajTe ro AOBOAOT 3a BO3AYyX NpeA Aa ja 3ameHuTe BpycHaTta xapTuja.

A [ononHuTtenHu 6e36eAHOCHM NpeaynpeayBaka
« MpouuTajTe rv cute ynatcTea npea Aa ro Kopuctute oBoj anat. Cute onepartopu Mopa Aa noMuHat LernocHa obyka 3a
6e3benHa ynotpeba Ha 0BOj anart.
« CeTo ofip)yBar-e Mopa Aa ro 3BpLuyBaaT oby4eHu nuua. Ako e noTpebHo cepeucupakse, obpareTe ce o
OBMACTEHNOT CEepBUC LieHTap Ha komnaHujata Mirka!
« Cekorall HoceTe ja noTpebHaTta onpema 3a nuyHa 6e36egHOCT (BUAETe M Npeaynpenysamata).
+ OnepaTopoT Mopa cekorall ja cTou Bo 6e3befHa nonox6a, Aa MMa LBPCT CTUCOK U LIBPCTO [ja CTOM Ha LiBPCTO TI1O.
« Cekoralu npoBepyBajTe Aanu NpeAMEToT LWTo ro 6pycute e 4o6po NPULIBPCTEH.
« PefioBHO npoBepyBajTe ro anaroT, NoTnopHaTa NoAsora, LpeBoTo 1 CrojKUTE 3a 3HaLW Ha UCTPOLLEHOCT.
« Cekoralu ocurypyBajTe ce fjeka cTe 6e36eHu 3a Bpeme Ha paboTeH-EeTo; HUKOTaLl HEMOjTe Aa HocuTe, cknaaupare
Unu fa ro octaeate anatot 6e3 Haa3op fofeka e NPUKITyYeH Ha AOBOA Ha BO3AyX.
« Kecara 3a cknagupare npalumHa Ha CUCTEMOT 3a BLUMYKYBak€e Ha npalumHarta Tpeba aa ce YncTu unv MeHysa
cekojaHeBHo. MpalunHaTta Moxe Aa 6uae MoLHe 3anannuea. YMcTereTo unu 3ameHaTa Ha kecaTa UCTO Taka
obesbenysa n ontTumanHu nepcopMaHcu.
* He ro HagmuHyBajTe MakCMMarnHuoT npenopayaH Bo3ayLweH nputucok oa 6,2 bar (90 psi).
« braete BHMMAaTenHM 3a 1a CripeynTe NOABIKHNTE eNOBM Ha anaTtoT Ja ja 3adatar obriekara, BpBKUTE, kocaTa, KpriuTe 3a YNCTEHe UTH.
« [ipxeTe rvi paLeTe noAarneky of poTupadykaTta noasnora 3a BpeMe Ha ynotpebara.
* AKO BY Ce YMHU fieka anaToT paboTu HeMCnpaBHO, BeJHaLLl MPecTaHeTe CO KOPUCTEHETO 1 OrOBOPETE CEPBUCHPathbe U MoMpaBka.
« Cekoralll UCKITy4yBajTe ro 4OBOAOT 3a BO3AyX Npep Aa ja 3ameHuTe 6pycHata xapTuja. [MorpwkeTe ce npasunHo Aa ja
NpULBPCTUTE U LIeHTpUpaTe GpycHaTa xapTuja Ha NoTropHaTa noasnora.
OpVII’VIHaJ'IHVI ynaTtcTtBa
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BHMMaTenHo npounTtajte 1 NpuapxysajTe ce Ha

1) OnwTn uHAycTpUCkK perynaTtmem 3a 6eabeaHocT v 3gpasije,
Aen 1910, OSHA 2206, usgasay: Superintendent of Documents;
Government Printing Office; Washington DC 20402.

2) BeabeaHocHu npaBuna 3a NPEHOCHW anaTtu Ha KOMNPUMUPaH
Bo3ayx, ANS| B186.1, usgasay: American National Standards
Institute, Inc.; 1430 Broadway, New York, New York 10018.

3) OpxaBHK 1 NoKanHW perynaTuem.

MpaBunHa ynotpeba Ha anatoT

OBoj anat e HaMeHeT 3a KOpPUCTEHE Ha cUTe BUAOBU MaTepujanm,
T.e. MeTanu, ApBO, KaMeH, NNacTvka, UTH. CO MOMOLL Ha

BpycHa xapTuja HameHeTa 3a Taa uen. He ro kopucTeTe 0BOj

anaT 3a HUKakBa [pyra HaMmeHa OCBeH HaBefeHarta, 6e3 fa ce
NoCOBETyBaTe CO MPOVN3BOAUTENOT UIU HEFOBMOT OBMACTEH
3acTanHuk. HemojTe Aa KOPUCTUTE MOTMOPHM NOAMOTN KOU

nmaart paboteH 6poj Ha BpTexu noman o 3.000 BpT./MUH. 6e3
onToBapyBah-e.

PaboTHu ctaHuum

AnaToT e HameHeT 3a ynoTtpeba kako payeH anar. Ce
npenopavysa anatoT Aa ro KOpUCTUTE CaMo Kora CTOUTE Ha
uBpcTO Tno. Moxe fia ce KOPUCTM BO cekaksa nomnox6a, Ho npeq,
cekoja Takea ynotpeba onepartopoT Mopa Aa 6uae Bo 6e3beaHa
nonox6a, LIBPCTO Aa ro ApXuW anaToT, cTabunHo Aa cton u aa
“Ma npeasug Aeka anatoT MoXe Aa MMa peakumja Ha BPTEXHUOT
MOMeHT. Bugete ro 3arnasmero ,Ynatcrea 3a pakysarbe".

KopucTeTe fl0BOA Ha BO3AYX CO YMCTO MOAMAYKyBatbe Koj ke
obe3beau npaBuneH BoayLLEeH NPUTUCOK Ha anaToT oA 6,2

bar (90 psig), kora anatot paboTu co paykaTa npuTucHaTa [0

kpaj. Ce npenopayysa ynotpeba Ha ogobpeHo LpeBo 3a BO3ayX

€O MakcumanHa gomkuHa og 10 mm (3/8 in.) x 8 m (25 ft). Ce
npernopavysa anaTtoT Aa 6uae NpukIy4YeH Ha AOBOAOT Ha BO3AYX Ha
HaUYMHOT NpuKaxaH Ha cnuka 1.

He ro npukny4yBajTe anatoT Ha CMCTEM CO BO3AYX aKo He e
NOCTaBeH BEHTWI 3a NPEKWH Ha OBOAOT Ha BO3AyX CO KOj NECHO
MOXe [a ce paKkyBa W Koj e NecHo npuctaneH. [JoBoAoT Ha BO3AyX
Tpeba aa ce noamaykysa. CTporo ce npenopadysa fja ce KopucTu
cunTep 3a Bo3ayx, perynartop n noamadkysad (FRL), kako wro

e npvkaxaHo Ha cnuka 1, buaejkn camo Taka Ha anaToT ke My
ob6e3beanTe JOBOA Ha YUCT, NOAMaYKaH BO3yX CO NpaBuieH
npuTucok. [letTanHu nHopmaLumum 3a TaksaTa onpema MoxeTe Aa
nobuete op BalwwmoT cHabaysay. Bo cnyyaj fa He ce KopucTU Takea
onpema, Toralu anatot Tpeba fa ce noamMavkyBsa payHo.

3a payHo Aa ro nogmaykare anarot, OTCTPaHeTe ro LipeBoTo

3a BO3ayX U HaHeceTe 2 [0 3 Kanku of, COOABETHOTO Macno 3a
noaMaykyBake Ha NHeBMaTCKMOT MOTOp kako wTo ce Fuji Kosan
FK-20, Mobil ALMO 525 unu Shell TORCULA® 32 B0 kpajoT Ha
LpeBoTO (A0BOAOT) Ha MalumnHaTa. MoBTOPHO NpUKIyYeTe ro anaTot
Ha 0BOJOT Ha BO3AYX W OCTaBeTe roneka Aa pabotn Hekonky
CeKyHaM 3a [ja OBO3MOXMTE LIMPKYNMpake Ha MacroTo CO MOMOLL
Ha BO3JyXOT. AKO anaToT Ce KOPUCTYU YeCTo, NofAMaYKyBajTe ro Cekoj
[eH, Unu nak kora pabotu 6aBHO UNK rybu MOKHOCT.

3a BpeMe Ha paboTeteTo ce npernopavysa BO3AyLUHUMOT NPUTUCOK
BO anatot fa usHecysa 6,2 bar (90 psig). AnatoT Moxe aa pabotu
1 NpU NOHU3OK NMPUTUCOK, HO HUKOTALL MPU MPUTUCOK NOBUCOK 0f 6,2
bar (90 psig).

naTcTBa 3a paKkyBaH-€

1) TpouunTajTe v cuTe ynatcTea Npes Aa ro KOpUCTUTE OBOj anar. CuTe onepatopy Mopa Aa MOMUHAT LIENocHa
obyka 3a HEroBo kopucTerse v Aa buaat ceecHu 3a oue 6e3beaHocHM npasuna. CETo cepBuUCUparse n cute

nonpasKkn Mopa Aa rm u3spLuysaar OGyNeHM nvua.

2) [poBepeTe ganu anaToT e OTKayeH oA A0BOAOT Ha Bo3ayx. M3bepeTe cooaBeTHa GpycHa xapTuja n
npvuBpcTETE ja 3a noTnopHara noasnora. MorpwkeTe ce Aa ja LeHTpupaTte GpycHaTta xapTvja Ha noTnopHaTa

noanora.

3) Cekoralu HoceTe ja notpebHaTa onpema 3a nuyHa
6e36eqHOCT Kora ro KOpUCTUTE anaTor.

4) TMpen GpycereTo, Cekorall NPBO NOCTaByBajTe ro anaTtot
Ha paboTHaTa noBpLuMHa npea Aa ro ctaptysarte. Mpea
3anupar-eTo, CeKorall OTCTpaHyBajTe ro anaToT of
paboTHaTa nospLumHa. Ha 0Boj HauuH ke ro cnpeunTe
cosaaBatbeTo xe6oBu Ha paboTHaTa noBpLUMHA Nopaan
nperonema BpTexHa 6p3vHa Ha BpycHaTa xapTuja.

5) Cekorall oTKa4yBajTe ro J0BOAOT Ha BO3AyX 04 anatoT
npen Aa ja noctaBuTe, NpUnaroauTe UK oTcTpaHuTe
6pycHaTa xapTuja unu NoTrnopHara rnogriora.

6) Cekoralu cTojTe Ha LBPCTO T10 W/vnu BO LBpCTa
nosuumja u 6uaeTe CBECHM 3a peakumjata Ha BPTEXHUOT
MOMEHT npean3BrnKaHa o anaror.

7) KopwcTeTe UCKIy4YMBO COOABETHW Pe3epBHU AENOBU.

8) Cekoral npoBepyBajTe Aanv MaTepuwjanor WTo ro
BpycuTte e 4OGPO NPULBPCTEH HA MECTO 3a fa Ce crpeyn
HEroBOTO MOMECTYBaH€.

9) PenoBHO NpoBepyBajTe ro LpeBOTO U CNojkUTe 3a
3HaUWM Ha UCTpoLLeHocT. HeMojTe aa ro ApxuTe anatot
3a LUpeBOTO; 6uaeTe BHUMATENHM 3a 1a crpeynte

Kok cnojtara Ha
W B0 Gnuana ka anator

3aTBOpeH CHCTeM Ha LioBIUt HaKoceH
80 paBeL| Ha NPOTOKOT Ha BO3AYX

Kpak sa
nenywrasse

Kot patotHara crakuia

Tonuect
BewTUN

Moavasyea
Tonsecr } Mporo va oaayx
seimn

Bewrunsavcnyuae —_|
v

Cyway Ha Bogayx

Lipeao
3a soaayx

Komnpecop sa
803X U peaepaoap

Cnuka 1

aKTMBMpawe Ha anartoT Kora ro ApXuTe Co NoBp3aH 4OBOA Ha BO3AYX.
10) He ro HagMuHyBajTe MakcMManHWOT NpenopayaH Bo3ayLueH npuTucok. Kopuctete onpema 3a nuyxHa

6e3benHoCT cnopes npenopakuTte.

11) AnaToT HeMa enekTpuyHa usonauuja. Hemojte Aa ro KOpUCTUTE anaToT OHaMy Kafe LUTO NOCTOM MOXHOCT
[a [10jAe BO KOHTAKT CO HamoH, LieBK/ CO rac, LieBKku co Bofa, UTH. lMposeperTe ja paGoTHaTa nospLunHa npea

pPaKyBaHETO.

12) Bupete BHUMATENHM 3a [ja CpeynTe NOABWXKHUTE AENOBU Ha anatoT Aa ja 3adartat obnekara, BpBKuTe,
Kocarta, KpnuTte 3a YNCTeHe UTH. ,D,OKOJ'IKy IJOJIJG A0 3anneTkyBame, Toa ke npegusBuka TenoTto aa 6|/|,qe
nosne4YyeHo KOH pa60THaTa NOBpLUMHA N NOABMXHUTE AEen0oBU Ha MalunHaTta, WTo MOXe Aa 6VI[:Le MHoOry

onacHo.

13) OpxeTe rv pauete noganeky of poTupadkara noanora 3a Bpeme Ha ynotpebara.
14) AKo BU Ce YWHM fjeka anaToT paboTu HeUcnpaBHoO, BeHALL NPECTaHeTe CO KOPUCTEHETO U [AOroBOpeTE

cepBycupatbe 1 nonpaska.

15) He nosBonyBajTe anatoT Aa pabotu co Hajronema 6p3anHa 6e3 onToBapyBake JOKOMKY He CTe npesene
MepKUW Ha NPeTnasnmuBoCT 3a [a MM 3alTUTMTe nyreTo Bo 6n3nHa 1 NpegMeTuTe BO CMyyaj Ha Ucnarare Ha

6pycHaTa xapTuja unu noanorara.



TexHn4kM nog,

Mirka® RPS 300CV
MpenopayaHa roneMuHa Ha LpeBo 3a Bo3ayx — MuHUMyM 10 mm 3/8in
[penopavaHa MakcumanHa JoMmKWHa Ha LIpeBoTo 8 meters 25 feet
Bo3spgyLeH nputucok - MakcumaneH paboteH nputncok 6.2 bar 90 psig
BospgyuieH nputucok - NMpenopavaH MUHUMYM NA

cneundmrkaumm 3a n Mirka RPS 300CV co 3000 BpT./MUH.
Heto
[onemuHa Ha N XA Ha Bucuna Homkuna | MokHocT | [MoTpowysauka “Huso *HvBo Ha .
Tun Ha Bpoj Ha npou3soAoT Ha HenpeuwsHoct
nognora BO mm BO mm BO BaTU Ha Bo3ayx LPM BUGpUpatbe 2
Byt (MHUM) Moaen Bo kg (MH4M) (MH4M) (hp) (scfm) Oyuasa B0 m/s2 Kme
mm (byHTU- P Bo dBA
maca)
LleHTpaneH 77 mm RPS 89,0 186,2 209
BaKyyM @ueany | 300cv | 98308 | 50y | (730) | 028) | 481017 785 286 0.78

WcnutyBanata 3a 6yyaBa ce cnpoBefeHu Bo cornacHocT co ctaHaapaoT EN ISO 15744:2008 — PayHn HeenekTpuyHu anatm —
MpaBuna 3a Mepene Ha HMBoaTa Ha byyaBa — VHxeHepcku meTop (knaca 2) u EN ISO 11203:2009 Akyctuka — ByyaBa of maluvHepuja
1 onpema — OfpeayBake Ha HMBO Ha eMucmhja Ha 3By4eH NPUTUCOK Ha paboTHa cTaHuua 1 Apyri OAPEeAEHN NO3NLIUKM Of HUBOTO Ha
3BYy4YHa MOKHOCT.

WcnutyBarata 3a Bubpauum ce cnpoBeaeHu Bo cornacHocT co ctanaapaoT EN 1ISO 28927-3 — PayHu npeHOCHW enekTpuyHM anatu
— MeToau Ha ucnuTyBake 3a NpoLIeHKa Ha eMucunTe Ha BUGpauun — fen 3: Anatu 3a nonvpame 1 poTupayki 6pycunku, opéutanym
6pycunku n Gpycunku co ABOJHO AEjCTBO.

o 3appxxyBame NpaBoTO Ha M3MeHa Ha cneLmdukaummTe 6e3 NPETXOAHO U3BECTYBabE.

*BpenHocTuTe HaBeaeHu Bo Tabenata ce fobueHn o nabopaTopucku UCNUTYBakba BO COMMAcHOCT CO HaBeAEHWUTE NPONUCK U CTaHAapan
1 He Cce J0BOJHYM 3a NPOLIEHKa Ha PU3NKOT. BpeaHoCTUTe u3MepeHn Ha oapeeHo paGoTHO MECTo Moxar Aa GuaaT NoBUCOKM o
HaBegeHuTe BpeaHOCTU. CTBapHMTe BPEAHOCTU Ha N3NOXEHOCT U PU3UK UNK LUTETA KOM MOXe [ia ' UCKYCWU HeKoe nuue ce noejuHevHn
3a cekoja cuTyaumja 1 3aBUCaT O/ OMKPYXKYBaHETO, HAYMHOT Ha KOj NIMLIETO paKyBa Co MalumHaTa, BUAOT Ha MaTepujan wTo ce
obpaboTyBa, AN3ajHOT Ha PaboOTHUTE CTaHWLM, KaKo U BPEMETO Ha U3MNOXEHOCT U huanykaTa coctojba Ha KOpUCHUKOT. KomnaHujaTa
Mirka Ltd. He npucbaka oaroBopHOCT 3a NOCNEANLIMTE KOW MOXaT Aa HacTaHat nopaam ynotpebara Ha HaBeAeHUTe BPeaHOCTM HAaMeCcTo
CTBapHUTE BPeAHOCTU 3a U3NOXEHOCT 3a KakBa 6uno nHOaMBMAayanHa npoueHKa Ha pU3nKoT.

HaramoluHuTe nHcopmaumnm 3a 6e3beaHocTa v 3aluTUTaTa Ha 34paBjeTo Ha paboTHOTO MECTO MOXETE [a M NPoHajAeTe Ha creaHuTe
Beb-cTpaHuum:

https://osha.europa.eu/en (Europe)

http://www.osha.gov (USA)
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Boawny 3a oTcTpaHyBake npobnemu

CumnTtom

MosxHa npuunHa

PeleHne

Mana mokHocT u/unu man 6poj
BPTEXM BO NpaseH of.

He,qosoneH BO34yLWeH NPpUTUCOK.

MpoBepeTe ro NPUTUCOKOT BO LIPEBOTO 3a BO3AYX Kaj
[I0BOAOT Ha anaTtoT AoAeka anatoT paboTy BO NpaseH
oa. Toj Mmopa Aa n3HecyBa 6,2 bar (90 psig/620 kPa).

BatHat(n) npuaywwysa4(u).

Mpuaywysayor Moxe fa Ce Of3aTHe CO HMCT,
COOABETEH PaCcTBOp C& [ofeka cuTe 3aragysauu v
npeYku He ce oTcTpaHar. [IoKOMKy NpuAyLLYBaYoT He
MOeE COOABETHO fia CE UCHUCTM, 3aMEHETE rO.

BarHat cunTep 3a fosoa.

Wcunctete ro omntepoT 3a OBOA CO YUCT,
cooABeTEH pacTBop 3a YncTene. [Jokonky dpuntepot
HE MOXE Aja Ce UCHUCTH, Toralll 3aMeHeTe ro.

EfHa unu noseke UCTPOLLEHU UK
CKPLLEHM NEpKU.

MocTaBeTe Len KOMNNET HOBYW NepKM (cuTe
nepkv Mopa Aa ce 3aMeHaTt nopaau NpasuiHo
hyHKUMOHUpakse). HamauykajTe rm cute nepku co
KBanWUTETHO Macro 3a NHEBMATCKV anar.

BHaTtpeluHo nponyLuTake Bo3gyx BO
KYKULLITETO Ha MOTOPOT, YKaXaHo npeky
HeBoOOMYaeHo BUCoKaTta noTpoLlyBayka
Ha BO34yX N HeBooGMYaeHo HuckaTta
6p3nHa.

MpoBepeTe ro NopamMHyBaHETO Ha MOTOPOT U
aKTUBMPaHETO Ha NPCTEHOT 3a GIIoKMpat-e.
MpoBepeTe Aanu uma owTeTyBake Ha O-NpcTeHoT
BO NEXWULITETO Ha NPCTEHOT 3a GrIoKMpak-e.
OTcTpaHeTe ro CKMomnoT Ha MOTOPOT W NMOBTOPHO
nocTaserte ro.

,EleJ'IOBI/ITe Ha MOTOPOT Ce UCTPOLUEHU.

O6HoBeTe ro MoTopoT. O6paTteTe ce A0 OBNACTEHUOT
cepBu1CeH LieHTap Ha Mirka.

MCTpOLLIeHVI VN CKpLUEHU NnexuuiTa Ha
ocoBUHUTE.

BameHete m NCTPOLUEHUTE UM CKPLUEHU nexuiTa.

MponywwTake BO3ayx HU3
perynaToport 3a 6p3avHa u/vnu
BpPATOT HA BEHTUIOT.

BarnkaHa, ckpLueHa Unu UckpueeHa
NPY>XMHA Ha BEHTUNOT, BEHTUIOT UK
TNEXNLLTETO HA BEHTUIOT.

Packnonete ru, npoBepeTe v 1 3aMeHeTe rm
MCTPOLLIEHUTE MMM OLUTETEHU AENOBU.

HecoopgeTHa noanora.

KopwucTeTte camo roneMmnHu Ha noanoru u NnoamMeTku
An3ajHMpaHn 3a oBaa MallnHa.

[opaeatbe noameTka unv Apyr matepujan.

KopucteTe camo 6pycHa xapTuja u/unu nogMeTku
[Av3ajHmpaHu 3a oBaa maluvHa. Hemojte aa
npuKavyeaTe HULWITO Ha NoTnopHarta nognora wro He
6uno cneunduUyHoO An3ajHMPaHo Aa ce KOpUCTU COo
noanorarta u anaToT.

Bubpauun/vcnpekunaro HenpasunHo nogmavkyBake unm PackrnoneTe ro anatoT 1 UCYNCTETE F0 BO COOABETEH
paGotetbe. Hacobupare Ha HaBOPEeLLUHN OCTaToLU. pacTBop 3a yuctere. MoBTOPHO cocTaBeTe ro anaTor.
VCTpOLLIEHN UK CKPLUEHN 3aAHW Unn 3ameHeTe 1 UCTPOLLEHUTE UIN CKPLLEHW NexXuLTa.
NPeAHM NEXMLLTa Ha MOTOPOT.
Kaj malumnHuTe co Bakyym nocton MoxHocT | 3a CV MalumHu, HamaneTe ro BakyymoT npeky
o[ nperornemM BakyyMm npu 6pycereTo Ha CUCTEMOT 3a BakyyM W/Wnu fofajTe [OMNONHUTENHM
paMHa noBpLUMHa, Nopaay LTO noanorata | NogMeTku Bp3 noarorara.
MOXe [ja ce 3anenu Ao NoBpLUMHaTa 3a
Bpyceme.
DOC A3230 Mpernen 05/30/22
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RPS 300CV
77 mm polijst- en schuurmachine

Conformiteitsverklaring
Mirka Ltd.
F1-66850 Jeppo, Finland
verklaart onder eigen verantwoordelijkheid dat het product 77 mm (3") 3.000 tpm roterende polijst- en schuurmachine (zie tabel “Productconfiguratie;
Specificaties” voor het specifieke model) waarop deze verklaring betrekking heeft, in overeenstemming is met de volgende norm(en) of andere
normatieve document(en): EN ISO 12100:2010, EN ISO 11148-8:2011, EN ISO 15744:2008 & EN ISO 28927-3:2009 overeenkomstig de bepalingen
van voorschriften 2006/42/EG.

Jeppo 04.06.2020 MIRKA

Plaats en datum van uitgifte Bedrijf Stefan Sjoberg, CEO
Gebruiksaanwijzing Belangrijk
Bevat — Lees en volg deze instructies, Correct gebruik van het | Lees deze instructies zorgvuldig
apparaat, Werkplaats, Ingebruikname, Gebruiksaanwijzing, door alvorens het apparaat
Productconfiguratie/Specificaties, Onderdelenpagina, te installeren, bedienen,

Onderdelenlijst, Reserveonderdelenkits, Problemen oplossen | onderhouden of repareren.
Bewaar deze instructies op een
veilige en toegankelijke plaats.

Fabrikant/Leverancier
Mirka Ltd.
66850 Jeppo Finland

Tel: + 358 20 760 2111 @

Vereiste persoonlijke veiligheidsuitrusting
Veiligheidsbril Stofmasker

Veiligheidshandschoenen  Gehoorbescherming

@

ﬁ WAARSCHUWING

Draag bij gebruik van dit gereedschap altijd de vereiste persoonlijke veiligheidsuitrusting in overeenstemming met de

instructies van de fabrikant en lokale/nationale normen.

« Gebruik geen elektrisch gereedschap als u moe of onder de invloed van drugs, alcohol of medicijnen bent.

« Lees het Veiligheidsinformatieblad (MSDS) voor het te bewerken opperviak.

« Gebruik het gereedschap met stofafzuiging. Met behulp van een geschikt stofafzuigingsysteem wordt de hoeveelheid gevaarlijk stof beperkt.
« Reik niet te ver. Zet uw voeten op de juiste plaats en behoud steeds uw evenwicht.

« Draag geen losse kleding of sieraden. Houd uw haar, kleding en handschoenen uit de buurt van bewegende

onderdelen. Losse kleding, sieraden of lang haar kunnen verstrikt raken in de bewegende onderdelen.

« Als u last krijg van uw handen/polsen stop dan met werken en raadpleeg een arts. Hand-, pols- en armletsel kunnen

het gevolg zijn van repeterende werkzaamheden, bewegingen en te veel vibratie.

« Gebruik elektrisch gereedschap niet in explosieve omgevingen, zoals in de nabijheid van ontvlambare vloeistoffen, gassen of stof.
« Het gereedschap heeft geen elektrische isolatie. Controleer de werkruimte op objecten die onder stroom staan,

gasleidingen etc. voordat u begint te werken.

ﬁ GEVAAR

« Voorkom onbedoeld starten van het gereedschap.

« Verwijder de moersleutel van de pad voordat u het gereedschap aansluit op de luchttoevoer.
« Houd de werkruimte schoon en goed verlicht.

« Controleer altijd of het te schuren materiaal stevig bevestigd is.

« Koppel het gereedschap altijd los van de luchttoevoer voordat u het schuurpapier vervangt.

& Aanvullende veiligheidsvoorschriften

« Lees de gebruiksaanwijzing zorgvuldig door voor gebruik van dit gereedschap. Alle gebruikers moeten volledig

voorgelicht zijn over het gebruik en de veiligheid van dit gereedschap.

« Al het onderhoud moet worden uitgevoerd door daarvoor opgeleid personeel. Neem voor onderhoudsbeurten

contact op met een erkend Mirka-servicecentrum.

« Draag altijd de vereiste veiligheidsuitrusting.

« De gebruiker moet voor een veilige, stabiele houding zorgen, het gereedschap goed vasthouden en stevig staan.

« Controleer altijd of het te schuren materiaal stevig bevestigd is.

« Controleer het gereedschap, de steunschijf, de stroomkabel en alle toebehoren regelmatig op tekenen van slijtage.

« Werk altijd op veilige wijze; u mag het gereedschap nooit ronddragen, opbergen of onbeheerd achterlaten, terwijl

het is aangesloten op de luchttoevoer.

« De stofzak moet dagelijks worden gereinigd of vervangen. Stof kan heel licht ontvlambaar zijn. Het reinigen of

vervangen van de zak waarborgt bovendien optimale resultaten.

« Overschrijd de max. aanbevolen luchtdruk van 6,2 bar (90 psig) niet.

« Zorg ervoor dat er geen kleding, bandjes, haar, schoonmaakdoeken etc. verstrikt raken in de bewegende onderdelen van het gereedschap.
« Houd uw handen tijdens gebruik uit de buurt van de draaiende schijf.

« Als het gereedschap slecht lijkt te functioneren, stop dan onmiddellijk met het gebruik ervan en regel onderhoud en reparatie.
« Koppel het apparaat altijd los van de luchttoevoer voor u het schuurpapier vervangt. Bevestig het schuurpapier

voorzichtig en zorgvuldig midden op de schijf.

Originele instructies
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Lees en volg deze instructies

1) General Industry Safety & Health Regulations, Part 1910,
OSHA 2206, verkrijgbaar bij: Superintendent of Documents;
Government Printing Office; Washington DC 20402.

2) Safety Code for Portable Air Tools, ANSI B186.1, verkrijgbaar
bij: American National Standards Institute, Inc.; 1430 Broadway,
New York, New York 10018.

3) Nationale en lokale regelgeving.

Correct gebruik van het apparaat

Dit apparaat is ontworpen voor alle soorten materialen,

d.w.z. metaal, hout, steen, kunststof enz. in combinatie met
schuurproducten die daarvoor bedoeld zijn. Gebruik dit apparaat
niet voor andere dan de gespecificeerde doeleinden zonder eerst
de fabrikant of de door de fabrikant geautoriseerde leverancier

te raadplegen. Gebruik geen steunschijven met een onbelast
toerental dat lager is dan 3.000 tpm.

Werkplaats

Het apparaat is bedoeld als handgereedschap. Het wordt altijd
aanbevolen het apparaat te bedienen terwijl u op een stevige
ondergrond staat. Het apparaat kan in elke positie gebruikt
worden. De gebruiker moet daarvéér echter in een veilige positie
staan, het gereedschap stevig vasthouden en goed letten op

het tegendraaimoment dat het apparaat kan genereren. Zie de
paragraaf “Gebruiksaanwijzing”.

Gebruiksaanwijzing

Ingebruikname

Gebruik een schone en gesmeerde luchttoevoer die bij het
apparaat een afgemeten luchtdruk geeft van 6,2 bar (90 psig)
wanneer het apparaat in bedrijf is met de hendel volledig
ingedrukt. Aanbevolen wordt om gebruik te maken van een
goedgekeurde luchtleiding van 10 mm (3/8 in) x 8 m (25 ft)
maximale lengte. Aanbevolen wordt om het apparaat op de
luchttoevoer aan te sluiten zoals aangegeven in Figuur 1.

Sluit het apparaat niet aan op het luchtleidingsysteem zonder
dat er een makkelijk bereikbare en bedienbare luchtafsluitklep is
ingebouwd. De luchttoevoer moet gesmeerd zijn. Wij raden met
klem aan om een luchtfilter, regelaar en smeerinrichting (filter,
regulator and lubricator of FRL) te gebruiken zoals aangegeven
in Figuur 1 om het apparaat te voorzien van schone, gesmeerde
lucht op de juiste druk. Voor nadere details over dergelijke
apparatuur kunt u contact opnemen met uw leverancier. Als
dergelijke apparatuur niet wordt gebruikt, moet het apparaat
handmatig worden gesmeerd.

Om het apparaat handmatig te smeren, koppelt u de luchtleiding
los en brengt u 2 tot 3 druppels geschikte smeerolie voor
pneumatische motoren, zoals Fuji Kosan FK-20, Mobil ALMO 525
of Shell TORCULA® 32, aan in het slanguiteinde (inlaat) van de
machine. Sluit het apparaat weer aan op de luchttoevoer en laat
het apparaat enkele seconden langzaam draaien om de olie door
de lucht te laten circuleren. Als het apparaat vaak wordt gebruikt,
smeert u het dagelijks of wanneer het apparaat langzamer of
minder krachtig gaat werken.

Aanbevolen wordt om een luchtdruk van 6,2 bar (90 psig) aan te
houden als het apparaat draait. Het apparaat werkt ook bij een
lagere druk, maar nooit bij een druk die hoger ligt dan 6,2 bar

90 psig

1) Lees alle instructies door voordat u dit apparaat gebruikt. Alle gebruikers moeten volledig getraind zijn
voor het gebruik van het apparaat en op de hoogte zijn van deze veiligheidsregels. Alle onderhouds- en
reparatiewerkzaamheden moeten worden uitgevoerd door opgeleid personeel.

2) Zorg ervoor dat het apparaat is losgekoppeld van de luchttoevoer. Kies een geschikt schuurmateriaal
en bevestig het aan de steunschijf. Ga zorgvuldig te werk en plaats het schuurmateriaal midden op de

steunschijf.

3) Draag bij het gebruik van dit apparaat altijd de vereiste veiligheidsuitrusting.
4) Bij het schuren plaatst u altijd eerst het apparaat op het werkstuk en start u daarna het apparaat. Verwijder

het apparaat altijd van het werkstuk voordat u het
uitschakelt. Dit voorkomt groeven in uw werkstuk
door extra snelheid van het schuurmateriaal.

5) Koppel altijd de luchttoevoer los van het apparaat
voordat u het schuurmateriaal of de steunschijf
aanbrengt, verstelt of verwijdert.

6) Zorg altijd voor een stevige ondergrond en/of houding
en let goed op het tegendraaimoment dat het
apparaat kan genereren.

7) Gebruik alleen de juiste reserveonderdelen.

8) Zorg er altijd voor dat het materiaal dat geschuurd
wordt stevig is vastgezet en niet kan bewegen.

9) Controleer de slang en de bevestigingen regelmatig
op slijtage. Houd het apparaat niet vast aan de slang
en zorg ervoor, dat het apparaat nooit start wanneer
u het apparaat draagt terwijl de luchttoevoer is
aangesloten.

10) Zorg ervoor dat u de aanbevolen maximale
luchtdruk niet overschrijdt. Gebruik de aanbevolen
veiligheidsuitrusting.

11) Het apparaat is niet elektrisch geisoleerd. Gebruik
het apparaat niet als het in contact kan komen met
objecten die onder stroom staan, gasleidingen,
waterleidingen enz. Controleer véér gebruik het
werkgebied.

12) Zorg ervoor dat de bewegende delen van het
apparaat niet verstrikt raken in kleding, dassen, haar,

Naar koppeling
van of nabij het gereedschap

Gesloten ringleidingensysteem
aflopend in de richting van de luchtstroom

Naar werkplaats

Filter

Regelaar

Smeerinrichting
* Luchtstroom

Luchtdroger

Luchtcompressor-
en tank

Figuur 1

reinigingsdoeken enz. Als dat toch gebeurt, wordt het lichaam richting het werkstuk en bewegende delen

van de machine getrokken. Dit kan zeer gevaarlijk zijn.

13) Houd tijdens het gebruik de handen op een veilige afstand van de draaiende schijf.

14) Bij een schijnbare storing aan het apparaat stopt u onmiddellijk met het gebruik en maakt u een afspraak
voor onderhoud en reparatie.

15) Laat het apparaat niet vrij ronddraaien zonder voorzorgsmaatregelen te nemen om mensen of voorwerpen
te beschermen tegen losgeraakte schuurmaterialen of schijven.
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Technische gegevens

Mirka® RPS 300CV
Aanbevolen minimale luchtslangdiameter 10 mm 3/8in
Aanbevolen maximale slanglengte 8 meters 25 feet
Luchtdruk - Maximale luchtdruk 6.2 bar 90 psig
Luchtdruk - Aanbevolen minimum N.v.t.

Productconfiguratie/Specificaties: Mirka RPS 300CV 3.000 tpm

Nettoge- Ver- * Ge- *On-
Type Schijf- X Hoogte | Lengte mo- Luchtver- L *Trilling-
. Model- wicht pro- . luidsni- . zeker-
afzuig- grootte mm mm gen bruik LPM shiveau idsf:
systeem mm (in) nummer duct kg (in) (in) Watt (scfm) veau m/s? heids a%’
(pound) (oK) dBA tor m/s
Centraal
. 77 mm RPS 0,63 89,0 186,2 209
afzuigsys- 3in 3000V 137 3,50 7.30 0.28 481 (17) 78,5 2,86 0,78
teem

De geluidstest is uitgevoerd conform EN ISO 15744:2008 — Niet-elektrisch aangedreven handgereedschap — Geluidmeetcode —
Praktijkmethode (klasse 2) en EN ISO 11203:2009 — Akoestiek — Geluid uitgestraald door machines en toestellen — Bepaling van
geluidsdrukniveaus op de werkplek en op andere aangegeven plekken.

De trillingstest is uitgevoerd conform EN ISO 28927-3 — Draagbare handgereedschappen — Beproevingsmethoden voor de evaluatie
van de trillingsemissie — Deel 3. Polijst- en roterende machines, excentrische of pendelende beweging.

Specificaties kunnen zonder voorafgaande aankondiging worden gewijzigd.

*De waarden in de tabel zijn bepaald op grond van laboratoriumtests overeenkomstig de vermelde voorschriften en normen en zijn

niet toereikend voor een risicobeoordeling. Waarden die worden opgemeten in een echte werkomgeving kunnen hoger liggen dan de
weergegeven waarden. De daadwerkelijke blootstellingswaarden en de mate van risico of gevaar waaraan iemand blootstaat, verschillen
per situatie en zijn afhankelijk van de omgeving, de werkwijze van de desbetreffende persoon, het materiaal dat wordt bewerkt, de

opzet van de werkplek en de blootstellingsduur en de lichamelijke conditie van de gebruiker. Mirka Ltd. kan niet aansprakelijk worden
gesteld voor de gevolgen van het gebruik van de vermelde waarden in plaats van de daadwerkelijke blootstellingswaarden voor een
risicobeoordeling.

Ga voor meer informatie over gezondheid en veiligheid op het werk naar de volgende websites:

https://osha.europa.eu/en (Europa)
http://www.osha.gov (VS)
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Problemen oplossen

Probleem

Mogelijke oorzaak

Oplossing

Laag vermogen en/of onbelast
toerental.

Onvoldoende luchtdruk.

Controleer de druk van de luchtleiding bij de inlaat
van het apparaat terwijl het apparaat onbelast draait.
Deze druk moet 6,2 bar (90 psig/620 kPa) bedragen.

Verstopte geluiddemper(s).

De geluiddemper kan worden uitgespoeld met een
geschikt, zuiver reinigingsmiddel tot alle vervuiling en
verstoppingen verwijderd zijn. Als de geluiddemper
niet grondig kan worden schoongemaakt, dient deze
vervangen te worden.

Verstopte inlaatbescherming.

Maak de inlaatbescherming schoon met een zuiver
en geschikt reinigingsmiddel. Als de bescherming niet
kan worden schoongemaakt, dient deze vervangen
te worden.

Eén of meer versleten of kapotte bladen.

Monteer een volledige set nieuwe bladen (voor

een juiste werking moeten alle bladen worden
vervangen). Breng op alle bladen een laag kwalitatief
goede olie voor pneumatisch gereedschap aan.

Interne luchtlekkage in de motorbehuizing;
luchtverbruik hoger dan normaal en
toerental lager dan normaal.

Controleer of de motor goed is uitgelijnd en of de
borgring goed zit. Controleer of de O-ring in de
groef van de borgring beschadigd is. Verwijder de
motorassemblage en plaats deze terug.

Motoronderdelen versleten.

Inspecteer de motor. Neem contact op met een
erkend Mirka Service Center.

Spindellagers versleten of kapot.

Vervang de versleten of kapotte lagers.

Luchtlekkage via de
toerentalregeling en/of
klepsteel.

Smerige, kapotte of verbogen klepveer,
klep of klepzitting.

Demonteer, controleer en vervang de versleten of
beschadigde onderdelen.

Trilling/ongelijkmatige werking.

Onjuiste schijf.

Gebruik alleen voor deze machine ontworpen
schijfgroottes en -gewichten.

Toevoeging van interface-schijf of ander
materiaal.

Gebruik alleen voor deze machine ontworpen
schuurmaterialen en/of interfaces. Breng niets aan
op de steunschijf dat niet speciaal is ontworpen voor
gebruik in combinatie met de schijf en het apparaat.

Onjuiste smering of ophoping van
vreemde deeltjes.

Haal het apparaat uit elkaar en maak dit schoon met
een geschikt reinigingsmiddel. Zet het apparaat weer
in elkaar.

Versleten of kapot(te) motorlager(s) voor
of achter.

Vervang de versleten of kapotte lagers.

Voor machines met afzuiging kan er te
sterk worden gezogen bij het schuren van
een plat oppervlak, waardoor de schijf aan
het te schuren oppervlak blijft kleven.

Bij CV-machines zorgt u voor minder vacuiim door
het afzuigsysteem en/of brengt u extra sluitring(en)
aan op de schijf.

DOC A3230
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RPS 300CV
77 mm polermaskin og
slipemaskin

Samsvarserkleering
Mirka Ltd.
F1-66850 Jeppo, Finland
erklaerer pa eget ansvar at produktene roterende polermaskin og slipemaskin med 3 0000 o/min, 77 mm (3") (se tabellen "Produktkonfigurasjon/
spesifikasjoner” for denne modellen) som denne erklaeringen gjelder, samsvarer med falgende standard(er) eller andre normative dokumenter: EN
1SO 12100:2010, EN 1SO 11148-8:2011, EN ISO 15744:2008 & EN ISO 28927-3:2009 i henhold til direktivene 2006/42/EF.

Jeppo 04.06.2020 MIRKA

Sted og utstedelsesdato Selskap Stefan Sjoberg, administrerende direkter
Bruksanvisning Viktig informasjon
Omfatter: Les og overhold fglgende, Korrekt bruk av verkteyet, | Les bruksanvisningen naye for
Operatarplasser, Ta verktgyet i bruk, Betjeningsinstruksjoner, installasjon, bruk, service eller
Tabeller for produktkonfigurasjon/spesifikasjoner, Deler, reparasjon av dette verktayet.
Deleliste, Feilsgkingsveiledning. Oppbevar bruksanvisningen pa

et trygt og lett tilgjengelig sted.

Produsent/leverandor
Mirka Ltd.

66850 Jeppo Finland

TIf.: + 358 20 760 2111

Pakrevet personlig verneutstyr

Vernebriller Andedrettsvern

@ Vernehansker Herselsvern

=11

ﬁ ADVARSEL

Bruk alltid personlig verneutstyr i samsvar med produsentens instruksjoner og lokale/nasjonale standarder ved bruk av
verktayet.

« Bruk aldri elektroverktay hvis du er trett eller pavirket av narkotika, alkohol eller medikamenter.

« Les sikkerhetsdataarket (MSDS) for arbeidsflaten.

« Bruk verktgyet med stgvutsugning. Egnet enhet for stevutsugning vil redusere farlig stov.

« Unnga overstrekking. Serg for godt fotfeste og god balanse.

« Unnga bruk av Igstsittende klzer eller smykker. Hold haret, kleer og hansker vekk fra bevegelige deler. Lostsittende
kleer, smykker eller langt har kan bli sittende fast i bevegelige deler.

« Ved eventuelt fysisk ubehag i hand/handledd, stopp arbeidet og kontakt lege. Hand, handledd og arm kan bli skadet
av gjentagende arbeid, bevegelse og overeksponering for vibrasjoner.

« Bruk ikke kraftverktoy i eksplosive atmosfeerer, for eksempel i naerheten av brannfarlig veeske, gass eller stov.

« Verktoyet er ikke elektrisk isolert. Undersgk arbeidsomradet for stramferende ledninger, gassrer osv. for bruk.

ﬁ FORSIKTIG

« Unnga utilsiktet starting.

« Fjern skivengkkelen for verktoyet kobles til luftforsyningen.
« Hold arbeidsomradet rent og godt ventilert.

« Serg for at arbeidsstykket som skal pusses er godt festet.
« Koble fra luftforsyningen for utskiftning av pusseskive.

ﬁ Sikkerhetsregler

« Les alle instrukser fer du bruker verktoyet. Alle operatgrer ma vaere fullt oppleert i bruken og sikkerheten til verktayet.
« Alt vedlikehold ma utferes av oppleert personell. Kontakt et autorisert Mirka servicesenter for service!

« Bruk alltid pakrevd sikkerhetsutstyr (se advarsler).

« Operatgren ma serge for a sta i en trygg posisjon med fast tak og godt fotfeste pa stedig underlag.

« Serg for at arbeidsstykket som skal pusses er godt festet.

« Kontroller regelmessig verktey, underlagsskive, slange og koblinger for slitasje.

« Tenk alltid pa arbeidssikkerheten. Verktgyet ma aldri beeres, oppbevares eller forlates ubevoktet med luftforsyningen tilkoblet.
« Vakuumenhetens stgvoppsamlingspose ma rengjeres eller skiftes ut daglig. Stev kan vaere sveert antennelig.
Rengjering eller utskiftning av posen sikrer ogsa optimal ytelse.

« Overskrid aldri maks. anbefalt lufttrykk pa 6,2 bar (90 psig).

« Serg for & unnga at de bevegelige delene pa verktgyet innfiltrer kleer, slips, har, kluter osv.

« Hold hendene unna den roterende skiven under bruk.

« Hvis verktoyet ikke virker som det skal, ma det ayeblikkelig tas ut av bruk og sendes til service og reparasjon.

« Koble fra luftforsyningen for utskiftning av pusseskive. Fest og sentrer pusseskiven korrekt til underlagsskiven.

Originalinstruksjoner
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Les og overhold fglgende

1) General Industry Safety & Health Regulations, Part 1910,
OSHA 2206, kan fas fra: Superintendent of Documents,
Government Printing Office, Washington DC 20402, USA

2) Safety Code for Portable Air Tools, ANSI B186.1, kan fas fra:
American National Standards Institute, Inc.; 1430 Broadway,
New York, New York 10018, USA

3) Statlige og regionale forskrifter.

Korrekt bruk av verktagyet

Dette verktoyet er utviklet for bruk pa alle typer materialer,
inkludert metall, tre, stein, plast o.l. ved hjelp av slipemidler
beregnet pa slik bruk. Dette verktayet ma ikke brukes til

andre formal enn det som er spesifisert uten radfgring med
produsenten eller produsentens autoriserte leverander. lkke bruk
underlagsskiver med lavere arbeidshastighet enn 3 000 o/min fri
hastighet.

Operatarplasser

Verktoyet er beregnet for bruk som handholdt verktey. Brukeren
av verktayet ber alltid sta pa et solid underlag. Det kan brukes

i ulike posisjoner, men fgr bruk ma operateren innta en sikker
stilling, ha fast grep og fotfeste, og veere oppmerksom pa at
verktgyet kan forarsake en momentreaksjon. Se kapittelet
“Betjeningsinstruksjoner”.

Betjeningsi

Ta verktayet i bruk

Bruk ren Iufttilfersel med smegreolje som gir malt lufttrykk ved
verktoyet pa 6,2 bar (90 psig) nar verktoyet gar med hendelen
helt trykket inn. Bruk en godkjent luftslange pa maks. 10 mm
(3/8") x 8 m (25 fot). Verktayet ber kobles til luftforsyningen som
vist i figur 1.

Ikke koble verktayet til luftslangesystemet uten en
luftavstengingsventil som er enkel & na og betjene.
Luftforsyningen skal inneholde smgreolje. Benytt luftfilter,
regulator og smereenhet (FRL), som vist i figur 1, for & forsyne
verktgyet med ren luft med smareolje og riktig trykk. Detaljerte
opplysninger om slikt utstyr kan fas fra leveranderen. Hvis slikt
utstyr ikke benyttes, skal verktgyet smgres manuelt.

Koble fra luftslangen og tilfer to—tre draper egnet hydraulikkolje,
som Fuji Kosan FK-20, Mobil ALMO 525 eller Shell TORCULA®
32, i maskinens slangeende (innlgp) hvis verktayet skal smeres
manuelt. Koble verktayet til luftforsyningen igjen og la verktayet
ga rolig i noen sekunder, slik at luften kan fordele oljen. Hvis
verktgyet brukes ofte, ma det smeares daglig eller nar det blir
tregere eller mister kraft.

Lufttrykket pa verktoyet ber veere 6,2 bar (90 psig) mens
verktgyet er i gang. Verktoyet kan ga med lavere trykk, men ikke
mer enn 6,2 bar (90 psig).

uksjoner

1) Les alle instruksjoner for du bruker verktgyet. Alle operaterer ma ha fatt full oppleering
i bruken og veere oppmerksom pa disse sikkerhetsinstruksjonene. Alt service- og

reparasjonsarbeid ma utfgres av opplaert personell.

2) Kontroller at verktayet er koblet fra luftforsyningen. Velg et egnet slipemiddel og fest det til

underlagsskiven. Sentrer slipemiddelet pa underlagsskiven.
3) Bruk alltid nedvendig verneutstyr ved bruk av dette verktoyet.
4) Ved sliping ma verktgyet alltid plasseres pa arbeidsemnet far
verktoyet startes. Laft alltid verktayet opp fra arbeidsemnet
for verktoyet slas av. Dette vil forhindre at det oppstar hakk i
arbeidsemnet pa grunn av for hgy hastighet pa slipemiddelet.

5) Koble alltid luftforsyningen fra verktoyet far montering, justering

eller fierning av slipemiddelet eller underlagsskiven.

6) Finn alltid stedig fotfeste og/eller stilling, og veer oppmerksom
pa verktgyets momentreaksjon.

7) Bruk kun riktige reservedeler.

8) Serg alltid for at materialet som skal pusses er godt festet for &
forhindre at det beveger seg.

9) Se etter slitasje pa slangen og overganger med jevne
mellomrom. Ikke bzer verktoyet etter slangen, og vaer
oppmerksom sa verktayet ikke starter nar du bzerer verktoyet
med luftforsyningen tilkoblet.

10) Ikke overskrid maksimalt anbefalt lufttrykk. Bruk
sikkerhetsutstyr i samsvar med det som er anbefalt.

11) Verkteyet er ikke elektrisk isolert. Ma ikke brukes pa steder der
det er fare for kontakt med stremfarende ledninger, gassrer,
vannrer e.l. Kontroller arbeidsomradet for oppstart.

12) Pass pa at ikke bevegelige deler pa verkteyet vikler seg fast i

kleer, slips, har, filler e.l. Dette kan fore til at kroppen blir trukket

mot arbeidsemnet og maskinens bevegelige deler og fare til
sveert farlige situasjoner.

13) Hold hendene unna den roterende underlagsskiven under bruk.

Til kopling pa eller
naer verktoyet

Kuleventil

Til verktoystasjon ‘

Filter

Regulator
Smoreenhet

Kuleventil * Luftstremning

Dreneringsventil-
Y

Luftterker

Luftkompressor og -tank

Figur 1

14) Hvis verktayet ikke fungerer som det skal, ma det straks tas ut av bruk og sendes til service

og reparasjon.

15) La aldri verktgyet ga pa fri hastighet uten & ta forholdsregler for & beskytte personer eller

objekter mot partikler fra slipematerial eller skive.



Tekniske spesifikasjoner

Mirka® RPS 300CV
Anbefalt luftslange- dim. — minimum 10 mm 3/8in
Anbefalt maksimal slangelengde 8 meters 25 feet
Lufttrykk - Maksimalt arbeidstrykk 6.2 bar 90 psig
Lufttrykk - Anbefalt minimalt IIR

Produktkonfigurasjon/spesifikasjoner: Mirka RPS 300CV 3 000 o/min

Pro-
. N i i
Suge- Skivesteor: Modell- duktets Hoyde, | Leng Effekt Luftfo!'bruk Sfay _Vlbra_ Usikker:
relse mm de, mm I/min. niva sjonsni- | hetsfaktor
type - nummer nettovekt, - - (hk) 2 2
mm (") ") ") (scfm) dBA va m/s K m/s
kg (pund)
Sentralt 77 mm RPS 0,63 89,0 186,2 209
utsug 3" 300CV (1,37) (3,50) | (7,30) | (0,28) 481(17) 785 2,86 0.78

Steytesten er utfert i samsvar med EN ISO 15744:2008 —Kraftdrevet ikke-elektrisk handverktay — Regler for staymaling — Teknisk meto-
de (klasse 2) og EN ISO 11203:2009 Akustikk — Stey fra maskiner og utstyr — Bestemmelse av emisjonslydtrykknivaer fra lydeffektniva-
er ved en operatgrplass og ved andre angitte plasser.

Vibrasjonsprgven er utfgrt i samsvar med ISO 28927-3 — Kraftdrevet handverktey — Previngsmetoder for maling av vibrasjonsemisjon —
del 3. Pussemaskiner og slipemaskiner med roterende, sirkulerende og tilfeldig roterende bevegelser.

Spesifikasjonene kan bli endret uten varsel.

*Verdiene som er oppgitt i tabellen skriver seg fra laboratorietesting i samsvar med angitte koder og standarder, og er ikke tilstrekkelig
for risikovurdering. Verdier som er malt pa en bestemt arbeidsplass kan veere hgyere enn de oppgitte verdiene. De faktiske
eksponeringsverdiene og risiko- og skadefaktorene for en person er unike for hver enkelt situasjon og avhenger av omgivelsene, maten
personen jobber pa, materialet som bearbeides, utformingen av arbeidsstasjonen samt pa eksponeringstiden og brukerens fysiske form.
Mirka Ltd. kan ikke holdes ansvarlig for konsekvenser av a bruke angitte verdier i stedet for faktiske eksponeringsverdier til individuelle
risikovurderinger.

Ytterligere informasjon om arbeidsmiljg kan innhentes fra falgende nettsider:

https://osha.europa.eu/en (Europa)
http://www.osha.gov (USA)
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Feilsgkingsveiledning

Symptom

Mulig arsak

Lasning

Liten kraft og/eller lav fri
hastighet.

Utilstrekkelig lufttrykk.

Sjekk lufttrykket ved innlgpet pa verktoyet mens
verktoyet gar med fri hastighet. Det skal veere pa 6,2
bar (90 psig/620 kPa).

Tilstoppede lyddempere

Lyddemperen kan spyles med en ren, egnet
rengjeringslgsning til alle urenheter og hindringer er
fiernet. Hvis lyddemperen ikke kan rengjeres skikkelig,
ma den skiftes ut.

Tilstoppet innlgpsfilter.

Rengjer innlgpsfilteret med en ren, egnet
rengjeringslesning. Hvis filteret ikke kan rengjeres
skikkelig, ma det skiftes ut.

En eller flere slitte eller brukne lameller.

Sett inn et helt nytt sett lameller (alle lameller ma
skiftes ut for at maskinen skal fungere korrekt). Smer
alle lameller med pneumatisk verktgyolje.

Intern luftiekkasje i motorhuset, viser seg
som hgyere luftforbruk enn vanlig og
lavere hastighet enn vanlig.

Sjekk motorens plassering og at laseringen er pa
plass. Sjekk om O-ringen i laseringsporet er skadet.
Ta ut motoren og sett den inn pa nytt.

Slitte motordeler

Overhal motoren. Kontakt et autorisert Mirka-
servicesenter.

Slitte eller skadde spindellagre.

Skift ut slitte eller skadde lagre.

Luftlekkasje gjennom
hastighetsreguleringen og/eller
ventilhuset.

Skitne, brukne eller bgyde ventilfjserer,
ventil eller ventilsete.

Demonter, undersgk og skift ut slitte eller skadde
deler.

Vibrasjon/ujevn gang

Feil underlagsskive.

Bruk kun skivestgrrelser og vekter som er beregnet
for maskinen.

Tillegg av mellomskive eller annet
materiale.

Bruk kun slipemidler og/eller mellomskiver som er
beregnet for maskinen. Ikke fest produkter som
ikke er spesielt beregnet pa slik bruk til verktayets
underlagsskive.

Utilstrekkelig smering eller oppbygging av
fremmedpartikler.

Demonter verktayet og rengjer med en egnet
rengjeringslgsning. Monter verktgyet.

Slitte eller edelagte motorlagre foran
eller bak.

Skift ut slitte eller skadde lagre.

For utsugsmaskiner er det mulig med

for mye vakuum under sliping pa flate
underlag, noe som gjer at skiven festes til
overflaten.

Reduser vakuumet i vakuumsystemet og/eller legg
flere avstandsskiver pa underlagsskiven pa CV-
maskiner.

DOC A3230
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RPS 300CV
Szlifierko-polerka 77 mm

Deklaracja zgodnosci
Mirka Ltd.
F1-66850 Jeppo, Finlandia
oswiadcza, pod rygorem petnej odpowiedzialnosci, ze Szlifierko-polerka Obrotowa o predkosci 3 000 obr./min i stopie 77 mm (3"), (patrz ,Tabele
konfiguracji i specyfikacji produktu” — tabela dotyczgca danego modelu), ktérej dotyczy niniejsza deklaracja, jest zgodna z wymaganiami ponizszych
standardéw oraz innych dokumentéw normatywnych: EN ISO 12100:2010, EN 1SO 11148-8:2011, EN ISO 15744:2008 & EN ISO 28927-3:2009
zgodnie z przepisami dyrektyw 2006/42/WE.

Jeppo 04.06.2020 MIRKA

Miejsce i data wydania Firma Stefan Sjoberg, Dyrektor Generalny

Wazne!

Instrukcje dla operatoréow o
Przed przystapieniem do

Zawiera nastepujgce rozdzialy: Przeczytaj i zastosuj, montazu, uzytkowania,
Wiasciwe uzytkowanie narzedzia, Stanowiska robocze, serwisowania lub naprawy
Woprowadzenie narzedzia do uzytku, Instrukcja obstugi, Tabele | harzedzia, nalezy zapozna¢ sig z
konfiguracji i specyfikacji produktu, Rysunek ztozeniowy, niniejsz3 instrukcjg. Przechowu;
Wykaz czesci, Czeéci zamienne, Rozwigzywanie probleméw. instrukcje w bezpiecznym, tatwo

dostgpnym miejscu i zachowaj jg
do wykorzystania w przysztosci.

Producent/Dystrybutor Wymagane srodki ochrony osobistej

Mirka Ltd. .

66850 Jeppo Finlandia Okulary ochronne Maski oddechowe

Tel.: + 358 20 760 2111 ) -
Rekawice ochronne Ochronniki stuchu

& OSTRZEZENIE!

Podczas eksploatacji urzadzenia zawsze korzystaj ze $rodkéw ochrony osobistej, zgodnie z dostarczong przez

producenta instrukcjg oraz przepisami obowigzujgcymi w kraju uzytkowania.

« Nie korzystaj z elektronarzedzia, jesli jeste$ zmeczony lub jesli jeste$ pod wptywem srodkéw odurzajgcych, alkoholu lub lekéw.
« Zapoznaj si¢ z kartg charakterystyki materiatu (MSDS) dla danej powierzchni roboczej.

« Podczas uzytkowania urzadzenia korzystaj z mozliwo$ci odprowadzania pytu. Funkcja odprowadzania pytu pozwala
zredukowac stezenie niebezpiecznego pytu.

« Nie staraj sie siggac zbyt daleko. No$ odpowiednie obuwie i nie ryzykuj utraty rownowagi.

« Nie zaktadaj luznych elementéw garderoby ani bizuterii. Trzymaj wiosy, ubranie i rekawice z dala od ruchomych elementéw urzadzenia.
Luzne ubrania, bizuteria lub diugie wiosy moga zosta¢ wkrecone w ruchome elementy urzadzenia.

« W przypadku pojawienia si¢ dolegliwosci fizycznych w okolicy dtoni lub nadgarstka zaprzestan pracy i zasiegnij opinii lekarza.
Kontuzje dtoni, nadgarstka lub przedramienia moga by¢ wynikiem wykonywania jednostajnej pracy, jednostajnych

ruchéw oraz nadmiernego narazenia na drgania.

« Nie korzystaj z elektronarzedzi w $rodowiskach, w ktérych istnieje zagrozenie wybuchem, np. w poblizu

ftatwopalnych cieczy, gazéw lub pytu.

« Narzedzie nie jest zaizolowane elektrycznie. Przed rozpoczgciem dziatania upewnij sig, ze w obszarze pracy nie ma

zadnych elementéw bedacych pod napieciem, elementéw instalacji gazowej itp.

& UWAGA!
« Zabezpiecz urzadzenie przed przypadkowym uruchomieniem.

« Przed podtgczeniem elektronarzgdzia do doptywu powietrza zdejmij klucz do mocowania tarczy $cierne;.
« Miejsce pracy musi by¢ czyste i prawidtowo oswietlone.

« Za kazdym razem upewnij sie, ze obrabiany materiat jest stabilny i nie porusza sie.

« Przed wymiang warstwy $ciernej zawsze odtgczaj narzedzie od doptywu powietrza.

& Dodatkowe ostrzezenia dot. bezpieczenstwa
« Przed przystgpieniem do uzytkowania narzedzia nalezy zapoznac¢ si¢ z petng tresciag niniejszej instrukcji. Kazdy
uzytkownik musi zosta¢ w petni przeszkolony w zakresie eksploatacji i bezpieczenstwa uzytkowania narzedzia.
« Wszelkie czynnos$ci konserwacyjne mogg wykonywaé wytgcznie odpowiednio przeszkoleni specjalisci. W razie
potrzeby serwisowania narzedzia, skontaktuj sie z autoryzowanym punktem serwisowym firmy Mirka!
« Zawsze korzystaj z wymaganych $rodkéw ochrony osobistej (patrz ,Ostrzezenia”).
« Operator narzgdzia musi sta¢ w stabilnej pozycji, narzedzie powinno by¢ trzymane pewnie a stopy powinny opierac sig na twardym podtozu.
« Za kazdym razem upewnij si¢, ze obrabiany materiat jest stabilny i nie porusza sig.
« Regularnie sprawdzaj narzedzie, talerz oporowy, waz oraz mocowania pod kgtem ewentualnych oznak zuzycia.
« Podczas pracy z elektronarzgdziem zawsze miej na uwadze swoje bezpieczenstwo. Nigdy nie przenos, nie
przechowuj ani nie pozostawiaj elektronarzgdzia bez nadzoru, jesli jest ono podtgczone do doptywu powietrza.
« Worek na pyt powinien by¢ codziennie czyszczony lub wymieniany. Pyt jest wysoce fatwopalny.
Czyszczenie lub wymiana worka na pyt wptywa na optymalizacje dziatania urzadzenia.
« Nie dopuszczaj do przekroczenia maksymalnego rekomendowanego poziomu ci$nienia powietrza, tj. 6,2 bara (90 psig).
« Nalezy zwroci¢ szczegdlng uwage, aby ubranie, wiosy, sznurowadta, $cierki itp. nie wplataty sie w ruchome czgsci urzadzenia.
« Przy wtgczonym elektronarzedziu, trzymaj rece w bezpiecznej odlegtosci od talerza obrotowego.
« Jezeli narzgdzie wydaijg sie nie dziata¢ poprawnie, nalezy natychmiast przerwac prace i skontaktowac sig z serwisem w celu dokonania naprawy.
« Przed wymiang warstwy $ciernej zawsze odtgczaj narzedzie od doptywu powietrza. Nalezy zwréci¢ uwage, aby
materiat $cierny zostat przymocowany/wycentrowany réwno z krawedziami talerza oporowego.
Oryginalna instrukcja uzytkowania
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Przeczytaj i zastosuj

1) Ogolne przepisy dotyczace bezpieczenstwa i higieny pracy
(Cze$¢ 1910, OSHA 2206), wydane przez : Superintendent
of Documents, Government Printing Office, Washington DC
20402.

2) Kodeks bezpieczenstwa dla przenos$nych narzedzi
pneumatycznych (ANSI B186.1) wydany przez: American
National Standards Institute, Inc., 1430 Broadway, New York,
New York 10018.

3) Centralne przepisy rzgdowe oraz przepisy lokalne.

Wiasciwe uzytkowanie narzedzia

Narzedzie zostato zaprojektowane do obrébki wszystkich
rodzajéw materiatu tj. metali, drewna, kamienia, tworzyw
sztucznych itp. przy wykorzystaniu opracowanych do tego
celu materiatéw $ciernych. Nie uzywaj narzedzia do celéw
innych niz wyszczegodlnione bez konsultacji z producentem lub
autoryzowanym dystrybutorem. Nie uzywaj podktadek, ktérych
predkos¢ robocza jest mniejsza niz 3 000 obr./min.

Stanowiska robocze

Narzedzie wymaga sterowania recznego. Podczas pracy z
urzgdzeniem zaleca sig sta¢ stabilnie na twardym podtozu.
Maszyne mozna obstugiwaé w kazdej pozycji, jednak przed
kazdym uruchomieniem operator powinien ustawi¢ sie w stabilnej
pozycji i mocno uchwycié urzgdzenie, bedac swiadomym

ryzyka wystgpienia reakcji momentu obrotowego. Patrz rozdziat
LJInstrukcja obstugi”.

Wprowadzenie narzedzia do uzytku

Podczas pracy narzedzia przy maksymalnym obnizeniu dzwigni,
nalezy zapewni¢ nawiew czystego, naolejonego powietrza
bezposrednio do tgcznika i przewodu powietrza, ktére zapewni
mu miarowe ci$nienie 6,2 bara (90 psig). Zaleca sig¢ stosowanie
zatwierdzonego przewodu powietrza

o wymiarach 10 mm (3/8 cala) x 8 m (25 st6p) Zaleca sie
podiaczy¢ narzedzie do urzadzenia doprowadzajgcego powietrze
W sposob pokazany na Rys. 1.

Nie nalezy podtgczac¢ narzedzia do systemu doprowadzajgcego
powietrze, nie majgc swobodnego dostgpu do zaworu
zamykajgcego. Nawiewane powietrze powinno by¢ naolejone.
Zaleca sig uzycie filtra powietrza, regulatora oraz smarownicy
(FRL) zgodnie z Rys. 1, w celu zapewnienia doptywu do
narzedzia czystego, naolejonego powietrza pod odpowiednim
ci$nieniem. Szczegdty dotyczgce niniejszego wyposazenia mozna
uzyskac u lokalnego dystrybutora. W przypadku braku takiego
systemu, narzedzie powinno by¢ naolejane recznie.

W tym celu nalezy odtgczy¢ przewdd powietrza i zaaplikowac

na wlocie weza od 2 do 3 kropli odpowiedniego oleju do silnikéw
pneumatycznych, takiego jak na przyktad Fuji Kosan FK-20, Mobil
ALMO 525 lub Shell TORCULA® 32. Nastepnie nalezy ponownie
podtgczy¢ narzedzie do doptywu powietrza i wigczajac je na kilka
sekund na niskie obroty pozwoli¢, aby powietrze rozprowadzito
olej. W przypadku czestej eksploatacji, urzadzenie nalezy
naoleja¢ codziennie lub wéwczas, gdy traci ono na mocy.
Podczas pracy narzedzia zaleca sie utrzymywanie ci$nienia
powietrza na poziomie 6,2 bara (90 psig). Narzedzie moze
pracowac przy niskich warto$ciach ci$nienia dostarczanego
pometrza jednak nigdy nie powinno ono przekracza¢ 6,2 bara

1) Przed rozpoczeciem pracy z narzedziem uwaznie przeczytaj instrukcje. Kazdy uzytkownik musi zosta¢ w
petni przeszkolony w zakresie eksploatacji narzgdzia oraz musi zna¢ przedstawione w podreczniku zasady
bezpieczenstwa. Wszystkie czynnosci serwisowe i naprawcze powinny by¢ wykonywane przez przeszkolony do

tego celu personel.

2) Upewnij sie, ze urzadzenie jest odtgczone od systemu dostarczajgcego powietrze. Wyblerz odpowiedni materiat

$cierny i przymocuj go do podktadki. Ostroznie wycentruj
materiat $cierny na krazku.

3) Podczas pracy z narzedziem zawsze korzystaj z
wymaganych akcesoriéw ochronnych.

4) Przed wigczeniem urzadzenia i rozpoczeciem pracy
przystaw narzedzie do obrabianego materiatu. Przed
wytaczeniem urzgdzenia upewnij sie, ze jest ono odsuniete
od obrabianego materiatu. Takie podejscie zapobiegnie
powstawaniu ztobien zwigzanych z nadmierng predkoscig
dziatania materiatu $ciernego.

5) Przed zdjeciem, regulacjg lub dopasowaniem podktadki oraz
krazkow $ciernych, zawsze odtgczaj doptyw powietrza od
urzadzenia.

6) Podczas pracy przyjmuj stabilng pozycje i mocno trzymaj
urzgdzenie, majgc na uwadze ryzyko wystapienia reakcji
momentu obrotowego.

7) Uzywaj jedynie zatwierdzonych czesci zamiennych.

8) Upewnij sie, ze obrabiany materiat jest stabilny i nie porusza

9) Regularnie sprawdzaj przewody i tgczniki pod katem
zuzycia. Nie przeno$ narzedzia trzymajac je za
przewod; nie wolno dopusci¢ do uruchomienia narzedzia
podczas przenoszenia go przy podtgczonym systemie
doprowadzania powietrza.

) Do facznika
sig. laczacego z narzedziem

Uklad rurowy w obwodzie zamknigtym,
pochylony zgodnie z kierunkiem
przeplywu powietrza

Do obwodu
et

Zawbe Regulator

plywakowy,

‘Smarownica
Zaweér * Przeplyw powietrza

phywakowy \

Zawor

odprovadzaacy L

Osuszacz powietrza
Waz
pneumatyczny

Zbiornik i
kompresor powietrza

Rys. 1

10) Nie dopuszczaj do przekroczenia maksymalnego rekomendowanego poziomu ci$nienia powietrza. Korzystaj ze

$rodkéw ochrony osobistej zgodnie z zaleceniami.

11) Narzedzie nie jest zaizolowane. Nie uzywaj narzedzia w miejscach, gdzie istnieje ryzyko kontaktu z elementami
bedacymi pod napieciem, rurami z gazem i/lub wodociggami. Przed rozpoczeciem operacji, sprawdz miejsce

wykonywania pracy.

12) Nalezy zwréci¢ szczegolng uwage, aby ubranie, wiosy, sznurowadta czy tez $cierki nie wplataty sie¢ w ruchome
czesci urzadzenia. W przypadku wplatania sie w/w przedmiotéw w ruchome komponenty, maszyna moze zosta¢
przyciggnieta w kierunku ciata uzytkownika, co moze nie$¢ ze sobg ryzyko powaznego urazu.

13) Trzymaj rece w bezpiecznej odlegtosci od obracajgcej sie podkiadki.

14) Jezeli narzedzie wydaje sie nie dziata¢ poprawnie, nalezy natychmiast przerwac prace i skontaktowac sig z

serwisem w celu dokonania naprawy.

15) Nie dopuszczaj do swobodnego dziatania urzgdzenia bez podjecia $rodkéw ostroznosci wzgledem ochrony oséb
lub przedmiotéw przed oderwaniem sie podktadki lub materiatu $ciernego.



Dane techniczne

Mirka® RPS 300CV
Rekomendowany doptyw powietrza Minimalny rozmiar 10 mm 3/8in
Rekomendowana maksymalna dtugo$¢ weza 8 meters 25 feet
Cisnienie powietrza - Maksymalne ci$nienie robocze 6.2 bar 90 psig
Cis$nienie powietrza - Rekomendowane minimum nie dotyczy

Konfiguracja i specyfikacje prod : Mirka RPS 300CV 3000

Rodzaj Waga Wyso- ~ Zuzycie “Po. - .
od- Rozmiar Numer produktu kos¢ ':;z w | Moc powietrza I/ zi':‘r’n *Poziom N:‘i‘::éw
sysania podkiadki modelu netto w wmm ?nm w | (KM min (stopy hatasu drgan omiaru K
préznio- | mm (cale) kg (w (ca- szescienne/ m/s? P
calach) dBA m/s2
wego funtach) lach) min)
Central
Vacuum
77 mm RPS 0,63 89,0 186,2 209
g%es’;,‘srz'r:: (3 cale) 300CV (37 | 3500 | (7.30) | (028 | 81U7 | 785 | 286 0.78
pytu)

Pomiar hatasu zostat przeprowadzony zgodnie z wymogami standardu EN ISO 15744:2008 dotyczgcego sterowanych recznie narzedzi
z napedem nieelektrycznym — pomiar hatasu — metoda techniczna (klasa 2) oraz normy EN ISO 11203:2009 dotyczgcej akustyki —
Hatas emitowany przez maszyny i urzadzenia — Wyznaczanie pozioméw ci$nienia akustycznego emisji na stanowisku pracy i w innych
okreslonych miejscach na podstawie poziomu mocy akustycznej.

Pomiar drgan zostat przeprowadzony zgodnie z wymogami normy EN ISO 28927-3 narzedzia z napedem — Metody badawcze okresle-
nia emisji drgan — Czes$¢ 3: Polerki oraz szlifierki rotacyjne, orbitalne i orbitalne specjalne.

Dane specyfikacji technicznych moga ulec zmianie bez wczesniejszego powiadomienia.

*Warto$ci podane w tabeli pochodzg z testéw laboratoryjnych przeprowadzonych zgodnie z podanymi kodami i standardami i nie
stanowig materiatu, pozwalajgcego na dokonanie miarodajnej oceny ryzyka. Warto$ci zanotowane w miejscu pracy moga by¢ wyzsze niz
warto$ci deklarowane. Faktyczne wartosci oraz ryzyko zwigzane z zagrozeniem dla operatora réznig si¢ w zaleznosci od danej sytuacii.
Ma na nie wptyw otaczajgce $rodowisko, sposob pracy, rodzaj obrabianego materiatu, organizacja stanowiska pracy, jak réwniez czas, w
ktérym uzytkownik ma kontakt z urzagdzeniem, a takze jego kondygcja fizyczna. Mirka Ltd. nie ponosi odpowiedzialno$ci za konsekwencje
stosowania wartosci deklarowanych, zamiast faktycznych wartos$ci wystawienia uzytkownika na dziatanie szkodliwych czynnikéw
okreslonych w indywidualnej analizie ryzyka.

Dodatkowe informacje na temat bezpieczenstwa i higieny pracy mozna uzyska¢ na nastepujgcych stronach internetowych:

https://osha.europa.eu/en (Europe)
http://www.osha.gov (USA)
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Rozwigzywanie probleméw

Objawy

Mozliwa przyczyna

Rozwigzanie

Niska moc i/lub niska predkos$¢
bez obcigzenia.

Zbyt niskie ci$nienie pneumatyczne.

Sprawdz ci$nienie w instalacji doprowadzajgcej
powietrze do narzedzia, pozostawiajgc urzadzenie
wigczone i dziatajgce bez obcigzenia. Cisnienie
powinno wynosi¢ 6,2 bara (90 psig/620 kPa).

Zapchany ttumik/ttumiki.

W celu usunigcia zanieczyszczen i niedrozno$ci
ttumika, mozna go przeptukiwa¢ odpowiednim ptynem
czyszczgcym. Jedli ttumika nie mozna wyczyscié,
nalezy go wymieni¢.

Zatkane $wiatto wlotu powietrza.

Przeczy$¢ Swiatto wlotu powietrza odpowiednim
$rodkiem czyszczgcym. Jesli Swiatta wlotu nie mozna
wyczysci¢, nalezy je wymienié.

topatka lub fopatki wirnika ulegty zuzyciu
lub zniszczeniu.

Zamontuj kompletny zestaw topatek (dla zapewnienie
optymalnego dziatania, wymienione muszg zosta¢
wszystkie topatki). Nasmaruj wszystkie topatki dobrej
jakosci olejem do narzedzi pneumatycznych.

Wewnetrzny przeciek powietrza w
obudowie silnika, ktére wynikiem jest
wyzsze niz zwykle zuzycie powietrza i
mniejsza niz zwykle predkos$¢ obrotowa.

Sprawdz umiejscowienie silnika i zamocowanie
pierécienia mocujgcego. Upewnij sie, ze nie zostat
uszkodzony o-ring w wyztobieniu pierscienia
mocujgcego. Wyjmij silnik i przeprowadz jego
ponowny montaz.

Zuzyte czesci silnika.

Przeprowadz przeglad silnika. Skontaktuj sie z
autoryzowanym centrum serwisowym firmy Mirka.

Zuzyte lub zniszczone wrzeciona fozy-
skowane.

Uszkodzone lub zuzyte tozyska podlegajg wymianie.

Przeciek powietrza w
regulatorze predkosci i/lub
trzpieniu zaworu.

Zanieczyszczona, zniszczona lub wygieta
sprezyna zaworu, zawor lub gniazdo
zaworu.

Wszystkie zuzyte lub zniszczone czesci nalezy
zdemontowad, sprawdzi¢ i wymienié.

Drgania/szarpanie

Zle dobrana podktadka.

Korzystaj wytgcznie podktadek o rozmiarze i wadze
przeznaczonej do uzytku z tg maszyna.

Dodatkowe wykorzystanie przektadki lub
innego materiatu.

Korzystaj wytgcznie z przektadek i materiatow
$ciernych przeznaczonych do uzytku z tg maszyna.
Nie podtaczaj do talerza oporowego zadnego
produktu, ktdry nie zostat przeznaczony do uzytku z
niniejszym narzedziem.

Nieprawidtowe smarowanie lub
nagromadzenie zanieczyszczen.

Zdemontuj narzedzie i przeczy$¢ czeséci odpowiednim
$rodkiem czyszczacym. Przeprowadz ponowny
montaz narzedzia.

Zuzyte lub zniszczone tylne lub przednie
tozysko(a).

Uszkodzone lub zuzyte tozyska podlegajg wymianie.

W przypadku urzgdzen wyposazonych
w instalacje prézniowego odsysania
pytu, zdarza sig, ze podczas szlifowania
ptaskich powierzchni zbyt duza moc
odsysania powoduje przytwierdzenie
naktadki szlifierskiej do szlifowanej
powierzchni.

W przypadku urzadzen CV (z centralnym systemem
odsysania pytu), zmniejsz moc regulujgc instalacje
odsysania prézniowego i/lub podtéz dodatkowg
podktadke(i) pod talerz.

DOC A3230
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RPS 300CV
Politriz e lixadeira de 77 mm

Declaracéo de conformidade
Mirka Ltd.
F1-66850 Jeppo, Finlandia
declaramos, por nossa exclusiva responsabilidade, que o produto Politriz e lixadeira rotativa de 3.000 rpm e 77 mm (consulte a tabela
“Configuragdes/Especificagdes do produto” sobre o modelo especifico) ao qual esta declaragédo se refere estda em conformidade com a(s)
seguinte(s) norma(s) ou outro(s) documento(s) normativo(s): EN ISO 12100:2010, EN ISO 11148-8:2011, EN I1SO 15744:2008 & EN ISO 28927-
3:2009 em conformidade com os regulamentos 2006/42/CE.

Jeppo 04.06.2020 MIRKA

Local e data da emissao Empresa Stefan Sjoberg, CEO
Instrugdes do operador Importante
Inclui — Leia e cumpra, Uso adequado da ferramenta, Leia estas instrugées com
Estagdes de trabalho, Colocagao da ferramenta em atengdo antes de instalar,
servico, Instrugdes de operagdo, Tabelas Configuragées/ operar, realizar manutengéo ou
Especificagdes do produto, Pagina de pegas, Lista de pegas, reparar esta ferramenta. Guarde
Kits de pecas sobressalentes, Guia de solug&o de problemas estas instrugdes em um local

seguro de facil acesso.

Fabricante/fornecedor Equipamento de seguranca individual exigido
Mirka Ltd.
66850 Jeppo Finlandia

Tel: + 358 20 760 2111

Oculos de seguranga Mascaras de respiragao

Luvas de seguranga Protegao auricular

=11
@Q

ﬁ ATENGAO

Use sempre equipamento de protegéo individual, exigido de acordo com as instrugdes do fabricante e da legislagédo

local, quando usar a ferramenta.

« N&o utilize uma ferramenta elétrica se estiver cansado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou medicamentos.

« Leia a Folha de Seguranca do Material para a superficie de trabalho.

« Use a ferramenta com um sistema de extragéo de poeira. Uma unidade adequada a extragdo de poeira reduzira a poeira perigosa.
« N&o trabalhe com o corpo esticado. Mantenha a base e o equilibrio adequados.

« N&o use roupas excessivamente largas ou joias. Mantenha seu cabelo, roupas e luvas longe das partes méveis da

maquina. Roupas largas, joias ou cabelos longos podem ser presos por estas partes moveis.

« Se sentir algum desconforto na mao/punho, pare de trabalhar e procure orientagdo médica. Lesdes nos pulsos,

maos e bragos podem ser resultados de movimento de trabalho repetitivo e superexposi¢éo a vibragdes.

« N&o opere ferramentas elétricas em ambientes explosivos, como na presenca de liquidos, gases ou poeira inflamaveis.

« A ferramenta nao é isolada eletricamente. Verifique a area de trabalho contra eletricidade, tubos de gas, etc. antes da operagéo.

ﬁ CUIDADO

« Previna o acionamento n&o intencional.

« Retire a chave antes de ligar a ferramenta no suprimento de ar.

* Mantenha a area de trabalho limpa bem iluminada.

« Certifique-se de que a pega de trabalho a ser lixada esta bem fixada.
« Antes de trocar de abrasivo, sempre desconecte do suprimento de ar.

ﬁ Precaucgdes de seguranga adicionais

« Leia todas as instrugdes antes de usar esta ferramenta. Todos os operadores devem ser treinados para seu uso e ter
conhecimento destas regras de seguranca.

« Todas as tarefas de manutencé@o devem ser executadas por pessoal treinado uma central de servigo autorizada da Mirka!
« Sempre use equipamento de seguranca requerido (veja os avisos).

« O operador deve em todo momento manter uma posigdo segura e estar apoiado em solo firme.

« Assegure-se sempre de que o material a ser lixado esta bem fixado.

« Verifique regularmente a ferramenta, suporte, mangueiras e fixagdes com relagdo ao desgaste.

« Sempre tenha cuidado com a seguranga no trabalho; nunca carregue, armazene ou deixe a ferramenta sozinha com

o suprimento de ar conectado.

«+ O saco coletor de poeira do aspirador de poeira deve ser limpo ou substituido diariamente. A poeira pode ser

altamente combustivel. A limpeza ou substituicdo do saco garantirdo que o aparelho funcione de forma ideal.

* N&o exceda a presséo de ar maxima recomendada de 6,2 bar (90 psig).

« Tome cuidado para que as partes méveis da ferramenta nao encostem, alcancem, toquem, em roupas, gravatas,
cabelos, panos de limpeza, etc.

« Mantenha as maos longe do suporte de disco durante o uso.

« Se a ferramenta apresentar mal funcionamento, suspenda o uso imediatamente e providencie reparo.

« Sempre desconecte o suprimento de ar antes de substituir o abrasivo. Tenha cuidado para fixar apropriadamente e
centralizado o abrasivo ao suporte do disco. Instrugées originais
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Leia e cumpra

1) Regulamentagdes gerais sobre seguranga e satde no setor,
Parte 1910, OSHA 2206, disponivel em: Superintendent of
Documents; Government Printing Office; Washington DC
20402.

2) Codigo de segurancga para ferramentas pneumaticas portateis,
ANSI B186.1, disponivel em: American National Standards
Institute, Inc.; 1430 Broadway, New York, New York 10018.

3) Regulamentagdes estaduais e locais.

Uso adequado da ferramenta

Esta ferramenta foi projetada para ser usada em todos os tipos
de materiais, ou seja, metais, madeira, pedra, plastico, etc.,
usando um abrasivo destinado para esta finalidade. Nao use esta
ferramenta para nenhuma outra finalidade além da especificada
sem consultar o fabricante ou o fornecedor autorizado do
fabricante. Nao use suportes de apoio que tenham uma
velocidade operacional inferior a 3.000 rpm de velocidade livre.

Estagdes de trabalho

A ferramenta destina-se a ser operada como uma ferramenta
portatil. E sempre recomendado que a ferramenta seja usada
sobre uma estrutura sélida. Ela pode ser utilizada em qualquer
posi¢éo, mas antes do uso, o operador deve estar em uma
posi¢do segura com uma empunhadura e base firmes, e estar
ciente de que a ferramenta pode desenvolver uma reagéo ao
torque. Consulte a segao “Instrugdes de operagdo”.

Colocacao da ferramenta em servigo

Use um suprimento de ar lubrificado limpo que fornecera uma
pressdo de ar mensurada na ferramenta de 6,2 bar (90 psig)
quando a ferramenta estiver sendo utilizada com a alavanca
totalmente pressionada. Recomenda-se o uso de uma linha de
ar aprovada de, no maximo, 10 mm (3/8 pol.) x 8 m (25 pés).
Recomenda-se que a ferramenta esteja conectada ao suprimento
de ar conforme mostrado na Figura 1.

Nao conecte a ferramenta ao sistema de linha de ar sem
incorporar uma valvula de corte de ar facil de acessar e operar.
O suprimento de ar deve ser lubrificado. Recomenda-se
enfaticamente que um filtro de ar, regulador e lubrificante (Filter,
Regulator and Lubricator, FRL) seja usado conforme mostrado
na Figura 1, ja que fornecera ar limpo e lubrificado na pressao
correta para a ferramenta. Os detalhes desse equipamento
podem ser obtidos junto ao fornecedor. Se esse equipamento
nao for usado, entéo a ferramenta devera ser lubrificada
manualmente.

Para lubrificar manualmente a ferramenta, desconecte a linha

de ar e coloque 2 a 3 gotas de dleo lubrificante adequado para
motor pneumatico, como Fuji Kosan FK-20, Mobil ALMO 525 ou
Shell TORCULA® 32, na extremidade da mangueira (entrada) da
maquina. Reconecte a ferramenta ao suprimento de ar e coloque
a ferramenta a trabalhar lentamente por alguns segundos para
permitir que o ar circule o 6leo. Se a ferramenta for usada com
frequéncia, lubrifique-a diariamente, ou lubrifique se a ferramenta
comegar a apresentar lentiddo ou perder forga.

Recomenda-se que a pressao de ar na ferramenta seja de 6,2
bar (90 psig) enquanto a ferramenta estiver em funcionamento. A
ferramenta pode ser colocada a trabalhar em pressdes menores,
mas nunca superiores a 6,2 bar (90 psig).

Instrucdes de operacao

1) Leia todas as instrugdes antes de usar esta ferramenta. Todos os operadores devem estar totalmente
treinados quanto ao uso e estar cientes destas regras de seguranga. Toda a manutengao e os reparos

devem ser realizados por uma equipe treinada.

2) Certifique-se de que a ferramenta esteja desconectada do suprimento de ar. Selecione um abrasivo
adequado e prenda-o no suporte de apoio. Cuide para centralizar o abrasivo no suporte de apoio.
3) Sempre use o equipamento de seguranga exigido ao utilizar esta ferramenta.

4) Durante o lixamento, sempre coloque a ferramenta
sobre a superficie de trabalho e, em seguida,
ligue a ferramenta. Sempre retire a ferramenta da
superficie de trabalho antes de desligar. Isso evitara
o cinzelamento da superficie de trabalho devido ao
excesso de velocidade do abrasivo.

5) Sempre desconecte o suprimento de ar da ferramenta
antes de encaixar, ajustar ou remover o abrasivo ou o
suporte de apoio.

6) Sempre adote uma base e/ou posigéo firme e
esteja ciente da reagéo ao torque desenvolvida pela
ferramenta.

7) Use somente pegas sobressalentes corretas.

8) Sempre certifique-se de que o material a ser
lixado esteja preso com firmeza para evitar sua
movimentagao.

9) Verifique regularmente se ha desgaste na mangueira
e nos encaixes. Nao carregue a ferramenta pela
mangueira; sempre tome cuidado para impedir que
a ferramenta seja ligada ao transportar a ferramenta
com o suprimento de ar conectado.

10) Né&o exceda a presséo de ar maxima recomendada. Para o acoplador em ou
Use o equipamento de seguranga conforme perto da ferramenta

recomendado.

11) Aferramenta néo é eletricamente isolada. Nao use
onde houver possibilidade de entrar em contato com
eletricidade ativada, tubulagdes de gas, tubulagbes de
agua, etc. Verifique a area de trabalho antes da operagéo.

Inclinagoes do sistema de
tubulagao em circuito fechado

Para a estacio de
ferramentas

Filtro

Vélvula Regulador
esférica

Lubrificador

Valvula * Fluxo de ar

esférica

Purgador\

Secador de ar

Compressor de ar e Tanque:

Figura 1

12) Tome cuidado para evitar o emaranhamento das pegas méveis da ferramenta com roupas, gravatas, cabelo,
panos de limpeza, etc. Se houver emaranhamento, isso fard com que o corpo seja puxado na diregédo do
artigo de trabalho e das pegas méveis da maquina. Isso pode ser muito perigoso.

13) Mantenha as maos longe do suporte giratério durante o uso.

14) Se a ferramenta parecer estar funcionando de forma incorreta, pare de usa-la imediatamente e providencie

a manutengao e o reparo.

15) Né&o permita que a ferramenta funcione em velocidade livre sem adotar precaugdes para proteger as

pessoas ou os objetos, devido a perda do abrasivo ou suporte.
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dos técnicos

Mirka® RPS 300CV
Linha de ar recomendada Tamanho - Minimo 10mm 3/8in
Méaximo recomendado Comprimento da mangueira 8 meters 25 feet
Presséo de ar - Pressdo maxima operacional 6.2 bar 90 psig
Press&o de ar - Minimo recomendado ND

Configuragdes/Especificagdes do produto: Mirka RPS 300C

Peso Com- | \yatts “Nivel
" Tamanho . liquido do | Altura pri- Consumo *Nivel de | ,,
Tipo de Numero de po- de . = Incerteza
X do suporte produto | emmm | mento . de ar LPM B vibragao 2
vacuo do modelo téncia ruido Km/s
mm (pol.) em kg (pol.) | em mm (scfm) m/s2
. (hp) dBA
(libras) (pol.)
Vécuo 77 mm RPS 0,63 89,0 186,2 | 209
central | (3 pol.) 300CV (137) | (350) | (7.30) | (028) | 41N | 78S | 286 0.78

O teste de ruido é realizado de acordo com a norma EN ISO 15744:2008 — Ferramentas portateis néo elétricas — Codigo de medigédo
de ruido — Método de engenharia (categoria 2) e norma EN ISO 11203:2009 — Acustica — Ruido emitido por maquinas e equipamen-
tos — Determinagdo dos niveis de pressédo sonora de emissdo em uma estagao de trabalho e outras posi¢des especificadas a partir do
nivel de poténcia sonora.

O teste de vibragéo é realizado de acordo com a norma EN ISO 28927-3 — Ferramentas portateis a motor — Método de teste para a
avaliagdo da emisséo de vibragdes — Parte 3: Politrizes e lixadeiras orbitais giratérias e aleatérias.

As especificagdes estdo sujeitas a alteragdo sem aviso prévio.

*Os valores apresentados na tabela sdo de testes de laboratério em conformidade com os cédigos e padrdes indicados e ndo sao
suficientes para a avaliagéo dos riscos. Os valores medidos em um local de trabalho especifico poderdo ser mais altos do que os valores
declarados. Os valores de exposicao real e a quantidade de risco ou dano vivenciado por um individuo sdo exclusivos de cada situagéo
e dependem do ambiente ao redor, da forma como o individuo trabalha, do material especifico sendo trabalhado, do desenho da estagédo
de trabalho, assim como do tempo de exposigdo e da condigéo fisica do usuario. A Mirka Ltd. ndo pode ser responsabilizada pelas
consequéncias do uso dos valores declarados em vez dos valores de exposigao real para qualquer avaliagdo de riscos individuais.

Outras informagdes sobre salide e seguranga ocupacionais podem ser obtidas nos sites a seguir:

https://osha.europa.eu/en (Europa)
http://www.osha.gov (EUA)
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Guia de solugéo de problemas

Sintoma

Possivel causa

Solugéo

Baixa poténcia e/ou
velocidade livre baixa.

Presséo de ar insuficiente.

Verifique a pressao da linha de ar na entrada da
ferramenta enquanto esta estiver funcionando em
velocidade livre. Deve ser de 6,2 bar (90 psig/620
kPa).

Silenciador(es) entupido(s).

O silenciador pode ser limpo com uma solugdo
de limpeza limpa e adequada até que todos
os contaminantes e obstrugdes tenham sido
removidos. Se nao for possivel limpar o silenciador
adequadamente, substitua-o entao.

Filtro de entrada entupido.

Limpe o filtro de entrada com uma solugéo de
limpeza limpa e adequada. Se n&o for possivel limpar
o filtro, substitua-o.

Uma ou mais ventoinhas desgastadas ou
quebradas.

Instale um conjunto completo de ventoinhas novas
(todas as ventoinhas devem ser substituidas
visando a operagédo adequada). Cubra todas as
ventoinhas com éleo para ferramentas pneumaticas
de qualidade.

Vazamento de ar interno no alojamento do
motor indicado pelo consumo de ar maior
do que o normal e pela velocidade mais
lenta do que o normal.

Verifique se o alinhamento do motor e a conexdo do
anel de trava estdo adequados. Verifique se o anel
térico na ranhura do anel de trava esta danificado.
Remova o conjunto do motor e reinstale o conjunto
do motor.

Pecas do motor desgastadas.

Vistorie o motor. Entre em contato com o Centro de
manutengéo autorizado da Mirka.

Mancais dos fusos desgastados ou
quebrados.

Substitua os mancais desgastados ou quebrados.

Vazamento de ar através do
controle de velocidade e/ou
haste da valvula.

Mola da valvula, valvula ou sede da
vélvula suja, quebrada ou empenada.

Desmonte, inspecione e substitua as pecas
desgastadas ou danificadas.

Vibragao/operagao irregular.

Suporte incorreto.

Use somente tamanhos e pesos de suporte
projetados para a maquina.

Adigéo de suporte de interface ou outro
material.

Use somente interfaces e/ou abrasivos projetados
para a maquina. Nao conecte nada ao suporte de
apoio que nao tenha sido especificamente projetado
para ser usado com o suporte e a ferramenta.

Lubrificagéo inadequada ou acimulo de
sedimentos estranhos.

Desmonte a ferramenta e limpe-a com uma
solugédo de limpeza adequada. Monte novamente a
ferramenta.

Mancais do motor traseiros ou dianteiros
desgastados ou quebrados.

Substitua os mancais desgastados ou quebrados.

Para maquinas a vacuo, é possivel

que haja muito vacuo ao lixar em uma
superficie plana, causando a aderéncia do
suporte a superficie de lixamento.

Para maquinas CV, reduza o vacuo através do
sistema a vacuo e/ou adicione arruelas extras ao
suporte.
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RPS 300CV
Masina de polizat si slefuit de
77 mm

Declaratie de conformitate
Mirka Ltd.
F1-66850 Jeppo, Finlanda
declara pe propria rdspundere ca masina de polizat si slefuit rotativa de 77 mm (3 in.) cu 3.000 rpm (consultati tabelul ,Configuratie/specificatii
produs” in privinta anumitor modele) la care se refera declaratia este conforma cu urmétoarele standarde sau cu alte documente normative:
EN ISO 12100:2010, EN ISO 11148-8:2011, EN ISO 15744:2008 & EN I1SO 28927-3:2009 in conformitate cu reglementarile
2006/42/CE.

Jeppo 04.06.2020 MIRKA

Locul si data emiterii Companie Stefan Sjoberg, CEO
Instructiuni pentru operator Important
Include: Va rugam sa cititi si sa respectati, Utilizarea Cititi cu atentie aceste
corespunzatoare a sculei, Statii de lucru, Punerea sculei in instructiuni inainte de instalarea,
functiune, Instructiuni de operare, Tabelurile ,Configuratie/ operarea, intretinerea sau
specificatii produs”, Pagina cu piese, Lista de piese, Seturi de repararea acestei scule. Pastrati
piese de schimb, Ghid de depanare aceste instructiuni intr-o locatie

accesibila si sigura.

Producator/Furnizor Echipament de protectie personala obligatoriu
Mirka Ltd. @ @ Ochelari de siguranta Masti de respirat
66850 Jeppo Finlanda

Tel.: + 358 20 760 2111 @ @ Manusi de siguranta Protectie auditiva

ﬁ AVERTISMENT

Purtati intotdeauna echipamentul de protectie personald in conformitate cu instructjunile producétorului i

standardele locale/nationale atunci cand utilizati aceasta scula.

« Nu utilizati aceasta scula electrica daca sunteti obosit sau sub influenta drogurilor, alcoolului sau medicamentelor.

« Cititi Fisa tehnica de siguranta a materialelor (FTSM) aplicabila pentru suprafata de lucru.

« Utilizati scula Tmpreuna cu un sistem de aspirare a prafului. O unitate de aspirare a prafului adecvata va reduce praful periculos.
< Nu va intindeti excesiv spre zone sau obiecte la care nu ajungeti. Mentineti-va intotdeauna echilibrul si sprijinul

corespunzator pe picioare.

< Nu purtati haine largi sau bijuterii. Nu apropiati parul, hainele si manusile de componentele mobile.

Hainele largi, bijuteriile sau parul lung pot fi prinse in componentele mobile.

« Daca resimtiti vreun disconfort fizic la nivelul mainii/incheieturii, incetati lucrul si solicitati asistentd medicala.

Ca urmare a lucrului, migcarilor repetitive si supraexpunerii la vibratii se pot produce leziuni la nivelul mainii, incheieturii si bratului.
« Nu operati sculele electrice in atmosfere explozive, cum ar fi in prezenta lichidelor, gazelor sau pulberilor inflamabile.

« Scula nu este izolata electric. inainte de utilizare, verificati dacé in zona de lucru exista piese sub tensiune, conducte de gaz etc.

ﬁ ATENTIE

« Preveniti pornirea accidentala.

« indepartati cheia discului inainte de a conecta scula la alimentarea cu aer.

« Mentineti zona de lucru curata si bine iluminata.

« Asigurati-va intotdeauna ca piesa ce trebuie slefuitd este bine fixata.

« Inainte de a inlocui materialul abraziv, deconectati intotdeauna alimentarea cu aer.

A Avertismente de siguranta suplimentare

« Cititi toate instructiunile inainte de a utiliza aceasta scula. Toti operatorii trebuie sa fie perfect instruiti cu privire la

utilizarea si siguranta acestei scule.

« Toate operatiile de intretinere trebuie efectuate de catre personal instruit. Pentru reparatii, contactati centrul de service autorizat al Mirka!
« Purtati intotdeauna echipamentul de protectie obligatoriu (vezi avertismentele).

« Operatorul trebuie sa se afle intr-o pozitie sigura si sa aiba o priza ferma si o pozitie echilibratd pe o podea solida.

« Asigurati-va intotdeauna ca piesa ce trebuie slefuitd este bine fixata.

« Verificati periodic scula, discul de sprijin, furtunul si fitingurile cu privire la uzura.

« Aveti grija sa nu va fie periclitata niciodata siguranta in timpul lucrului: nu carati, nu depozitati si nici nu lasati

niciodata scula nesupravegheata cu alimentarea de aer conectata.

« Sacul de colectare a prafului trebuie curatat sau inlocuit zilnic. Praful poate fi foarte inflamabil.

Curatarea sau Tnlocuirea sacului garanteaza si performanta optima.

« Nu depasiti presiunea maxima recomandata a aerului de 6,2 bar (90 psig).

« Aveti grija sa evitati contactul dintre elementele mobile ale sculei si piese de imbracaminte, cravate, par, lavete de curéatat etc.
« Pastrati mainile la distanta de discul rotativ in timpul utilizarii.

« Daca scula pare ca functioneaza defectuos, scoateti-o imediat din functiune si organizati intretinerea si repararea acesteia.

« Inainte de a inlocui materialul abraziv, deconectati intotdeauna alimentarea cu aer. Aveti grija s& atasati si s& centrati
intotdeauna corect materialul abraziv pe discul de sprijin.

Instructjuni originale
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Va rugam sa cititi si sa respectati

1) Reglementari generale de siguranta si sanatate in industrie,
Partea 1910, OSHA 2206, disponibil la: Superintendent of
Documents; Government Printing Office; Washington DC
20402.

2) Cod de siguranta pentru scule pneumatice portabile, ANSI
B186.1 disponibil la: American National Standards Institute,
Inc.; 1430 Broadway, New York, New York 10018.

3) Reglementari nationale si locale.

Utilizarea corespunzatoare a sculei

Aceasta scula este proiectata pentru utilizare pe toate tipurile de
materiale, de exemplu, metale, lemn, piatra, materiale plastice
etc. folosind material abraziv conceput in acest scop. Nu utilizati
aceasta scula in alte scopuri decéat cele specificate fara a consulta
producatorul sau furnizorul acestuia autorizat. Nu utilizati discuri
de sprijin care au o viteza de lucru mai mica de 3.000 rpm la
mersul in gol.

Statii de lucru

Aceasta scula este proiectatad pentru a fi utilizatd manual. Este
recomandat sa utilizati intotdeauna scula stand pe o podea solida.
Scula poate fi utilizata in orice pozitie, dar inainte de aceasta,
operatorul trebuie sa fie intr-o pozitie sigura, sa aiba priza buna,
avand un echilibru stabil si sa aiba in vedere ca aceasta poate
dezvolta o reactie la cuplu. Consultati sectiunea ,Instructiuni de
operare”.

Punerea sculei in functiune

Utilizati o sursa de alimentare cu aer curata si lubrifiata, care

va furniza o presiune masurata a aerului la scula de 6,2 bar

(90 psi (r)) atunci cand scula functioneaza cu maneta complet
apasata. Este recomandat sa utilizati o conducta de aer aprobata
cu lungimea maxima de 10 mm (3/8 in.) x 8 m (25 ft). Este
recomandat ca scula sé fie conectata la sursa de alimentare cu
aer ca in Figura 1.

Nu conectati scula la un sistem de alimentare cu aer fara a
include un ventil de inchidere cu acces si operare ugoara. Sursa
de alimentare cu aer trebuie sa fie lubrifiata. Este recomandat cu
tarie sa utilizati un filtru de aer, regulator si lubrificator (FRL) ca
in Figura 1, deoarece acestea vor furniza aer curat, lubrifiat si la
presiunea corecta in aparat. Puteti obtine informatii despre aceste
echipamente de la furnizorul dvs. Daca aceste echipamente nu
sunt utilizate, atunci scula trebuie lubrifiata manual.

Pentru a lubrifia manual scula, deconectati conducta de aer

si puneti 2—-3 picaturi de ulei de motor pneumatic potrivit,

de exemplu Fuji Kosan FK-20, Mobil ALMO 525 sau Shell
TORCULA® 32, in capatul furtunului (admisia) aparatului.
Reconectati scula la alimentarea cu aer si lasati-o sa functioneze
la turatie redusa timp de cateva secunde pentru a permite aerului
sa puna uleiul in migcare. Daca scula este utilizata frecvent,
lubrifiati-o zilnic sau atunci cand incepe sa piarda putere.

Este recomandat ca presiunea aerului la nivelul sculei sa fie de
6,2 bar (90 psi (r)) cat timp aceasta este in functiune. Scula poate
functiona la presiuni mai mici, dar niciodata mai mari de 6,2 bar
(90 psi (r)).

Instructiuni de operare

1) Cititi toate instructiunile inainte de a utiliza aceasta scula. Toti operatorii trebuie sa fie
instruiti complet in legatura cu utilizarea ei si s cunoasca aceste reguli de siguranta. Toate
operatiile de intretinere si reparatiile trebuie efectuate de personal instruit.

2) Asigurati-va ca scula este deconectata de la alimentarea cu aer. Selectati un material
abraziv potrivit si fixati- pe discul de sprijin. Centrati materialul abraziv pe acesta.

3) Cand utilizati aceasta sculd, purtati intotdeauna
echipamentul de protectie obligatoriu.

4) Cand slefuiti, asezati intotdeauna scula pe piesa de
lucru, apoi porniti-o. indepértatj intotdeauna scula de
pe piesa de lucru Tnainte de oprire. Aceste masuri de
precautie vor preveni crestarea piesei de lucru din cauza
vitezei exce_sive a materialglui abraziv. ) La stafa de soule

5) Deconectati intotdeauna alimentarea cu aer a sculei |
inainte de montarea, reglarea sau indepartarea
materialului abraziv sau a discului de sprijin.

6) Adoptati intotdeauna o pozitie in care sa aveti echilibru
si/sau o pozitie stabila si luati in considerare reactia la
cuplu dezvoltata de scula.

7) Utilizati numai piese de schimb corespunzatoare.

8) Asigurati-va intotdeauna ca materialul de lustruit este
fixat bine pentru a preveni deplasarea acestuia.

9) Verificati regulat daca exista uzura la nivelul furtunului si
fitingurilor. Nu transportati scula tinand de furtun; aveti
grija intotdeauna sa preveniti pornirea accidentala a
sculei atunci cand o transportati conectata la alimentarea
cu aer.

10) Nu depasiti presiunea maxima recomandata a aerului.
Utilizati echipamentul de protectie conform recomandarilor.

11) Scula nu este izolata electric. Nu o utilizati acolo unde exista posibilitatea de intrare in
contact cu conductori/piese aflate sub tensiune, conducte de gaz sau de apa etc. Verificati
zona de lucru inainte de desfasurarea activitatii.

12) Aveti grija sa evitati contactul dintre elementele mobile ale sculei si piese de imbracaminte,
cravate, par, lavete de curatat etc. In caz de contact, corpul va fi tras catre piesa de lucru si
componentele mobile ale aparatului, iar acest lucru poate fi foarte periculos.

13) Pastrati mainile la distanta de discul rotativ in timpul utilizarii.

14) Daca scula pare céa functioneaza defectuos, scoateti-o imediat din functiune si solicitati
repararea si intretinerea acesteia.

15) Nu lasati scula s& mearga in gol fard a lua masuri de precautie pentru protejarea oricaror
persoane sau obiecte de posibila desprindere a materialului abraziv sau a discului.

Sistemul de conducte cu bucla inchisa
se inclind in directia fluxului de aer

¥ Robinet
cu bila

Filtru

Robinet

cubila Regulator

Element de lubrifiere

Robinet
cu bila

Robinet de drenare —d

Uscator de aer

Care cupla de la
sau de langa scula

Furtun de aer

Compresor si
rezervor de aer

Figura 1
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Date tehnice

Mirka® RPS 300CV
Mérime recomandata linie de aer - minima 10mm 3/8in
Lungime maxima recomandata a furtunului 8 meters 25 feet
Presiunea aerului - Presiune de lucru maxima 6.2 bar 90 psig
Presiunea aerului - Minima recomandata Neaplicabil

Configuratie/Specificatji produs: Mirka RPS 300CV, 3.000 rpm

- *Nivel —gt
) Dimensiu- < Greutate | Inalti- Lun- | pute. | Consum de *Nivel al Coefi-
Tip de . Numar neta me in gime A L cient de
e ne disc A re, W | de aer, Ipm zgo- vibratiei N
aspiratie ) model produs mm in mm A variatie K
mm (in.) . X X (hp) (scfm) mot m/s’
kg (livre) (inch) (inch) dBA m/s
Aspiratie 77 mm RPS 0,63 89,0 186,2 209
centrald 3in.) 300CV (1,37) (3,50) (7,30) (0,28) 481(17) 785 2,86 0.78

Testul de zgomot este efectuat in conformitate cu EN ISO 15744:2008 — Masini portabile manuale neelectrice — Cod de méasurare a
zgomotului — Metoda tehnica (clasa de exactitate 2) si cu EN ISO 11203:2009 — Acustica — zgomot emis de utilaje si echipamente — Sta-
bilirea nivelurilor de presiune a emisiilor de zgomot la o statie de lucru si la alte distante specificate fata de nivelul de putere a sunetului.

Testul de vibratii este efectuat in conformitate cu EN ISO 28927-3 — Masini portabile manuale cu motor — Metode de testare pentru
evaluarea emisiei de vibratii — Partea 3: Masini de lustruit si masini de slefuit rotative, orbitale si orbitale speciale.

Specificatiile pot fi schimbate fara notificare prealabila.

*Valorile specificate in tabel provin din teste efectuate in laborator in conformitate cu standardele si codurile declarate si nu sunt
suficiente pentru evaluarea riscurilor. Valorile masurate la un anumit loc de munca pot fi mai mari decat cele declarate. Valorile efective
ale expunerii si nivelul de risc sau accidentare la care este supus un individ sunt specifice pentru fiecare situatie si depind de urmatorii
factori: mediul inconjurator, modul de lucru al individului, materialul cu care se lucreaza, configuratia statiei de lucru, precum si de timpul
de expunere si conditja fizica a utilizatorului. Mirka Ltd. nu poate fi trasa la raspundere pentru consecintele utilizarii valorilor declarate in
locul valorilor efective ale expunerii pentru nicio evaluare individuala a riscurilor.

Mai multe informatii privind sénatatea si securitatea in munca pot fi obtinute prin vizitarea urmétoarelor site-uri web:
https://osha.europa.eu/en (Europa)
http://www.osha.gov (SUA)

98



Simptom

Cauza posibila

Solutie

Putere redusa si/sau turatie de
rotire libera scazuta.

Presiune insuficienta a aerului.

Verificati presiunea din conducta de aer la admisia
sculei la mersul in gol. Aceasta trebuie sa fie de 6,2
bar (90 psi (r)/620 kPa).

Amortizoare infundate

Amortizorul de zgomot poate fi curdtat sub jet
de solutie de curdtare adecvata, pana cand sunt
eliminate particulele contaminante si murdaria care
il obtureaza. Daca amortizorul de zgomot nu poate fi
curatat corespunzator, nlocuiti-I.

Sitd de admisie colmatata.

Curatati sita de admisie cu o solutie de curatare
adecvata. Daca sita de admisie nu poate fi curatata,
schimbatj-o.

Una sau mai multe palete uzate sau
deteriorate.

Instalati un set complet de palete noi (pentru o
functionare corespunzétoare trebuie nlocuite toate
paletele). Acoperiti toate paletele cu ulei de calitate
pentru scule pneumatice.

Scurgerea de aer spre interior de la
carcasa motorului este indicata de un
consum de aer mai mare decét valoarea
normald si de o viteza mai scazuta decat
cea normala.

Verificati alinierea corespunzatoare a motorului si
cuplarea inelului de blocare. Verificati daca este
deteriorata garnitura inelara din canelura inelului
de blocare. Indepartati ansamblul motor si apoi
reinstalati-l.

Componente de motor uzate.

Reconditionati motorul. Contactati Centrul de service
autorizat Mirka.

Rulmentjii axului sunt uzati sau deterioratj.

Tnlocuiti rulmentji uzati sau deteriorati.

Scurgerea aerului prin
controlul vitezei si/sau tija
supapei.

Arc de supapa, supapa sau scaun de
supapa murdare, deteriorate sau indoite.

Dezasamblati, inspectati si inlocuiti componentele
uzate sau deteriorate.

Vibratji/functionare neuni-
forma.

Disc incorect.

Utilizati numai discuri cu dimensiunile si greutatile
adecvate pentru aparat.

Adéaugarea de material de interfata sau
alte materiale

Utilizati numai material abraziv si/sau de interfata

proiectat pentru aparat. Nu atasati nimic pe discul
de sprijin care sa nu fi fost special proiectat pentru
utilizarea cu discul sau scula.

Lubrifiere necorespunzatoare sau
acumulare de reziduuri straine.

Demontati scula si curatati-o cu o solutie adecvata.
Reasamblatj scula.

Rulmenti de motor fatd/spate uzati sau
deterioratj.

Tnlocuiti rulmentji uzati sau deteriorati.

n cazul masinilor cu aspiratie este posibil
sa existe prea multa aspiratie in timpul
slefuirii pe o suprafata neteda, cauzand
lipirea discului de suprafata slefuita.

in cazul masinilor CV, reduceti aspiratia cu ajutorul
sistemului de aspiratie si/sau adaugati saibe
suplimentare la disc.
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MIRKRA

RPS 300CV
MonupoBanbHasa u wnudo-
BanbHasi MallMHa C AMaMeTpPoMm

noaowBbl 77 MM

[eknapauusi CoOoTBETCTBUS
Komnarusi Mirka Ltd.
FI-66850, Vlenno (Jeppo), ®uHnaHans

nAvpekTusam 2006/42/EC.

OTBETCTBEHHO 3asIBMISIET, YTO POTOPHAst MONMPOBanbHas W WNUGOBanbHasi MallMHa CO CKOPOCTbIO BpatleHust 3 000 06/MUH 1 AnaMeTpoM NoAOLIBbI
77 mm (3 arorima) (cM. Tabnuuy KOHMUrypaLnii N TEXHUYECKNX XapakTepUCTUK ANS KOHKPETHO MOAENM) COOTBETCTBYIOT TpeboBaHNAM crneayoLmux
CTaHapTOB W UHbIX HOPMaTUBHBIX AokyMeHToB: EN ISO 12100:2010, EN ISO 11148-8:2011, EN ISO 15744:2008 & EN 1SO 28927-3:2009 cornacHo|

HacTosiee pykoBoACTBO BKItovaeT B cebs
cneayowme pasgensl: «HopmaTtusHas
AOKyMeHTauus», «HasHaueHue», «Paboyee
mMecTo», «BBog B akcnnyataumo», «Kenny-
ataumsy, «KoHduUrypaums n TexHmyeckme
XapakTepucTukn», «M3nenue B pasoGpaHHOM
Buae», «lepeveHb getanen», «YcTpaHeHue
HeuncnpaBHOCTEM».

Mepen Hayanom nio6bix pabor,
CBSI3aHHbIX C MOHTaXXOM,
SKCI'IJ'IyaTaLLIAeIZ, TEXHUYEeCKum
OGCJ'Iy)KMBaHVIeM W pEMOHTOM
[A@HHOTO U3aenusi, HeobxoaMmo
BHMMaTesIbHO O3HAKOMUTLCSA

C HacTosWMM pYKOBOACTBOM.
PyKOBDI:lCTBO AOIMKHO XpaHUTbCA
B HAAl@XXHOM MUNKN NerkogocTynHom
mMecTe.

Jeppo 04.06.2020 MIRKA
MecTo 1 aata Bbinycka OpraHusauust CredaH LLIEGepr (Stefan Sjoberg), reHepanbHblit AMpeKTOp
PykoBoacTBO no akcnnyaTtauuu BHumaHue!

CE EAL

MpounsBoauTens / nocTaBLUMK
Mirka Ltd.

66850 Jeppo Finland

Ten.: + 358 20 760 2111

@ 3alwmTHbIE O4KK

Pabouve pykaBuLbl

(=L

Heo6xoaumbie cpeancTBa MHAMBMAyaanOﬁ 3aWmTbl

Pecnupatopsbl

CpeqcTBa 3alUuTbl OpraHoB Criyxa

/I\ BHUMAHVE!

B npouecce paboTbl HEO6X0AMMO NOCTOSIHHO UCMONBb30BaTLCA CPEACTBA MHAVBUAYANbHO 3aLLMThI, NEPEYNCIEHHbIE B

PYKOBOACTBE MO 3KCnyaTauun MHCTPYMEHTA, a Takke B COOTBETCTBYIOLLMX HOPMATUBHbBIX JOKYMEHTaX.

« 3anpelyaetcs paboTaTb C UHCTPYMEHTOM B COCTOSIHUM YCTanocCTu, a Takke nof BO3AENCTBMEM ankorons, HapkoTUKOB Y MEAUKAMEHTOB.
« Mepen Hayanom pa6oTbl HEO6XOAMMO 03HAKOMUTLCS C Nacnoptamu 6esonacHocTu obpabaTbiBaeMbIX MaTepUarnos.

« [laHHbIVi HCTPYMEHT AOMKEH MCMoMb30BaTbCst COBMECTHO C CUCTEMOMN Nbineyaanexus. Micnonb3oBaHune Hagnexatiuen

CuUCTeMbl NbineyaaneHusi N03BoNseT CHU3UTL KONMYecTBo Bpe,CLHOVI NbINK B 30He paGOT.
« B npouecce paboTbl ¢ MHCTPYMEHTOM 3anpeLuaeTcsi BbITArmBarbesi. Heo6xoanmMo TBEPAO CTOSTb Ha HOrax M COXpaHsATb paBHOBECHE.

« 3anpelyaetcsa paboTatb B cBOG0AHON HeobneratoLeil oaexae, a Takke Npu Hanuyum Ha Tene Kakux-nuéo

yKpaLueHwii. B npouecce paboTbl He cnefyet fonyckaTb nonagaHust BONoc, YacTel ofAexXabl U pyKaBuL, B 30HY ABWXKYLLMXCS YacTeil UHCTPYMEHTa.
YacTu HeobneratoLel oaexapl, YKpaleHnst v AnNvHHbIE BONOCH! MOTYT 3aLenuUTbCs 3a ABWMXKYLLMECS YacT UHCTPYMEHTa.

« B cnyyae nosiBneHus Kaknx-nubo HenpUATHbIX OLLYLLEHWIA B KUCTSX U 3ansiCTbsX HEOBXOAMMO OCTaHOBUTL paboTy 1 06paTUTLCA 3a MEAWLIMHCKON NMOMOLLbIO.
MHorokpaTHble 0fHO06pa3Hble ABMKEHWS M YPEIMEPHO MHTEHCHBHAsA BMOpaLMsA MOryT CTaTb NPULMHON 3ab0NeBaHui KUCTe PyK, 3ansicTUn U NPeanneYnit.

« 3anpelyaetcsa paboTaTb C UHCTPYMEHTOM BO B3pbIBOONACHOM aTMocdepe, Hanpumep, B NPUCYTCTBUM NIETKOBOCMIIAMEHSIOLLMXCS ra30B, MbIMK U XUAKOCTEN.

* B KOHCTpYKLMM YCTPOMCTBA HE NPeayCcMOTpeHa anekTpudeckas usonsums. Mepen Havyanom pabot Heobxoaumo

YOOCTOBEPUTBLCS, YTO B 30HE paboT OTCYTCTBYIOT 3reKTpuYeckve NpoBOAaA Moj HanpshkeHeM, rasoBble Tpy6Gbl U T.N.

& OCTOPOXHO!

* Heo6xoanMmMo UCKMoYNTL CamMONPOU3BOSbHBIV 3aryck MHCTPYMEeHTa.

« Mepen NoaknioYeHNeM MHCTPYMEHTa K UCTOYHWKY CXXaToro Bo3ayxa Heo6XoAvMMO yaanuThb KoYy NoAoLBbI.

* MecTo npoBefeHusi paboT JOMKHO BbITb YNCTBIM U XOPOLLO OCBELLEHHBIM.

« ObpabaTbiBaemas feTanb [ormkHa ObiTb HAAEXHO 3aKpenneHa.

« Mepen 3ameHoit abpa3nBHOro matepuana HeobXoANMO OTKITIOUUTL MHCTPYMEHT OT UCTOYHMKA CXaTOro BO3ayxa.

& [ononHuTenbHble NpaBvna TexHWKN 6esonacHoCcTn

« Mepen Ha4anom MCNosb30BaHNA HCTPYMEHTa HeOBXOAMMO TLLATEmNbHO U3Y4nTb JaHHOe PykoBoACTBO. Bee nuua,

paboTaioLLme ¢ MHCTPYMEHTOM, JOMKHbI MPOATU NOSHBINA Kypc 06y4eHns npaBunbHOMY 1 6e3onacHOMy 06paLLeHu o C HUM.

« Miobble paboTbl, CBA3AHHbIE C TEXHNYECKUM 06CNYXMBAHNEM UHCTPYMEHTA, AOMKHbI BbINONHATLCA

KBaNUULMPOBaHHBLIM NepcoHanom. Mpu BO3HUKHOBEHUM HEOBXOAMMOCTU B TEXHUYECKOM 0BCnyXuBaHUN

WHCTpYMeHTa creayeT o6paTUTLCA B YNONTHOMOYEHHbIN CEPBUCHBIN LeHTP komnanum Mirka.

* B TeueHue Bcero BpemeHn paboTbl C MHCTPYMEHTOM HEOGXOANMO MCTONb30BaTh HaANexallne cpeacTea

WHOMBUAYanNbHON 3aluTbl (CM. COOTBETCTBYIOLIMIA pa3aen).

+ OnepaTop [A0MKEH COXPaHsITh YCTONUMBOE MOMOXKEHNE, HAAEKHO YAEPXKMBATb MHCTPYMEHT U HAZIeXHO CTOSITh Ha HOTax Ha TBepAOM Mony.
« ObpabaTbiBaemas feTanb [ormkHa ObiTb HAAEXHO 3aKpenneHa.

* Heobxoanmo perynsipHo NpoBepsiTb MHCTPYMEHT, AUCK-NOAOLLBY, LWNAHT U (OUTUHIM Ha NpeaMeT U3Hoca.

* Haxopsicb Ha paboyem mecTe, Heo6X0AMMO NOCTOSIHHO CreauTh 3a cobrnoaeHnem nNpaBun TEXHUKKU 6e3onacHoCTy.

KaTteropuieckut 3anpeLaeTcs XpaH1Tb MHCTPYMEHT 1 OCTaBNATL ero 6e3 NpucMoTpa 6e3 OTKIIOHEHNS OT UCTOYHMKA BO3yXa.

* MeLwok-nbINecGopHUK NbINecoca A0MKEH OMOPOXHATLCSA UMM 3aMEHATLCS eXeHEBHO. [MbiNlb MOXET GbiTh NErkoBoCNNaMeHsIOLWENcs.
MomMuUMo Npoyero, ONOPoXHEHNE 1 3amMeHa MelLKa-NbinecGopHka Heobxoarma A1s obecneyeHns MakCMMasbHOI MPOU3BOAUTENLHOCTM YCTPONCTBA.
+ [laBneHve nogaBaemoro Bo3ayxa He JOMKHO NpeBblLllaTh MakcMMarbHoe pekoMeHayemoe 3HaveHve 6,2 6ap (90 dyHTOB/KB. AtoiM).

* B npouecce paboTbl HEOGXOANMO CIEaANTL 3a TeM, YTODbI ABWXKYLNECS YACTU MHCTPYMEHTA HE 3aLenunnch 3a OeXAy, LHYPKW, BOMOCHI, BETOLWb U T.N.
* B npouiecce paGoTbl HEO6X0AMMO [iepXaTb PYKU Ha AOCTATO4YHOM yaAaneHun OT BpaLLaloLLerocs Ancka.

* B cnyyae o6HapyXeHWst NPU3HAKOB HEMCNPABHOCTU MHCTPYMEHTa HEO6X0AMMO HEME/IEHHO OCTaHOBUTL paboTy

OTNPaBNTL MHCTPYMEHT B PEMOHTHYIO MaCTepPCKYHO.

« Mepen 3ameHoi abpasnBHOrO MaTepuana HeobXoAMMO OTKIIOUYUTL MHCTPYMEHT OT UCTOUHIKA CKATOro BO3yxa.

Mpu aTOM HeobxoanMo 06paTUTL 0coGoe BHUMAaHKE Ha NpaBUIbHOE 3akpenrieHne abpasuBHOrO MaTepuana u ero

LEHTPMpPOBaHNe OTHOCUTENbHO ANCKa-NoAOLWBbI. ﬂepBQHaqaanoe PyKOBOACTBO
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HOpMaTMBHaFI OOKyMeHTauunA

1) General Industry Safety & Health Regulations (O6Lwme npaeuna
TEXHWKW 6e30MacHOCTU 1 OXpaHbl TPYAA B NPOMBILLIIEHHOCTW),
Part 1910, OSHA 2206. W3gatens: Superintendent of
Documents; Government Printing Office; Washington DC 20402.

2) Safety Code for Portable Air Tools (MpaBuna TexHukn
6e30nacHOCTM Npy paboTe ¢ NopTaTUBHBLIM NMHEBMAaTUYECKUM
nHcTpymeHtom), ANSI B186.1. Mapatens: American National
Standards Institute, Inc.; 1430 Broadway, New York, New York
10018.

3) ®enepanbHble ¥ perMoHanbHble HOPMATUBHBIE aKTbl.

as3Ha4vyeHune

HacToswuit MHCTPYMEHT npeaHasHayeH Ans o6pabotkm
marepuanos BCEX TUMOB, B T.4. METANINOB, APEBECUHbI, KAMHS,
nnacTMacc v T.4., C UCNOMb30BaHWEM NPeaHa3HaYeHHbIX Ans
3T0ro abpasnBHLIX MaTepuanos. 3anpeLyaeTcs UCNob3oBaTh
MHCTPYMEHT B N0BbIX UHBIX LiEnsx 63 cornacoBaHus ¢
NPOV3BOAUTENEM UMM OULMABHBIM ANNEPOM. 3anpeLaeTcs
MCMOMb30BaTh C AaHHBIM MHCTPYMEHTOM NOAOLLBHI,
paccuMTaHHbIE Ha CKOPOCTb BpaLueHns Ge3 Harpysku MeHee
3000 06/MUH.

Pabouee mecTo

[laHHbIi i MHCTPYMEHT SIBMSIETCs PyYHbIM. HacTosiTensHo
pekoMeHyeTcsi paboTaTb C MHCTPYMEHTOM, CTOS! Ha TBEPAOM
nony. B npouiecce paboTbl NONOXEHNE UHCTPYMEHTa MOXET BbITb
nobbiM. OfHako nepep Hayanom Kaxaow onepauum Heobxoammo
npuaaTh Teny ycTonumnsoe nomnoxeHve. MNpu aTom cnepyet
HafeXHO yaepXunBaTb MHCTPYMEHT 1 TBEPAO CTOSATb Ha HOrax.
HeobxoanMo yunTbIBaTh BO3MOXHOCTb OTAA@4YM OT MHCTPYMEHTA.
CwM. pa3gen «Jkcnnyatauus».

Beopa B akcnnyaTauuio

Ha MHCTpymeHT crieflyeT nogaBaTh YMCTbIN BO3AyX ¢ AobGaBneHnem
macrna oT UCTOYHMKa, o6ecrneynBaloLLero M3SMepeHHoe Ha
VHCTpYMeHTe AaBneHue, paeHoe 6,2 6ap (90 dyHTOB/KB. Atoiim)
npu paboTe MHCTPYMEHTa B YCIOBUSIX OMyLLIEHHOTO B kpaliHee
HIWKHEE MONoXeHUe APOCCenbHOro pbivara. Mogady Bosgyxa
PEKOMEHAYeTCs OCYLLECTBIATH MO JIMHUM yTBEPX/AEHHOW
KOHCTpYKLMK anameTpom 10 mm (3/8 atoiima) n anuHon He Gonee 8
M (25 cpyToB). PekomeHayemas cxema NoaKMYeHNUst UHCTPYMEHTa
K MICTOYHUKY BO3[lyxa NpefcTaBrneHa Ha puc. 1.

Ha Tpy6onpoBsoae noaaun Bosayxa kK UHCTPYMEHTY [JOIKeH ObiTb
npeaycMOTPEH NerkoAoCTYNHbIV U NPOCTON B AKCMyaTaLmm
oTce4Holt knanaH. MogaBaeMblii BO3AYX AOMKEH CoaepxaTb
HEeKOTOpoe KONM4ecTBO Macna. HacTosiTenbHO pekoMeHyeTcs
PacnonoxuTb BO3AYLUHbIA OUNLTP, PErynMpOBOYHbIN KnanaH u
CMa304HOe YCTPOWCTBO B NOCNEeA0BaTENbLHOCTU, NPeaCcTaBMneHHoN
Ha puc. 1 (punbTp, perynupytoLwmii knanad, cMasoyHoe
YCTPOWCTBO). OTO NO3BONMT 06ecneynTb nogady Ha UHCTPYMEHT
yucroro Boaqéxa ¢ pobaBneHnem mMacna rnog Haanexatyum
naenexvem. CeeeHns 06 ykasaHHOM 06opyaoBaHUM MOTyT ObiTb
npefocTaBneHbl Aunepom komnanuu. Ecnu JaHHoe oGopynosaHue
OTCYTCTBYET, MNHCTPYMEHT [JOIDKEH CMa3blBaTbCs BPYUHYHO.

[Insi cMa3ku MHCTPYMEHTa BPYYHYIO CrieflyeT OTCOeANHNTL
BO3AYLUHYIO NUHUIO, NOCIEe YEero BNUTb B LUMAHT (BMyCKHOe
OTBEPCTUE) UHCTPYMEHTA ABE-TPU Kannu NofAxoAsiLiero
CMa3oyHOro Macna Ansi THeBMaTU4eckux Asurateneii (Hanpuvep,
Fuiji Kosan FK-20, Mobil ALMO 525 unu Shell TORCULA® 32).
3aTemM Heo6x0AMMO BHOBb MOACOEANHNTL BO3AYLLUHYIO NTUHUIO

1 BKIIOYNTb UHCTPYMEHT Ha HECKOIbKO CEKyHA Ha Manoit
cKkopocTy BpalleHusi. Mpu 3ToM ABMXeHne Bo3ayxa obecneumt
pacnpegenenue macna. Mpy 4acTom UCMONb30BAHNUN UHCTPYMEHTA
ero HeobXoAVMO cMa3blBaTb EXeAHEBHO NGO NpU NosIBNEHUN
NPU3HAKOB CHVXXEHUS CKOPOCTY BPALLEHUS U MOTEPU MOLLIHOCTH.
PekomeHzyeMoe [aBrieHvie Bo3ayxa, NOAaBaeMoro Ha
paboTatoLLmnii UHCTPYMEHT, cocTaensieT 6,2 6ap (90 dyHToB/KB.
Atonm). MNpeBbllLeHWe yKa3aHHOTo 3HaYEHUs He oMnyckaeTcs,
0OiHaKO BO3MOXHa JKCMIyaTaumus MHCTpPyMeHTa npu Goree HU3KkoM
[1aBlIeHNN.

1) [MMepen Ha4anom MCMONb30BaHUSt MHCTPYMEHTa HeOBXOANMO TLLATENbHO U3YYNTb JaHHOE PYKOBOACTBO.

Bce nuua, pabotaioLme ¢ MHCTPYMEHTOM, JOMKHbI MPOWTM MOMHBbIN Kypc Heobxoaumoro obyyeHus n
03HaKOMMTbLCS! C HACTOSALLMMI NPaBUaMu TEXHWKN Ge3onacHocTy. JlioGble paGoTbl, CBSI3aHHbIE C TEXHU4ECKUM
o6CrnyX1BaHUEM 1 PEMOHTOM UHCTPYMEHTA, JOIMKHbI BbINONMHATLCS KBANUMULIMPOBAHHBIM MEPCOHANOM.

2) YpocTOBepUTLCS, YTO MHCTPYMEHT OTCOEAMHEH OT UCTOYHIMKA CXXaToro Bo3ayxa. Buibpath nogxoasimi
abpasnBHbIi MaTepuarn v 3akpenuTb ero Ha nogoLuse. Mpu aToM HeoGXoAMMO 06paTUTL 0COBOe BHUMaHUE Ha
npaBunbHOE LIEHTPUPOBaHMe abpasnBHOro MaTepuana OTHOCUTENbHO MOAOLLBbI.

3) B TeuyeHue Bcero BpeMeHu paboThbl C MHCTPYMEHTOM HEOBXOAMMO WUCMOoNb3oBaTh Haanexallue cpeacTea

VHAVBUAYArNbHOMN 3aLLMTI.

4) MMepepn Hayanom paboTbl HEO6XOAMMO NOMECTUTL MHCTPYMEHT Ha obpabaTbiBaemyto NOBEPXHOCTb U NULLb

3aTeM BKNoYUTb ero. Mo 3aBepLueHun paboTbl cnegyeT BHayarne yopatb MHCTPYMEHT ¢ obpabaTteiBaeMoit

NOBEPXHOCTM U NWLLIb 3aTeM OTKIIOUUTL €ro. OTO NO3BONUT
n3bexatb ob6pa3oBaHus 6opo3a Ha obpabaTbiBaeMon
NOBEPXHOCTMN BCIEACTBUE Ype3MEPHO BbICOKO CKOPOCTU
BpalleHusi abpasmBHOro Matepuana.

5) TMepen Havyanom niobbix paboT, CBA3AHHbIX C 3aKpernneHueMm,
nepemeLleH1eM 1 yaaneHnem abpasmBHoro Matepuana
1 NMOAOLLBbLI OTCOEANHUTL OT UHCTPYMEHTA LUMaHT nopaun
BO3ayXa.

6) B npouecce paboTbl C UHCTPYMEHTOM HEOBXOAMMO MOCTOSHHO
TBEpAO CTOSTb Ha Horax, AepXaTb TENO B YCTONYMBOM
NONOXEHUM 1 BbITb FOTOBLIM K BO3MOXHOM OTAaYe OT
VHCTPYMEHTa.

7) B npoLecce peMOHTa MHCTPyMEHTa crieflyeT UCroNb3oBaThb
HaAnexallve sanyactu.

8) [MMepen Hayanom paboTbl HEOBXOAUMO YAOCTOBEPUTLCS, YTO
obpabaTbiBaeMbIii NpeaMeT HagexXHo 3akpenneH Bo n3bexaHune
€ro CMeLLeHus.

9) HeobxoanMmo perynsipHo NpoBepsiTh LUNaHr U PUTUHIU Ha
npeameT usHoca. 3anpeLuaeTcs Aepxarb MHCTPYMEHT 3a LUMaHr.

3awKHyTas! CUCTEMa TPYG C HAKTIOHOM
B HanpaBneHV Tk B03AYXa

™

Crvewoit orson

K patosemy wecry|

onnetp

Waposoi
xnanan

Perymupylol knanan
CMasouHoe yeTpoiicrao

Waposoi
Knanan

Cruaroi
KnanaH \

Ocywurens Bo3ayxa

K coepuHTenshoit
MyGhTe, PAcTONOXeHHoM
Ha UHCTpYMeHTe W B6AMaN Hero

Mpy NpUCOEANHEHHOM K UHCTPYMEHTY LUMaHre Heobxoanmo
crepuTb 3a TeM, 4To6bl He AonyckaTb Cly4aliHoOro BKIKOYEHMS
VHCTPYMEHTa.
10) [laBneHne nogaBaeMoro Bo3ayxa He JAOMKHO NpeBbILLaTh
MaKcuUMaribHoe pekoMeHayeMoe 3HadeHue. B npolecce paboTbl
C MHCTPYMEHTOM CreAyeT UCMOoMnb30BaTh PEKOMEHIyeMble
cpefcTBa 3aluThbl. Puc. 1
B KOHCTpPyKLMM YCTPOICTBa He NpeyCMOTpeHa dnekTpuyeckas U3onsiuusi. 3anpellaeTcs Ucnonb3oBaTb
YCTPOMCTBO B CIy4asix, KOraa OHO MOXET COMPUKOCHYTHCS C SMEKTPUYECKUMI NPOBOAAMM NOA HAMPSHKEHUEM,
ra3oBbIMU TpyGamu, BOAONPOBOAHLIMU TpyGamu 1 T.n. Mepen Havanom paboT HEOBXOANMO OCMOTPETL 30HY
pabor.
12) B npouecce paboTbl HEOGXOAMMO CreanTb 3a TeM, YTOObI ABMXKYLLMECS YaCTU MHCTPYMEHTa He 3aLenunuch 3a
ofexay, LUHYPKM, BOIIOCHI, BETOLLb W T.NM. 3TO MOXET CTaTb NPUYMHON 3aTSIrMBaHWs YacTeli Tena B 30Hy paboT u
NONy4YEHUsI TSHKENbIX TPABM.
13) B npouecce paboTbl HEOGXOAUMO AepXKaTb PYKUM Ha AOCTAaTOMHOM yAaneHWu oT BpallatoLeincs NoaoLLBhbI.
14) B cnyyae oGHapyxeHWs NPU3HaKoB HEUCNPaBHOCTU MHCTPYMeHTa HeOBXOAMMO HEMEANEHHO OCTaHOBUTL
pabGoTy 1 OTNPaBUTb MHCTPYMEHT B PEMOHTHYIO MacTepCKy!o.
15) He cnenyet fonyckaTb CBOGOAHOMO BpaLLeHUst MOAOLLBbI MHCTPYMEHTA, He 06ecneynB npeasapuTensHoO
3aLUMUTY NPUCYTCTBYIOLLIMX ML, U OKPYXKaIoLLMX NMPeaMETOB OT BO3MOXHOTO pasreTa abpasvBHOro Matepuana u
NoAOLLBbI.

BosaywHbiit
wnaHr

BoaaywHbii
Kommpeccop 1 Ganon

101



TexHuyeckme xapakTepucTUKn

Mirka® RPS 300CV
PekomMeHyeMblii MUHUManbHBIN ANaMeTp NMHUM NoAAYMN Bo3ayxa 10 mm 3/8in
Pekomerayemas makcumanbHas AnvHa wnaxra 8 meters 25 feet
[asneHue Bo3ayxa - MakcumanbHoe paboyee aaBneHve 6.2 bar 90 psig
[asneHue Bo3ayxa - PekomeHayemoe MuHMManbHoe paboyee JaBneHne -

*Ypo- . *Morpeww-
AvameTtp Macca Bbico- | OnuHa, Mo Pacxon Be‘l:b Bu6po- HOCTb U3-
Mbiney- | nogowsbl, Gesyna- | Ta, MM MM - Bo3ayxa, n/ p MepeHus
= Mogenb - - HOCTb, wyma, ycKo-
AaneHve | Mm (aron- KOBKW, KI (nrom- (nron- Bt (n.c) MUH (Ky6. B eHme BUGpOY-
Mbl) (dbyHTBI) Mbl) Mbl) | dyTbl/MUH) ?A) pM/cz ’ CcKopeHusi
K, m/c
Llen- 77 RPS 0,63 89,0 186,2 209
TpansHoe @) 300CV (3n | @350) | (7.30) | (028 | 107 | 785 | 286 0.78

OnpepeneHne ypoBHs LyMa NPOBOAWIIOCH cornacHo TpebosaHusim ctaHaapTta EN ISO 15744:2008 — PyyHoit HE3NeKTpu4eckuin mexa-
HU3UPOBaHHbI MHCTPYMEHT — [paBuna naMepeHust ypoBHsi Lyma — TexHudeckas metoamka (knacc 2) u craHaapta EN ISO 11203:2009
— Akyctuka — LLym, nanaeaemblit MalwmHamu 1 oGopyaosaHnem — OnpeaeneHne ypoBHeN 3ByKOBOTO AABNEHNS Ha paGoyem mecTe 1 B
[PYruX BbIGPaHHbIX TOYKAX UCXOAS U3 YPOBHS 3BYKOBOW MOLLIHOCTU.

OnpepeneHne ypoBHs BuGpaLum NpoBoAnock cornacHo ctangapty EN ISO 28927-3, PyuHol NopTaTUBHbIN MEXaHWU3NpOBaHHbI
MHCTPYMEHT — MeToz MCNbITaHWs ANs OLEHKM cosaaBaemoit BuGpauuu. Yacts 3: MonuposarnbHbe MaLLWHBI, @ Takke POTOpHble, Opou-
TanbHble U SKCLIEHTPUKOBLIE OpBUTanbHbIE LWNUGOBANbHLIE MALLUHDI.

TexHuuyeckue XapakTepucTukn moryt 6bITb M3MeHeHbI 6e3 npenBapuUTernibHOro yBegoMIeHunsa.

* Yka3aHHble B Tabnuue 3HaueHwsi NoryyeHbl B Xofe nabopaTopHbIX UCTbITAHWIA, MPOBEAEHHBIX B COOTBETCTBUM C TpeGoBaHWUSIMU
yKasaHHbIX CTaHAapTOB, U SIBASIKOTCS HEAOCTATOYHLIMU AN OLIEHKU PUCKOB. Pe3ynbTaThl M3MepeHuii Ha pabounx Mectax MoryT
NpeBbILLIATh AaHHbIE 3HaYeHUs. PakTUieckue ypOBHU BO3AEWCTBUS U chakTuyeckasi onacHOCTb s 3A0POBbs orepaTopa SBNsoTcs
YHUKaNbHbIMU s K&XA0W KOHKPETHOM CUTyaLWy 1 3aBUCSIT OT OKPYXKaloLLMX YCIIOBUI, METOA0B paboThl, UCMONb3yeMbIX MaTepuanos,
ocobeHHocTel paboyero MecTa, a Takke OT NPOACIKUTENBHOCTU paboTbl 1 usnyeckoro coctosHua onepatopa. Komnanusi Mirka Ltd. He
HeceT OTBETCTBEHHOCTb 3a UCMOMb30BaHWe 3asiBNIEHHbIX 3HaYEHW BMECTO (hakTUHECKM MMEIOLLIMXCS NP OLieHKe BO3MOXHbIX PUCKOB Anst
3[0pOBbS OMepaTopa.

,uOI'IOJ'IHI/ITEJ'IbeIe cBefeHnda o I'IpOVIBBOFlCTBeHHOIZ rurueHe u TexHuke 6esonacHocTn MoryT 6bITb nony4yeHbl Ha crnegyowmx Beb-caiiTax:

https://osha.europa.eu/en (EBpona)
http://www.osha.gov (CLLA)
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TpaHeHne HencrnpaBHOCTEN

HewucnpaBHocTb

BoamoxHasi npuynHa

Cnocob ycTpaHeHus

Huskast MOLLHOCTb U (1nu)
HW3Kasi CKOPOCTb CBOGOAHOTO
BpaLleHuns

HeIJOCTaTO'leOe AaeneHve Bosgyxa

MpoBepnTb AaBMEHVe NMHM NOAAYMN BO3AYyXa Ha
BXOA€ MHCTPYMEHTa B YCIOBUSIX Er0 CBOGOAHOrO
BpaLleHns. OHo JoMmKHO cocTaBnaTb 6,2 6ap (90
dyHTOB/KB. Atoim / 620 klMa)

BacopeHue rnywmTens (rmywmTenen)

rJ'IyLIJI/ITeJ'Ib MOXeT 6bITb npoMbIT DspaTHbIM NOTOKOM
nogxogdwero  4Yuctoro mowuwero pacteopa Ao
NonHoro ypaneHua 38I’pﬂ3HeHI/II7I n 3acopos. Ecrmn
mywutenb He yaaeTcA OTMbITb, OH OOJDKEeH 6bITb
3aMeHeH

3acop BrycKHOro ceTyartoro unsTpa

[MpoMbITb BNYCKHOW ceTyaTblii punbTp NoaxoaaLLMm
YUCTBIM MOIOLLMM pacTBopoMm. Ecnu ceTyartbiii
UNLTP He yAaeTcst OTMbITb, OH JJOIDKEH BbiTh
3aMeHeH

OpHa 1nu HeckornbKo fonacTein U3HoLe-
Hbl UMK BbILWAN U3 CTPOS

YCTaHOBUTL MOMHbIA KOMMIEKT HOBbIX JSIONAacTen.
[ns obecneveHus Hagnexallei paboTsl ycTpoicTa
HeoBXoaNMOo 3aMeHUTb Bee nonactv. HaHecTu Ha
KaXayto NonacTb BbICOKOKa4ECTBEHHOE Macno Ans
NHEBMAaTUYECKUX UHCTPYMEHTOB

BHyTpeHHsisi yTeuka Bo3zyxa B kopryce
ABUraTens, Ha KOTOpyHo ykasbiBatoT
HELUTaTHO BbICOKWI PAacXoA BO3ayxa 1
HELUTaTHO HM3Kasi CKOPOCTb BpaLLEHUs

YnoctoBepUTLCS B OTCYTCTBUM NEPEKOCOB ABUraTens
M Hagnexallei mkcaLmmn Kpyrmoin LWNULEeBoii raiku.
YnocToBepuUTLCS, YTO KOMbLIEBOE YMIOTHEHME B
xenobe Kpyrnow LNMUEBOI raiki He NOBPEXAEHO.
CHATb 1 BHOBb YCTaHOBUTb ABUraTens B coope.

W3Hoc peTanei gpuratens

[iBuraTenb HyXaaeTcsi B KanuTarbHOM PEMOHTE.
OB6paTUTLCS B YNOMHOMOYEHHBI CEPBUCHBIN LIEHTP
komnaHum Mirka

W3HoLEHHble unn Bbllemne n3 cTpos
NOAWWNHUKA WinuHaens

3amMeHUTb U3HOLLEHHbIE Unn BbllegLwme n3 cTtpos
NOAWWNHUKNA

YTeuyka Bo3ayxa Yepes
perynsitop CKopocTu v (Mnm)
LUTOK KnanaHa

3arpsisHeHHble, BbILLEALIME U3 CTPOS UK
ethopMUpOBaHHbIE NPYXWHA Knanaxa,
KnanaH unu ceano knanawa.

Pasobparb knanaH, 0CMOTpeTb €10 AeTanu, 3aMeHNTb
M3HOLLEHHBIE 1 NMOBPEXAEHHbIE AeTaNM

Bu6pauus v (unu) npepsbl-
BucTas pabota

Henapnexalasa nogowsa

YcTaHOBWTL NOAOLLBY HaAnNeXallero pasmepa n
Macchbl

Hanuune msarkon npoknagku unv nHom
OCHaCTKK

He ncnonbsosath HeHaanexalume abpasmeHole
matepuansl 1 (Uu) Msrkue npoknaaku. He
ycTaHaBNMBaTb Ha NOBEPXHOCTL MOAOLLBbI

Kakne 6bl TO HU BbINO 3NEMEHTbI OCHACTKK, He
npeAHasHayeHHble Anst UCMONb30BaHNA C AaHHO
NOAOLIBON U A@HHBIM MHCTPYMEHTOM

HeHapgnexaluas cMaska Unmv ckonmneHue
3arpssHeHui

Pa3o6paTb UHCTPYMEHT U MPOMbITL €0 MOAXOASALLMM
MOIOLMM PacTBOPOM. BHOBbL coBpaTh MHCTPYMEHT

W3HoLEHHble unn Bbllwemne n3 cTtpos
3afHue unu nepegHue nNogwnnHUKN
Aasuratensa

3amMeHUTb U3HOLLEHHbIE Unn Bbllegwme n3 cTtpos
NOoAWWNHUKN

Mpwv wnudoBaHNM NNOCKUX NOBEPXHOCTEN
BaKyyMHbIMU NN OBanbHbIMU
MalMHaMn BO3MOXHO co3faHne
4YpE3MEPHOTO PaspsKEHNS, B pesynbTaTe
yero HaGnroqaemﬂ npununaHue NoaoLBbl
K LWnudpyemoi noBepxHoCTn

B cry4ae MalumHbl C LEHTPanbHbIM MbineyAaneHuem
(CV) yMEHbLUNTL paspsikeHWe B NIUHUM Bakyyma

1 (MNK) YCTaHOBUTL AOMNONHUTENbHbIE Wanbbl Ha
LUNUHAENb NOAOLLBLI
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RPS 300CV
Polirna naprava in brusilnik,
77 mm

I1zjava o skladnosti
Mirka Ltd.
F1-66850 Jeppo, Finska
s polno odgovornostjo izjavlja, da je dvoro¢na rotacijska polirna naprava in brusilnik s 77 mm (3 palci) in 3.000 vrt./min (glejte tabelo “Konfiguracija/
specifikacije izdelka” za posamezni model), na katere se nanasa ta izjava, v skladu z naslednjimi standardi ali drugimi normativnimi dokumenti:
EN ISO 12100:2010, EN ISO 11148-8:2011, EN ISO 15744:2008 & EN 1SO 28927-3:2009 v skladu s predpisi 2006/42/ES.

Jeppo 04.06.2020 MIRKA

Za3ctitne rokavice Zasgita za uesa

Tel.: +358 20 760 2111

Kraj in datum izdaje podjetje Stefan Sjoberg, izvréni direktor
Navodila za uporabo Pomembno
Vklju€ujejo: Preberite in upostevaijte, Pravilna uporaba orodja, Pred namestitvijo, uporabo
Delovne postaje, Uporaba orodja, Navodila za uporabo, ali vzdrzevanjem tega orodja
Tabele konfiguracije/specifikacij izdelka, Stran z deli, Seznam natan¢no preberite ta navodila.
delov, Kompleti nadomestnih delov, Navodila za odpravijanje Shranite ta navodila na varnem
tezav in dostopnem mestu.
Proizvajalec/dobavitelj Obvezna osebna varnostna oprema
Mirka Ltd. @
66850 Jeppo Zasgitna odala Dihalne maske
Finska @

& OPOZORILO

Med uporabo orodja vedno nosite obvezno osebno varnostno opremo v skladu z navodili proizvajalca in lokalnimi/
nacionalnimi standardi.

« Ne uporabljajte elektricnega orodja, ¢e ste utrujeni ali pod vplivom drog, alkohola ali zdravil.

« Preberite varnostni list (Materials Safety Data Sheet - MSDS) za delovno povrsino.

« Uporabite orodje s funkcijo odsesavanja prahu. Ustrezna enota za odsesavanje prahu enota zmanj$a emisije nevarnih prahov.
» Ne segajte predalec. Ves ¢as imejte trdno oporo in ravnotezje.

« Ne nosite ohlapnih obladil ali nakita. Pazite, da se z lasmi, oblacili in rokavicami ne pribliZujete premikajocim se delom.
Ohlapne obleke, nakit ali dolgi lasje se lahko zataknejo v premikajoce se dele.

« Ce obdutite fizicno nelagodje v rokah/zapestju, prenehajte z delom in poisgite zdravnigko pomog.

Do poskodb rok, zapestja in ramen lahko pride zaradi ponavljajoega dela, gibov in prekomerne izpostavljenosti tresljajem.

« Ne uporabljajte elektricnega orodja v eksplozivno ogrozenih okoljih, kot je na primer v blizini vnetljivih teko¢in, plinov in prahu.
« Orodje ni elektri¢no izolirano. Pred delovanjem preverite delovno obmocje za elektricno napetostjo, plinske cevi itd.

& POZOR

« Preprecite nenameren zagon.

« Pred prikljucitvijo naprave na dovod zraka odstranite klju¢ blazinice.
« Vzdrzujte delovni prostor Cist in dobro osvetljen.

« Vedno preverite, da je kos, ki ga Zelite zbrusiti, trdno pritrjen.

« Pred zamenjavo brusilnega sredstva izkljucite dovod zraka.

ﬁ Dodatna varnostna opozorila
« Pred uporabo tega orodja preberite vsa navodila. Vsi upravljalci morajo biti popolnoma usposobljeni za pravilno in varno uporabo tega orodja.
« Vsa vzdrzevalna dela mora opraviti usposobljeno osebje. Za servisiranje se obrnite na pooblasceni servisni center podjetja Mirka.
« Vedno nosite obvezno varnostno opremo (glejte opozorila).
« Upravljalec mora stati na varnem mestu z moénim oprijemom in stabilno oporo na trdnih tleh.
« Vedno preverite, da je kos, ki ga Zelite zbrusiti, trdno pritrjen.
« Redno preverjajte obrabo naprave, podlozne blazinice, cevi in nastavkov.
« Vedno zagotavljajte varnost pri delu, orodja s priklju¢enim dovodom zraka pa nikoli ne prenasajte, shranjujte ali pustite brez nadzora.
« Sesalno vrecko za zbiranje prahu je treba ocistiti ali zamenjati vsak dan. Prah je lahko zelo vnetljiv.
Ciséenje ali zamenjava vrecke zagotavlja tudi optimalno delovanje.
» Ne presezite najvecjega priporoenega zracnega tlaka 6,2 bara (90 psi).
« Pazite, da se premicni deli orodja ne zapletejo z obladili, kravatami, lasmi, Cistilnimi krpami itd.
« Med uporabo se z rokami ne dotikajte vrtece se blazinice.
« Ce se zdi, da naprava ne deluje pravilno, nemudoma prenehaite z uporabo in se dogovorite za servis in popravilo.
« Pred zamenjavo brusilnega sredstva izkljucite dovod zraka. Poskrbite, da je brusilno sredstvo pravilno priklju¢eno in na sredini podlozne
blazinice.
Prevod navodil
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Preberite in upostevaijte

1) Okvirna direktiva o varnosti in zdravju pri delu, del 1910, OSHA
2206, na voljo pri: Superintendent of Documents, Government
Printing Office, Washington DC 20402.

2) Pravila varnega ravnanja s prenosnimi pnevmatskimi orodji,
ANSI B186.1, na voljo pri: American National Standards
Institute, Inc.; 1430 Broadway, New York, New York 10018.

3) Drzavni in lokalni predpisi

Pravilna uporaba orodja

To orodje je zasnovano za uporabo na vseh vrstah materialov,

tj. kovin, lesa, kamna, plastike itd., z brusilnimi sredstvi za ta
namen. Orodja ne uporabljajte za druge namene, kot so dolo¢eni,
ne da bi se prej posvetovali s proizvajalcem ali pooblas¢enim
dobaviteliem. Ne uporabljajte podloZnih blazinic z delovno
hitrostjo, nizjo od 3.000 vrt./min prostega teka.

Delovne postaje

Orodje deluje kot ro¢no orodje. Vedno je priporodljivo, da orodje
uporabljate, ko stojite na trdnih tleh. Lahko je v katerem koli
poloZaju, vendar mora biti upravljalec pred takSno uporabo na
varnem poloZzaju z dobrim oprijemom in oporo za noge ter mora
upostevati, da lahko pride do sunka orodja. Glejte poglavje
“Navodila za uporabo”.

Uporaba orodja

Uporabite ¢ist podmazan dovod zraka, ki bo med delovanjem
orodja in pri do konca pritisnjeni rocici sprejel izmerjen zracni
tlak na orodju s 6,2 bara (90 psig). Priporocljivo je, da uporabite
odobreno najvecjo dolzino zra¢nega voda 10 mm (3/8 palca) x

8 m (25 cevljev). Priporodljivo je tudi, da je orodje povezano z
dovodom zraka, kot je prikazano na sliki 1.

Orodja ne poveZite na sistem zraénega voda, ¢e niste vgradili
lahko dostopnega zraénega zapornega ventila, ki je preprost za
uporabo. Dovod zraka je treba namazati. Zelo priporoéljivo je, da
zracni filter, regulator in napravo za mazanje (FRL) uporabljate,
kot je prikazano na sliki 1, saj s tem zagotovite Cist in namazan
zrak pri ustreznem tlaku na orodje. Podrobnosti glede takSne
opreme najdete pri dobavitelju. Ce takéne opreme ne boste
uporabljali, morate orodja roéno namazati.

Ce zelite orodje roéno namazati, odklopite zraéni vod in namazite
2-3 kapljice ustreznega olja za mazanje pnevmatskega motorja,
kot je Fuji Kosan FK-20, Mobil ALMO 525 ali Shell TORCULA®
32, v konec cevi (dovod). Ponovno povezite orodje z dovodom
zraka in ga pustite, da nekaj sekund deluje pocasi, da zrak razSiri
olje. Ce orodje pogosto uporabljate, ga mazite vsak dan ali ga
namazite, ¢e zacne delovati po€asi ali izgublja mo¢.

Priporogljivo je, da je med delovanjem zraéni tlak na orodju 6,2
bara (90 psig). Orodje lahko deluje pri nizjem tlaku, nikoli pa pri
tlaku, ki je visji od 6,2 bara (90 psig).

Navodila za uporabo

1) Pred uporabo tega orodja preberite vsa navodila. Vsi upravljalci morajo biti povsem
usposobljeni za uporabo orodja in upostevati varnostna pravila. Vsa servisna in vzdrzevalna

dela mora opraviti usposobljeno osebje.

2) Preverite, ali je orodje izklju¢eno iz dovoda zraka. Izberite ustrezno brusilno sredstvo in
ga pritrdite na podlozno blazinico. Poskrbite, da je brusilno sredstvo na sredini podlozne

blazinice.

3) Pri uporabi tega orodja imejte vedno obvezno zas¢itno
opremo.

4) Pri brusenju orodje vedno postavite na delovno povrsino
pred vklopom orodja. Pred zaustavitvijo orodja tega
vedno umaknite z delovne povrsine. Tako ne bo prislo do
izdolbenja delovne povrsine zaradi prekomerne hitrosti
brusilnega sredstva.

5) Pred namestitvijo, prilagajanjem ali odstranjevanjem
brusilnega sredstva ali podlozne blazinice vedno odklopite
dovod zraka iz orodja.

6) Vedno prilagodite trdno podlago in/ali poloZaj ter upostevajte
sunke orodja.

7) Uporabljajte samo ustrezne nadomestne dele.

8) Vedno zagotovite, da je material za bruSenje trdno pritrjen in
je onemogoceno njegovo premikanje.

9) Redno preverjajte obrabo cevi in nastavkov. Orodja ne
nosite za njegovo cev; vedno pazite, da ne pride do vklopa
orodja, ko ga nosite s prikljuéenim dovodom zraka.

10) Ne presezite najvecjega priporo¢enega zranega tlaka.
Uporabite zascitno opremo v skladu s priporo€ili.

11) Orodje ni elektri€no izolirano. Ne uporabljajte, e obstaja
moznost stika z elektricno napetostjo, s plinskimi cevmi, z
vodovodnimi cevmi itd. Pred uporabo preverite obmocje
delovanja.

Do spojnika na orodju
aliv njegovi biizini

Do postaje orodja

Filter

Krogiicni

Regulator
venti eguiato

Naprava za mazanje

Kroglieni venti

Oavosnivenii —_ |
v

Suilnik zraka

Cev za zrak

Kompresor in
posoda za zrak

Slika 1

12) Pazite, da se premicni deli orodja ne zapletejo z oblacili, lasmi, s kravatami, €istilnimi krpami
itd. Sicer lahko pride do vle€enja telesa proti delu in premi¢nim delom stroja, kar je lahko

zelo nevarno.
13) Med uporabo se z rokami ne dotikajte vrtece se blazinice.

14) Ce se zdi, da naprava ne deluje pravilno, nemudoma prenehaijte z uporabo in se dogovorite

za servis in popravilo.

15) Orodje ne sme delovati v prostem teku, ¢e prej z ustreznimi za$¢itnimi ukrepi ne preprecite
nevarnosti izmeta brusilnega sredstva ali podlozZne blazinice za ljudi ali predmete.



Tehni¢ni podatki

Mirka® RPS 300CV
Priporo¢ena velikost zraénega voda — najmanj 10 mm 3/8in
Priporo€ena najvecja dolzina cevi 8 meters 25 feet
Zracni tlak - Najvecji delovni tlak 6.2 bar 90 psig
Zragéni tlak - Priporo€ena najmanj$a vrednost ni podatka

*
Velikost . Neto teza | ViSina | Dolzina | Moc v Poraba * Raven *Negoto-
Vrsta va- " Stevilka ) : Raven L
podlozke izdelka v v mm v mm vatih zraka v tresljajev vostK v
kuuma . modela . . . N hrupa
mm (palci) kg (funti) | (palci) | (palci) (HP) | l/min (scfm) v dBA v m/s2 m/s
Centralni 77 mm RPS 0,63 89,0 186,2 209
vakuum (3 palci) 300CV (1,37) (3,50) | (7,30) | (0,28) 481(17) 785 2,86 0.78

Merjenje hrupa je izvedeno v skladu s standardom EN ISO 15744:2008 — Neelektricna rocna orodja — Merjenje hrupa — Tehni¢ne
metode (2. stopnja) in standardom EN ISO 11203:2009 — Akustika — Emisija hrupa naprav in opreme — Smernice za uporabo temeljnih
standardov za ugotavljanje emisijske ravni zvo¢nega tlaka na mestu delovanja in na drugih opredeljenih mestih z ravni zvoéne mogi.

Preizkus vibracij je izveden v skladu z EN ISO 28927-3 — Ro¢na prenosna elektri¢na orodja — Preskusna metoda za vrednotenje odda-
janja vibracij — 3. del: Orodja za poliranje ter rotacijski in vibracijski brusilniki ter brusilniki z izsredinskim krozenjem.

PridruZujemo si pravico do spremembe specifikacij brez predhodnega obvestila.

*V tabeli navedene vrednosti so dolo¢ene v laboratorijskih preizkusih v skladu z navedenimi pravilniki in standardi ter ne zadostujejo
za oceno tveganja. Izmerjene vrednosti na dolo¢enem delovnem mestu so lahko vi$je od navedenih vrednosti. Vrednosti dejanske
izpostavljenosti in stopnja tveganja ali $kode za posameznika se razlikujejo za vsako posamezno situacijo in so odvisni od okolice,
nacina upravljanja strojev, obdelave dolo¢enega materiala, zasnove delovne postaje ter ¢asa izpostavljenosti in fizicne pripravljenosti
uporabnika. Podjetje Mirka Ltd. ne prevzema nikakr$ne odgovornosti za posledice uporabe navedenih vrednosti namesto vrednosti
dejanske izpostavljenosti za nobeno individualno oceno tveganja.

Dodatne informacije o varnosti in zdravju pri delu lahko dobite na naslednjih spletnih mestih:

https://osha.europa.eu/en (Evropa)
http://www.osha.gov (ZDA)
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Navodila za odpravljanje tezav

Tezava

MozZen vzrok

Resitev

Nizke porabe energije in/ali

Nezadosten tlak zraka.

Preverite tlak zracnega voda na vhodu orodja,
medtem ko je v prostem teku. Biti mora 6,2 bara (90
psig/620 kPa).

Zamaseni dusilniki.

Dusilnik lahko izperete s C¢&isto, ustrezno CEistilno
raztopino, da odstranite vso umazanijo in ovire. Ce
dusilnika ni mogoce ustrezno ogistiti, ga zamenjajte.

ZamaSena mreza za dovod.

Ocistite mrezo za dovod s &isto ustrezno Cistilno
raztopino. Ce mreZe ni mogoge ogistiti, jo zamenjajte.

nizke hitrosti v prostem teku.

Eno ali ve¢ obrabljenih ali zlomljenih
lamel.

Namestite celoten komplet novih lamel (za ustrezno
delovanje morate zamenjati vse lamele). Namazite
vse lamele s kakovostnim oljem za pnevmatska
orodja.

Notranje uhajanje zraka v ohi§ju motorja,

oznaceno z vi§jo porabo zraka od
normalne in nizjo hitrostjo od normalne.

Preverite ustrezno poravnavo motorja in aktivacijo
zaklepnega obroca. Preverite, ali sta O-tesnilo in
zaklepni obro¢ poskodovana. Odstranite sklop
motorja in ga ponovno namestite.

Deli motorja so obrabljeni.

Natanéno preglejte motor. Obrnite se na
pooblaséenega serviserja podjetja Mirka.

Obrabljeni ali zlomljeni lezaji vretena.

Zamenjajte obrabljene ali zlomljene leZaje.

Uhajanje zraka skozi krmilni
element za hitrost in/ali cev
ventila.

Umazana, zlomljena ali zvita vzmet
ventila, ventil ali sedez ventila.

Razstavite, preglejte in zamenjajte obrabljene ali
poskodovane dele.

Vibracije/grobo delovanje.

Nepravilna blazinica.

Uporabljajte blazinice z velikostmi in s tezami,
dolo¢enimi samo za stroj.

Dodatek vmesne blazinice ali drugega
materiala.

Uporabljajte brusilna sredstva in/ali vmesnike,
dolo¢ene samo za stroj. Na sprednjo stran podlozne
blazinice ne pritrjujte ni¢esar, kar ni posebe;j
namenjeno za uporabo z blazinico ali orodjem.

Nepravilno mazanje ali nabiranje tujkov.

Razstavite orodje in ga ocistite v ustrezni Cistilni
raztopini. Znova sestavite orodje.

Obrabljeni ali zlomljeni zadnji ali sprednji
lezaji motorja.

Zamenjajte obrabljene ali zlomljene lezaje.

Pri strojih z vakuumom je mozen
premoc¢an vakuum med brusenjem na
ravni povrsini, zaradi ¢esar se blazinica
prilepi na brusilno povrsino.

Za stroje CV zmanj$ajte vakuum prek vakuumskega
sistem in/ali dodajte podlozko na blazinico.

DOC A3230
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RPS 300CV
Polirka i brusilica od 77 mm

Izjava o uskladenosti
Mirka Ltd.
F1-66850 Jeppo, Finska
prema sopstvenoj odgovornosti izjavljujemo da je proizvod rotaciona polirka i brusilica, 77 mm (3 in.), brzine 3.000 o/min (u odeljku ,Konfiguracija/
specifikacije proizvoda“ pogledajte tabelu za odgovarajuéi model), na koji se ova izjava odnosi, uskladen sa slede¢im standardima ili drugim
normativnim dokumentima: EN ISO 12100:2010, EN I1SO 11148-8:2011, EN ISO 15744:2008 & EN ISO 28927-3:2009 u skladu
s propisima 2006/42/EZ.

Jeppo 04.06.2020 MIRKA

Mesto i datum izdavanja Kompanija Stefan Sjoberg, Generalni direktor
Uputstva za rukovaoca Vazno
Sadrzi odeljke — Procitajte i primenite, Pravilna upotreba Pazljivo procitajte ova uputstva
alatke, Radne stanice, Upotreba alatke, Uputstva za rad, pre postavljanja, kori$¢enja,
Tabela konfiguracije/specifikacija proizvoda, Stranica sa servisiranja ili popravljanja ove
delovima, Spisak delova, Kompleti rezervnih delova, Vodié za | alatke. Cuvajte ova uputstva na
otklanjanje problema bezbednom i lako dostupnom
mestu.

Proizvodaé/dobavlja¢
Mirka Ltd.

66850 Jeppo Finska

Tel.: + 358 20 760 2111

Neophodna licna zastitna oprema
Zastitne naocare Respiratorna maska

@ Zastitne rukavice Zaétita za sluh

QO

ﬁ UPOZORENJE

Tokom upotrebe ove alatke uvek nosite propisanu liénu zastitnu opremu u skladu sa uputstvima proizvodaca i
lokalnim/nacionalnim standardima.

« Nemojte da koristite elektricnu alatku ako ste umorni ili pod uticajem droga, alkohola ili lekova.

« Procitajte list sa bezbednosnim podacima za materijale (MSDS) za radnu povrsSinu.

« Alatku koristite sa sistemom za izbacivanje prasine. Odgovarajuca jedinica za izbacivanje prasine smaniji¢e koli¢inu opasne prasine.
« Nemojte previSe da se isteZete. Sve vreme odrzavajte dobru ravnotezu i stabilan stav.

« Nemojte da nosite komotnu odecu niti nakit. Kosu, odeéu i rukavice drzite dalje od pokretnih delova.

Pokretni delovi mogu da uhvate komotnu odecu, nakit ili dugacku kosu.

« Ako dode do bilo kakve fizicke nelagodnosti u ruci/zglobu, prestanite sa radom i potrazite pomo¢ lekara. Radnje koje
se ponavljaju, pokreti i prekomerno izlaganje vibracijama mogu da dovedu do povrede $ake, zgloba ili ruke.

« Nemojte da koristite elektricne alatke u okruzenjima u kojima postoji opasnost od eksplozije, na primer u prisustvu
zapaljivih te€nosti, gasova ili prasine.

« Alatka nije elektri¢no izolovana. Pre rada proverite da li u radnoj oblasti postoje delovi pod naponom, cevi s gasom itd.

ﬁ OPREZ

« Sprecite slu€ajno pokretanje.

« Uklonite klju¢ za podlogu pre nego $to poveZete alatku na dovod vazduha.
« Radni prostor odrzavajte Cistim i dobro osvetlienim.

« Uvek proverite da li je predmet obrade koji ¢ete brusiti ¢vrsto fiksiran.

« Uvek iskljucite dovod vazduha pre zamene brusnog papira.

& Dodatna bezbednosna upozorenja

« Procitajte sva uputstva pre kori¢enja ove alatke. Svi rukovaoci moraju da produ kompletnu obuku u vezi sa
upotrebom i bezbedno§¢éu za ovu alatku.

« Svo odrzavanje mora da obavlja obu¢eno osoblje. Ako je potrebno servisiranje, obratite se ovla§¢enom servisnom centru kompanije Mirka.
« Uvek nosite propisanu zastitnu opremu (pogledajte upozorenja).

* Rukovalac mora da bude u bezbednom poloZaju, uz évrst stisak i stajanje na tvrdoj podlozi.

« Uvek proverite da li je predmet obrade koji ¢ete brusiti ¢vrsto fiksiran.

« Redovno proveravaijte alatku, potpornu podlogu, crevo i spojeve na znakove habanja.

« Uvek obezbedite sigurnost tokom rada; nikada nemojte da nosite, odlaZete niti da ostavljate alatku bez nadzora dok
je povezan dovod vazduha.

« Vrecicu za usisavanje prasine treba o€istiti ili zameniti svakog dana. Prasina moze da bude vrlo zapaljiva.

Pored toga, ¢is¢enje ili zamena vrecice osigurava optimalne performanse pri radu.

« Nemojte da prekoracite preporu¢eni maksimalni pritisak vazduha od 6,2 bara (90 psig).

« Vodite racuna kako biste izbegli upetljavanje odece, veza, kose, krpa za ¢is¢enje itd. u pokretne delove.

« Ruke drzite dalje od rotiraju¢e podloge tokom upotrebe.

« Kada alatka pocinje neispravno da radi, odmah je uklonite iz upotrebe i organizujte servisiranje i popravljanje.

« Uvek iskljucite dovod vazduha pre zamene brusnog papira. Budite pazljivi kako biste pravilno postavili i centrirali

brusni papir na potpornu podlogu. Originalno uputstvo
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Procitajte i primenite

1) Opésti industrijski propisi za bezbednost i zdravlje, deo
1910, OSHA 2206, izdavac: Superintendent of Documents;
Government Printing Office; Washington DC 20402.

2) Bezbednosna pravila za prenosne alatke na komprimovani
vazduh, ANSI B186.1, izdavac: American National Standards
Institute, Inc.; 1430 Broadway, New York, New York 10018.

3) Drzavni i lokalni propisi.

Pravilna upotreba alatke

Ova alatka je namenjena za kori$¢enje svih vrsta materijala,

tj. metala, drveta, kamena, plastike itd. pomocéu brusnih papira
namenijenih za tu svrhu. Nemojte da koristite ovu alatku

ni za jednu drugu namenu, sem navedene, ako se niste

prvo posavetovali sa proizvodacem ili njegovim ovla§éenim
zastupnikom. Nemojte da koristite podmetace umetaka koji imaju
radnu brzinu manju od 3.000 o/min brzine bez opterecenja.

Radne stanice

Alatka je namenjena da se koristi kao ru¢na alatka. Preporucuje
se da alatku koristite samo kada stojite na €vrstom tlu. Alatka
mozZe da se koristi u svakom polozaju, ali pre svake takve
upotrebe rukovalac mora da zauzme bezbedan polozZaj, da ¢vrsto
drzi alatku i da stabilno stoji i mora biti svestan da moze doci do
nezeljene reakcije alatke usled obrtnog momenta. Pogledajte
odeljak ,Uputstva za rad".

Upotreba alatke

Koristite ¢ist dovod vazduha sa podmazivanjem koji ¢e obezbediti
odgovarajuci vazdusni pritisak na alatki od 6,2 bara (90 psig),
kada alatka radi sa polugom pritisnutom do kraja. Preporucuje

se upotreba odobrenog vazdusnog voda maksimalnih dimenzija
10 mm (3/8 in.) x 8 m (25 ft). Preporucuje se da alatka bude
prikljuéena na dovod vazduha na naéin prikazan na slici 1.
Nemojte da prikljucite alatku na sistem vazdusnog voda ako nije
postavljen ventil za prekid dovoda vazduha kojem se lako moze
prici i rukovati. Dovod vazduha mora da bude podmazan. Strogo
se preporucuje da se koriste vazdusni filter, regulator i mazalica
(FRL), kao sto je prikazano na slici 1, jer ¢e se samo tako alatki
obezbediti dovod €istog, podmazanog vazduha odgovarajuceg
pritiska. Detaljne informacije o takvoj opremi moZete da dobijete
od zastupnika. U slu¢aju da se ne koristi takva oprema, alatku
treba ruéno podmazivati.

Da biste ruéno podmazali alatku, odvojte vazdusni vod i nanesite
od 2 do 3 kapi odgovarajuceg ulja za podmazivanje pneumatskih
motora, npr. Fuji Kosan FK-20, Mobil ALMO 525 ili Shell
TORCULA® 32, na kraj creva (ulaz) na masini. Ponovo prikljucite
alatku na dovod vazduha i pustite da polako radi nekoliko sekundi
da biste omogucili cirkulaciju ulja putem vazduha. Ako ¢esto
koristite alatku, podmazujte je svakog dana ili kada po¢ne da se
usporava ili gubi snagu.

Preporucuje se da vazdus$ni pritisak u alatki za vreme rada bude
6,2 bara (90 psig). Alatka moze da radi i pri nizim pritiscima, ali
nikada ne na viS§im od 6,2 bara (90 psig).

Uputstva za rad

1) Pazljivo progitajte sva uputstva za rad pre kori§¢enja ove alatke. Svi rukovaoci moraju da
budu potpuno obuceni za njeno kori§éenje i upoznati sa ovim bezbednosnim pravilima. Sva

servisiranja i popravke mora da obavlja obu¢eno osoblje.

2) Proverite da li je alatka odvojena od dovoda vazduha. Izaberite odgovarajuéi brusni papir i
pri¢vrstite ga za podmeta¢ umetka. Dobro centrirajte brusni papir na podmetacu umetka.

3) Uvek nosite potrebnu zastitnu opremu kad koristite ovu
alatku.

4) Prilikom brudenja, alatku uvek postavite na mesto rada,
a zatim pokrenite alatku. Pre zaustavljanja, alatku uvek
odmaknite od mesta rada. Tako cete spreciti stvaranje
Zlebova na mestu rada zbog prevelike brzine brusnog
papira.

5) Pre ugradnje, podeSavanja ili uklanjanja brusnog papira
ili podmetaca umetka uvek prekinite dovod vazduha od
alatke.

6) Uvek obezbedite stabilan stav i/ili polozaj i imajte u vidu
reakciju obrtnog momenta koju moze da stvori alatka.

7) Koristite samo ispravne rezervne delove.

8) Pobrinite se da materijal koji treba da se brusi bude
uévrscéen da biste sprecili njegovo pomeranje.

9) Redovno proveravaijte da li na crevima i spojevima ima
tragova istrosenosti. Alatku nemojte da nosite drzeci
je za crevo; budite oprezni da biste sprecili eventualno

pokretanje alatke kada nosite alatku na koju je priklju¢en p, spojice na
alatki ili blizu nje

dovod vazduha.

10) Nemojte da prekoracujete maksimalni preporuceni
vazdus$ni pritisak. Koristite zastitnu opremu kao $to je
preporuéeno.

11) Alatka ne poseduje elektriénu izolaciju. Ne koristite alatku

Ispusni ventil \

£ Sistem cevovoda zatvorene petlie

Il

Do stanice
za alatke ‘

Filter

Kugliéni
ventil

Regulator
Podmazivaé

Kugliéni ventil

Susat vazduha

Crevo za
dovod vazduha

Vazdusni kompresor
| rezervoar

Slika 1

na mestima na kojima bi mogla da dode u kontakt sa strujnim vodovima, cevima za gas,

vodovodnim cevima itd. Pre pocetka rada proverite radnu oblast.

12) Budite pazljivi da biste izbegli da pokretni delovi alatke zahvate odecu, vezice, kosu, krpe za
GiS¢enje itd. U slucaju zahvatanja, moZete da budete povuceni prema mestu rada, a pokretni

delovi masine mogu da budu veoma opasni.
13) Ruke drzite podalje od rotirajuéeg umetka tokom upotrebe.

14) Ako alatka po¢ne neispravno da radi, odmah je uklonite iz upotrebe i organizujte servisiranje

i popravku.

15) Ne dozvolite da alatka radi bez opterecenja ako niste preduzeli mere predostroznosti kako
biste zaétitili sve osobe ili predmete od ispadanja brusnog papira ili podloge.



Tehnicki podaci

Mirka® RPS 300CV
Preporuc¢eni vazdus$ni vod Veli¢ina — Minimum 10 mm 3/8in
Preporu¢ena maksimalna duzina creva 8 meters 25 feet
Vazdus$ni pritisak - Maksimalni radni pritisak 6.2 bar 90 psig
Vazdu$ni pritisak - Preporu¢eni minimum N/D

Konfiguracija/specifikacije proizvoda: Mirka RPS 300CV 3.000 o/min

Neto -
. Veli¢ina . tezina Visina | Duzina | Snaga | Potrosnja Nivo *Nivo .
Tip Broj 3 buke " . Neodredenost

umetka proizvoda | umm | umm uWw vazduha u vibracija

vakuuma N modela . X u A Km/s
mm (in.) u kg (in.) (in.) (KS) LPM (scfm) dBA m/s

(funtama)
Centralni 77 mm RPS 0,63 89,0 186,2 209
vakuum (3in.) 300CV (1,37) (3,50) | (7,30) | (0,28) 481 (17) 785 286 0.78

Ispitivanje buke sprovedeno je u skladu sa standardom EN ISO 15744:2008 — Ru¢ne neelektri¢ne alatke — Pravila za ispitivanje buke —
InZenjerska metoda (klase 2) i EN ISO 11203:2009 — Akustika — Buka koju emituju masina i oprema — Utvrdivanje nivoa emisije zvu¢nog
pritiska radne stanice i drugih navedenih polozaja za nivo zvuénog pritiska.

Test na vibracije sproveden je u skladu sa standardom EN ISO 28927-3 — Ru¢ne prenosne elektri¢ne alatke — Metode ispitivanja za
procenu emisije vibracija — 3. deo: Polirke i rotacione brusilice, orbitalne brusilice i orbitalne brusilice dvostrukog dejstva.

Zadrzavamo pravo na izmene specifikacija bez prethodnog obavestenja.

*Vrednosti navedene u tabeli predstavljaju vrednosti laboratorijskih ispitivanja u skladu sa navedenim zakonima i standardima i nisu
dovoljne za procenu rizika. Vrednosti izmerene na odredenom radnom mestu mogu da budu viSe od objavljenih vrednosti. Stvarne
vrednosti izloZenosti i koli¢ina rizika ili Stete koju pojedinac moze da iskusi, jedinstveni su za svaku situaciju i zavise od okruzenja, nacina
na koji pojedinac radi, odredenog materijala koji se obraduje, konstrukcije radne stanice, kao i vremena izloZenosti i fizicke kondicije
korisnika. Kompanija Mirka Ltd. ne moze da se smatra odgovornom za posledice koje mogu nastati koriSéenjem deklarisanih vrednosti
umesto stvarnih vrednosti izloZzenosti za bilo koju individualnu procenu rizika.

Ostale informacije o bezbednosti i zastiti zdravlja na radnom mestu mozete da pronadete na slede¢im veb-lokacijama:

https://osha.europa.eu/en (Evropa)
http://www.osha.gov (SAD)
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di¢ za otkla € problema

Simptom

Moguéi uzrok

Resenje

Mala snaga i/ili mala brzina
rotacije u slobodnom hodu.

Nedovoljan vazdu$ni pritisak.

Proverite pritisak u vazdusnom vodu na ulazu alatke
dok alatka radi bez opterecenja. Pritisak mora biti 6,2
bara (90 psig/620 kPa).

Zapus$eni prigusivaci.

Prigusiva¢ je moguce isprati Cistim, odgovarajué¢im
rastvorom za CiSéenje dok se svi zagadivaci i
prljavétina ne uklone. Ako prigusiva¢ nije mogucée
ispravno ocistiti, zamenite ga.

Zapu$ena ulazna resetka.

Ocistite ulaznu resetku cistim, odgovarajué¢im
rastvorom za ¢iSéenje. Zamenite reSetku ukoliko je
nije moguce ocistiti.

Jedna ili viSe pohabanih ili slomljenih
lopatica.

Postavite ceo set novih lopatica (sve lopatice

se moraju zameniti da bi se omogucio pravilan
rad). Premazite sve lopatice kvalitetnim uljem za
pneumatske alatke.

Unutrasnje propustanje vazduha u
kuci$tu motora na koje ukazuje pove¢ana
potro$nja vazduha i smanjena brzina.

Proverite da li je motor centriran kako treba i da li
prstenasti osigura¢ dobro hvata. Proverite da li je
oS$tecena prstenasta zaptivka u Zlebu prstenastog
osiguraca. Skinite sklop motora i ponovo ga
postavite.

Pohabani delovi motora.

Remontujte motor. Obratite se ovlaSéenom Mirka
servisnom centru.

Pohabani ili neispravni lezajevi vretena.

Zamenite pohabane ili oSte¢ene lezajeve.

Propustanje vazduha kroz

regulator brzine i/ili telo ventila.

Prljava, neispravna ili iskrivljena opruga
ventila, ventil ili leziSte ventila.

Rastavite, pregledajte i zamenite pohabane ili
ostecene delove.

Vibracije/grub rad.

Neodgovarajuéi podmetaé.

Koristite samo podmetace odgovarajuée veli¢ine i
tezine za ovu masinu.

Dodavanje medu-podmetaca ili drugog
materijala.

Koristite samo brusni papir i/ili umetke dizajnirane

za ovu masinu. Nemojte spajati nita na potpornu
podlogu $to nije namenski dizajnirano da se koristi sa
tim podmetacem i alatkom.

Neodgovaraju¢e podmazivanie ili
nakupljanje naslaga stranih tela.

Rasklopite alatku i ocistite je odgovarajué¢im
rastvorom za ¢i$éenje. Ponovo sklopite alatku.

Pohabani ili neispravni zadniji ili prednji
leZajevi motora.

Zamenite pohabane ili oste¢ene lezajeve.

Za vakuumske masine moguce je imati
previSe vakuuma pri bruSenju na ravnoj
povrsini, $to dovodi do toga da se
podmetac ,zalepi* za povrsinu koja se
brusi.

Kod CV masine smanjite vakuum kroz vakuumski
sistem i/ili stavite dodatne podloske na podmetac.
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m

Rev 05/30/22




RPS 300CV
77 mm poler- och slipmaskin

Forsakran om Gverensstammelse
Mirka Ltd.
F1-66850 Jeppo, Finland
forsékrar harmed att produkten 77 mm (3 tum) 3 000 varv/min roterande poler- och slipmaskin (se tabellen "Produktinformation/specifikationer”
for respektive modell), for vilken denna forsékran géller, dverensstdmmer med féljande standard(er) eller andra normativa dokument: EN ISO
12100:2010, EN ISO 11148-8:2011, EN ISO 15744:2008 & EN 1SO 28927-3:2009 i enlighet med férordningarna 2006/42/EG.

Jeppo 04.06.2020 MIRKA

Ort och datum Bolag Stefan Sjéberg, Vice VD
Bruksanvisning Viktigt
Inkluderar — Garanti, Las igenom och flj, Ratt anvéndning Las dessa instruktioner
av verktyget, Arbetsstationer, Borja anvanda verktyget, noggrant fore installation,
Bruksanvisning, Produktinformations-/specifikationstabeller, anvandning, service eller
Komponentsida, Komponentlista, Reservdelskit, reparation av verktyget. Férvara
Felsokningsguide instruktionerna pa ett sakert,
men latt atkomligt, stalle.

Tillverkare/leverantor
Mirka Ltd.
66850 Jeppo Finland

Tel: + 358 20 760 2111 @ @

Erforderlig personlig skyddsutrustning
Skyddsglaségon Andningsskydd

Skyddshandskar Horselskydd

ﬁ VARNING

Anvand alltid erforderlig personlig skyddsutrustning i enlighet med tillverkarens instruktioner och lokala/nationella
standarder nar du anvander verktyget.

« Anvand aldrig ett elverktyg nar du ar trétt eller paverkad av droger, alkohol eller lakemedel.

« Las sakerhetsdatabladet for arbetsytan.

« Anvand verktyget med dammutsug. Passande dammutsug minskar antalet farliga dammpartiklar.

« Strack dig inte. Ha hela tiden sakert fotfaste och god balans.

« Anvand inte |6st sittande klader eller smycken. Hall har, klader och handskar pa sakert avstand fran rorliga delar. Lost
sittande klader, smycken eller langt har kan fastna i verktyg med rérliga delar.

« Om dina hander/handleder domnar eller gor ont, sluta anvénda verktyget och uppsok lékare. Repetitiva
arbetsstéliningar och rorelser samt éverexponering for vibrationer kan orsaka skador pa hander, handleder och armar.
« Anvand inte elverktyg i explosiva miljéer dar det forekommer brandfarliga vétskor, gaser eller dammpartiklar.

« Verktyget &r inte elektriskt isolerat. Kontrollera om det finns nagra elledningar, gasrér eller liknande i narheten innan
du borjar anvanda verktyget.

ﬁ VAR FORSIKIG

« Undvik att verktyget startas av misstag.

« Ta bort skruvnyckeln innan du kopplar pa lufttillférseln.

« Se till att arbetsomradet ar rent och har tillrécklig belysning.
« Se till att arbetsstycket som ska slipas sitter fast ordentligt.
« Koppla alltid fran lufttillférseln innan du byter slipmaterial.

& Ytterligare sakerhetsforeskrifter

« Las igenom alla instruktioner fére anvandning av verktyget. Alla anvéndare bor kunna anvénda verktyget och vara

medvetna om sakerhetsforeskrifterna.

« Allt underhall bor utféras av utbildad personal. For service, kontakta ett auktoriserat Mirka servicecenter!

« Anvand alltid erforderlig sékerhetsutrustning (se under Varning).

« Anvandaren maste befinna sig i en séker position pa ett stadigt underlag med ett fast grepp om slipmaskinen.

« Se till att arbetsstycket som ska slipas sitter fast ordentligt.

« Kontrollera verktyget, underlagsplattan, slangen och kopplingarna regelbundet med avseende pa slitage.

« Tank alltid pa arbetssakerheten — verktyget far aldrig baras, férvaras eller lamnas utan uppsikt med lufttillférseln pakopplad.

« Dammuppsamlingspasen bor tdmmas eller bytas dagligen. Damm kan vara extremt brandfarligt. Témning eller byte

av pasen garanterar dessutom en optimal prestanda.

« Overskrid inte det rekommenderade maximala lufttrycket pa 6,2 bar (90 psig).

« Se till att rérliga delar inte kommer i kontakt med klader, slipsar, har, rengéringsdukar m.m.

« Hall handerna borta fran den roterande underlagsplattan under anvandning.

« Om verktyget inte fungerar som det ska, upphdr genast med anvandningen och lamna in det pa service eller reparation.

« Koppla alltid fran lufttillférseln innan du byter slipmaterial. Se till att du satter fast och centrerar slipmaterialet pa

underlagsplattan ordentligt. L L
OrlglnalanVlsmngar
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Las igenom och folj

1) General Industry Safety & Health Regulations, Part 1910,
OSHA 2206, kan bestallas via: Superintendent of Documents;
Government Printing Office; Washington DC 20402, USA.

2) Safety Code for Portable Air Tools, ANSI B186.1, kan bestallas
via: American National Standards Institute, Inc.; 1430
Broadway; New York, New York 10018, USA.

3) Nationella och lokala bestammelser.

Ratt anvandning av verktyget

Detta verktyg ar avsett for anvandning pa alla slags material, t.ex.
metall, trd, sten, plast etc. med slipmaterial speciellt utformade for
dessa andamal. Anvand inte verktyget for andra andamal an de
specificerade, utan att forst radfraga tillverkaren eller tillverkarens
auktoriserade leverantor. Anvand inte underlagsplattor som har
lagre hastighet &an 3 000 varv/min fri hastighet.

Arbetsstationer

Verktyget ska anvandas som handverktyg. Anvandaren
rekommenderas att alltid sta pa ett stadigt underlag nar han

eller hon arbetar med verktyget. Innan verktyget startas maste
anvandaren befinna sig i en séker position pa ett stadigt underlag
med ett fast grepp om verktyget samt vara medveten om att

det kan uppsta en momentreaktion vid uppstarten. Se avsnittet
"Bruksanvisning”.

Bdrja anvanda verktyget

Anvand en ren oljad luftkélla som ger ett jamnt lufttryck pa 6,2
bar (90 psig) till verktyget da verktyget anvands med handtaget
fullt nedtryckt. Det rekommenderas att man anvander ett godkant
luftrér pa max. 10 mm x 8 m. Det rekommenderas att verktyget
kopplas till luftkallan enligt Bild 1.

Koppla inte verktyget till luftsystemet utan att inkludera en
luftstdngningsventil som &r latt att komma at. Luftkallan bor vara
oljad. Det rekommenderas att man anvander luftfilter, regulator
och olja (FRL) som visas pa Bild 1, eftersom verktyget da forses
med ren oljad luft med ratt tryck. Detaljerad information om sadan
utrustning kan fas fran din aterforsaljare. Om sadan utrustning
inte anvands bor verktyget oljas manuellt.

For att olja verktyget manuellt, koppla bort luftréret och applicera
2 till 3 droppar lamplig motorolja, t.ex. Fuji Kosan FK-20, Mobil
ALMO 525 eller Shell TORCULA® 32 i luftroret (inloppet) pa
maskinen. Koppla verktyget till luftkallan igen och lat det ga

med lag hastighet i nagra sekunder, s att oljan far cirkulera.
Om verktyget anvands ofta bor det smorjas dagligen eller nar
verktyget borjar ga langsammare eller forlorar kraft.

Det rekommenderas att lufttrycket vid verktyget ar 6,2 bar (90
psig) nar verktyget &r igang. Verktyget kan fungera med lagre
tryck, men aldrig hdgre an 6,2 bar (90 psig).

Bruksanvisning

1) Léas igenom alla instruktioner fére anvandning av verktyget. Alla anvandare bér kunna
anvanda verktyget och vara medvetna om sakerhetsforeskrifterna. Alla service- och

reparationsarbeten maste utforas av utbildad personal.

2) Se till att koppla fran Iufttillférseln. Valj ett Iampligt slipmaterial och fast det pa

underlagsplattan. Se till att slipmaterialet ar
centrerat pa underlagsplattan.

3) Anvand alltid erforderlig sékerhetsutrustning.

4) Placera alltid verktyget pa arbetsstycket innan
du startar det. Ta alltid bort verktyget fran
arbetsstycket innan du sténger av det. Det
forhindrar att djupa spar uppstar i arbetsstycket
pa grund av for hdg hastighet pa sliprondellen.

5) Koppla alltid bort Iufttillférseln fran verktyget innan
du monterar, justerar eller tar bort slipmaterialet
eller underlagsplattan.

6) Sta alltid pa ett stadigt underlag/i en saker
stéllning och var medveten om att det kan uppsta
en momentreaktion vid uppstarten av verktyget.

7) Anvand endast korrekta reservdelar.

8) Se alltid till att materialet som ska slipas sitter fast
ordentligt, sa att det inte ror sig.

9) Kontrollera slangen och kopplingarna regelbundet
med avseende pa slitage. Lyft inte verktyget i
slangen och se till att verktyget inte startas nar du
bar det med Iufttillforseln pakopplad.

10) Overskrid inte det rekommenderade
maximala lufttrycket. Anvand rekommenderad
sakerhetsutrustning.

11) Verktyget &r inte elektriskt isolerat. Anvand det
inte pa platser dér det finns elkablar, gasror,
vattenledningar eller liknande i narheten.
Kontrollera arbetsomradet innan du startar verktyget.

Dréneringsventil \
v

Till koppling vid eller
i narheten av verktyget

i Slutet rorsystem, lutar i
luftfiodesriktningen

Till
verktyget ¢

Filter

Kulventil Regulator

Olja

Kulventi { Luftisde

Lufttorkare

Luftslang

Luftkompressor
och tank

Figur 1

12) Se till att rorliga delar inte kommer i kontakt med klader, slipsar, har, rengéringsdukar m.m.
Om verktyget fastnar i nagot finns det risk for att anvéndaren dras mot arbetsstycket och

maskinens rorliga delar, vilket kan vara mycket farligt.

13) Hall handerna borta fran den roterande underlagsplattan under anvandning.
14) Om verktyget inte fungerar som det ska, stdng genast av det och Iamna in det pa service

eller reparation.

15) Lat inte verktyget kora fritt utan att vidta sékerhetsatgarder for att skydda personer eller
foremal fran skador orsakade av att slippappret eller underlagsplattan lossnar.



Tekniska data

Mirka® RPS 300CV
Rekommenderat luftrér Storlek - minimum 10 mm 3/8in
Rekommenderad maxlangd pa luftroret 8 meters 25 feet
Lufttryck - Maximalt arbetstryck 6.2 bar 90 psig
Lufttryck - Minsta rekommenderade tryck NA

Produktkonfiguration/Specifikationer: Mirka RPS 300CV 3 000 varv/min

Storlek pa Produk- " " . .- *Matto-
Typav | underlags- | Modell- tens net- HI::: ’ L?:I?‘d‘ Effekt bl;:f::]?r: t{:g- tiXInbsr:i- lerans
utsug platta nummer tovikt, kg (hk) . 9 s 2 (K-faktor)
(tum) (tum) I/min (scfm) dBA vam/s
mm (tum) (pounds) m/s’
Centralt 77 mm RPS 0,63 89,0 186,2 209
utsug (3 tum) 300CV (37 | 350) | (7.30) | (028 | 81U7 | 785 | 286 0.78

Bullertestet har utforts i enlighet med EN ISO 15744:2008 — Handhallna icke-elektriskt drivna maskiner — Bullermatmetod — Teknisk
metod (grad 2) och EN ISO 11203:2009 — Akustik — Buller fran maskiner och utrustning — Matning av ljudtrycksniva vid operatorsplats.

Vibrationstestet har utforts i enlighet med ISO 28927-3 — Handhallna motordrivna maskiner — Provningsmetod for vibrationsemission —
del 3: polermaskiner, putsmaskiner med cirkular rérelse samt putsmaskiner med oscillerande och roterande-oscillerande rérelse.

Specifikationerna kan komma att &ndras utan féoregaende meddelande.

*Vardena som anges i tabellen har uppmétts vid laboratorietester i enlighet med angivna koder och standarder och bor inte anvandas for
riskbeddmning. Varden som mats pa enskilda arbetsplatser kan vara hogre an de angivna vardena ovan. De faktiska exponeringsvardena
och skaderiskerna som en enskild anvéndare utsatts for &r unika och beror pa hur personen arbetar, arbetsmaterialet och utformningen
av arbetsplatsen, liksom pa exponeringstiden och anvéandarens fysiska tillstand. Mirka Ltd. kan inte hallas ansvarigt for konsekvenser av
att de angivna vardena anvands i stallet for de faktiska exponeringsvardena vid en enskild riskbedémning.

Ytterligare information om arbetshalsa och arbetssékerhet finns pa féljande webbplatser:

https://osha.europa.eu/en (Europe)
http://www.osha.gov (USA)
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Felsékningsguide

Symptom

Mojlig orsak

Losning

Otillrackligt lufttryck.

Kontrollera lufttrycket vid luftintaget nar verktyget
gar med fri hastighet. Det maste vara 6,2 bar (90
psig/620 kPa).

Igensatt(a) ljuddampare.

Ljudddmparen kan tvattas med ett lampligt
rengoringsmedel for att fa bort alla orenheter och
hinder. Om ljuddamparen inte kan rengéras ordentligt
bor den bytas ut.

Igensatt inloppssil.

Rengdr inloppssilen med ett lampligt
rengoringsmedel. Om inloppssilen inte kan rengéras
ska den bytas ut.

Kraftlés och/eller lag hastighet.

En eller flera lameller &r slitna/skadade

Installera en komplett uppséattning nya lameller (alla
lameller maste bytas ut for att maskinen ska fungera
ordentligt). Bestryk alla lameller med en pneumatisk
verktygsolja av hog kvalitet.

Internt luftlackage i motorn, visar sig som
hégre luftférbrukning &n vanligt och lagre
hastighet an vanligt.

Kontrollera att motorn ar korrekt placerad och
att lasringen sitter fast. Kontrollera om O-ringen i
lasringssparet ar skadad. Montera ur motorn och
montera in den pa nytt.

Slitna motordelar.

Lamna in motorn pa service. Kontakta ett auktoriserat
Mirka servicecenter.

Slitna eller skadade spindellager.

Byt ut de slitna eller skadade lagren.

Luftlackage genom
hastighetskontrollen och/eller
ventilhuset.

Smutsig, sondrig eller krokig ventilfjader,
ventil eller ventilsate.

Demontera, kontrollera och byt ut slitna eller skadade
delar.

Vibration/ojamn gang.

Felaktig underlagsplatta.

Anvand endast de storlekar och vikter som ar
anpassade for maskinen.

Tillagg av mellanlaggsplatta eller annat
material.

Anvéand endast de slipmaterial och/eller
mellanléaggsplattor som ar anpassade fér maskinen.
Fast ingenting pa underlagsplattan som inte ar
speciellt konstruerat for att anvandas i kombination
med denna underlagsplatta/detta verktyg.

Otillracklig smorjning eller skrapbildning.

Demontera verktyget och rengér med ett lampligt
rengdringsmedel. Montera verktyget.

Slitna eller skadade bak- eller framlager.

Byt ut de slitna eller skadade lagren.

For utsugsmaskiner ar det mojligt att ha
for mycket undertryck nar man slipar pa
en plan yta, vilket gér att underlagsplattan
fastnar pa ytan.

Fo6r maskiner med centralt utsug reduceras
undertrycket via undertryckssystemet och/eller extra
brickor tillsatts pa underlagsplattan.
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77 mm Cilalama ve Zimparalama

MIRKNA ¢
Makinesi

Uygunluk Beyani

Mirka Ltd.

FI-66850 Jeppo, Finlandiya
bu beyanin ilgili oldugu 77 mm (3") 3.000 devir/dakika (rpm) Déner Cilalama ve Zimparalama Makinesi (bkz. belirli modele iligkin “Uriin
Konfigiirasyonu/Teknik Ozellikler” tablosu) riiniiniin, asagidaki standart(lar) ve diger normatif belge(ler) ile uyumlu oldugunu, sadece kendi
sorumlulugunda olmak kaydi ile beyan eder: 2006/42/EC diizenlemeleri uyarinca EN 1ISO 12100:2010, EN 1SO 11148-8:2011, EN ISO 15744:2008 &
EN ISO 28927-3:2009

Jeppo 04.06.2020 MIRKA

Tanzim yeri ve tarihi

Sirket

Stefan Sjoberg, CEO

Kullanici Talimatlan

Igindekiler: Litfen Okuyun ve Uygulayin, Aletin Dogru
Kullanim, Is istasyonlari, Aleti Servise Aima, isletim

Talimatlari, Uriin Konfigiirasyonu/Teknik Ozellikler Tablolari,

Parga Sayfasi, Parga Listesi, Yedek Parga Kitleri, Sor
Giderme Kilavuzu

un

Onemli

Bu aletin montaj, ¢aligtirma,
servis veya onarim
calismalarindan énce, bu
talimatlar dikkatle okuyun. Bu
talimatlari emniyetli, ulagilabilir
bir yerde muhafaza edin.

Uretici/Tedarikgi
Mirka Ltd.
66850 Jeppo Finlandiya

Tel: + 358 20 760 2111 @ @

Gerekli Kisisel Koruyucu Donanim

Koruyucu Gézlikler

Guvenlik Eldivenleri

Solunum Maskeleri

Kulak Tamponlari

ﬁ UYARI

Bu aleti kullanirken gerekli kisisel koruyucu donanimlari, ireticilerin talimatlarina ve yerel/ulusal kurallara uygun

sekilde takin.

« Yorgun veya ilag, alkol veya uyusturucu madde etkisi altindayken, herhangi bir elektrikli alet kullanmayin.
« Calisma yuzeyi igin Malzeme Glivenligi Veri Sayfasi’'ni (Materials Safety Data Sheet — MSDS) okuyun.
« Aleti, toz emici ile birlikte kullanin. Uygun bir toz emici tnite, tehlikeli tozlari azaltacaktir.
« Aletin lizerinden uzanmayin. Ayaklarinizi her zaman dengeli ve uygun bir konumda tutun.
« Bol giysiler giymeyin ve cikintili veya sallantili, uzun takilar takmayin. Saginizi, giysilerinizi ve eldivenlerinizi hareketli

pargalardan uzak tutun.

Bol giysiler, gevsek takilar veya uzun saglar hareketli pargalara takilabilir.
« Herhangi bir fiziksel el/bilek rahatsizligi yasandiginda, ¢alismayi durdurun ve tibbi destek alin. El, bilek ve kol
yaralanmalari tekrarlanan galisma, hareket ve titresimlere asir maruz kalmaktan kaynaklanir.
« Elektrikli aletleri, 6rnegin yanici sivi, gaz veya tozlarin bulundugu patlayici ortamlarda galistirmayin.

« Aletin elektrik yalitimi bulunmamaktadir. Calistirmadan énce, is alanini elektrik akimi, gaz borulari, vb.’ne karsi kontrol edin.

ﬁ DIKKAT

« Aletin istenmeyen sekilde galismaya baglamasini 6nleyin.
« Aleti hava beslemesine baglamadan énce ped anahtarini gikarin.
« Calisma alanini temiz tutun ve iyi aydinlatiimis olmasini saglayin.
« Zimparalanacak ¢alisma pargasinin hareketini énlemek igin her zaman sikica sabitlenmis olmasini saglayin.
« Zimparayi degistirmeden 6nce, hava beslemesinin baglantisini mutlaka kesin.

ﬁ Ek giivenlik uyarilarn

« Bu aleti kullanmadan énce tiim talimatlari okuyun. Tiim operatdrler, aletin kullanim ve giivenligi konusunda tam egitimli olmalidir.
« Tim bakim galismalari egitimli personel tarafindan yirittimelidir. Servis igin, Mirka yetkili servis merkezi ile irtibat kurun!

« Gerekli giivenlik ekipmanlarini mutlaka kullanin (bkz. Uyarilar).

« Operatér emniyetli bir pozisyonda, aleti sikica kavramis ve ayaklari zeminde sabit sekilde galismalidir.

« Zimparalanacak ¢alisma pargasinin hareketini énlemek igin her zaman sikica sabitlenmis olmasini saglayin.

« Aleti, destek pedini, hortumu ve baglanti pargalarini agsinmaya karsi diizenli araliklarla kontrol edin.

« Calisirken giivenliginizi saglamaya her zaman 6zen gosterin; aleti, hava beslemesi bagl sekilde kesinlikle tagimayin,

depolamayin veya denetimsiz sekilde birakmayin.

« Vakum (initesi toz toplama torbasi her giin temizlenmeli veya yenilenmelidir. Toz, kolayca tutusabilir.
Torbanin temizlenmesi veya yenilenmesi, optimum performans da saglar.
« Onerilen 6,2 bar (90 psig) maksimum hava basinci degerini asmayin.

« Aletin hareketli pargalarinin giysiler, kordonlar, saglar, temizlik bezleri, vb. ile dolasmamasina dikkat edin.
« Kullanim sirasinda ellerinizi ddnen destekten uzak tutun.
« Alet arizali galigiyor gériinlimiindeyse, derhal kullanmayi sona erdirin ve servis ve onarimini ayarlayin.

« Zimparay! degistirmeden &nce, hava beslemesinin baglantisini mutlaka kesin. Zimparayi, destek pedine gereken

sekilde takmaya ve ortalamaya dikkat edin.

116

Orijinal Talimatlar




Litfen Okuyun ve Uygulayin

1) Genel Endustriyel Saglik ve Guvenlik Yonetmelikleri, Kisim
1910, OSHA 2206, Kaynak: Superintendent of Documents;
Government Printing Office; Washington DC 20402.

2) Taginabilir Havali Aletler Igin Giivenlik Yasasi, ANSI B186.1
Kaynak: American National Standards Institute, Inc.; 1430
Broadway, New York, New York 10018.

3) Yerel ve Ulusal Dizenlemeler

Aletin Dogru Kullanimi

Bu alet metal, ahsap, tas, plastik, vb. her tlrli malzemede,

bu amagla Uretilen zimparayi kullanarak ¢alismak lzere
tasarlanmistir. Bu aleti Ureticiye veya Ureticinin yetkili saticisina
danigsmadan, belirtilenler diginda herhangi bir amacla
kullanmayin. 3.000 rpm (devir/dakika) serbest hizdan daha disik
galisma hizina sahip destekleme pedlerini kullanmayin.

is istasyonlar

Alet, bir el aleti olarak kullanilmak lzere tasarlanmistir. Aletin
her zaman sabit bir zemin lzerinde ayakta durarak kullaniimasi
onerilir. Alet herhangi bir konumda kullanilabilir, ancak kullanim
oncesinde operator, makineyi elleriyle sikica kavramis durumda
olmali, ayaklar sabit zeminde glivenli bir pozisyonda durmali ve
aletin bir tork reaksiyonu gelistirebileceginin bilincinde olmaldir.
Bkz. “Isletim Talimatlari” bélimii.

Aleti Servise Alma

Alet, kol tam basili durumda galisirken, 6,2 bar (90 psig)
degerinde 6lgilen bir hava basincini verecek, temiz bir yaglanmis
hava beslemesi kullanin. Onaylanmis 10 mm (3/8 in¢) x 8 m (25
ft) maksimum uzunlukta bir hava yolunun kullaniimasi énerilir.
Aletin hava beslemesine Sekil 1'de gosterilen bigimde baglanmasi
onerilir.

Aleti hava yolu sistemine, ulasilmasi ve calistiriimasi kolay

hava kesme valfini dahil etmeden baglamayin. Hava beslemesi
yaglanmalidir. Bir hava filtresi, regiilator ve yaglayicinin (FRL)
Sekil 1'de gosterilen bigimde kullaniimasi, bu, alete dogru
basingta temiz, yaglanmis hava saglayacagindan, énemle tavsiye
edilir. Bu ekipmanin ayrintilarini tedarikginizden edinebilirsiniz. Bu
tir bir ekipman kullaniimiyorsa, alet manuel olarak yaglanmahdir.
Aleti manuel olarak yaglamak i¢in, hava yolu baglantisini kesin
ve Fuji Kosan FK-20, Mobil ALMO 525 veya Shell TORCULA®
32 gibi uygun bir pnématik motor yagindan 2 ila 3 damlayi
makinenin (giris) hortum ucuna damlatin. Aleti hava beslemesine
tekrar baglayin ve havanin yag: sirkiile etmesi igin, birkag saniye
yavasca galistirin. Alet sik kullaniliyorsa, her giin veya alet
yavaslamaya veya gli¢ kaybetmeye basladiginda yaglayin.
Aletteki hava basincinin, aletin galismasi sirasinda 6,2 bar (90
psig) olmasi 6nerilir. Alet daha dusilk basinglarda da galisabilir,
ancak basing kesinlikle 6,2 bar (90 psig) degerini asmamalidir.

isletim Talimatlari

1) Bu aleti kullanmadan énce tlim talimatlari okuyun. Tim operatérler, aletin kullanimi
konusunda tam egitimli ve bu giivenlik kurallarinin farkinda olmalidir. Tim servis ve onarim

calismalari egitimli personel tarafindan ydrittlmelidir.

2) Aletin hava beslemesi ile olan baglantisinin kesildiginden emin olun. Uygun bir zimpara

secin ve destekleme pedine sabitleyin. Zimparay!,
destekleme pedinin lzerinde dikkatle ortalayin.

3) Bu aleti kullanirken gerekli glivenlik donanimini
mutlaka kullanin.

4) Zimparalama islemi sirasinda, aleti her zaman 6nce
isin Uzerine yerlestirin ve sonra galistirin. Aleti her
zaman igin tzerinden kaldirdiktan sonra durdurun.
Bu, zimparanin asiri hizi nedeniyle ¢aligsma alaninda
kanal agilmasini 6nleyecektir.

5) Aletten gelen hava beslemesini, zimpara veya
destekleme pedini her takma, ayarlama veya sékme
islemi dncesinde devre disi birakin.

6) Ayaklarinizi ve/veya pozisyonunuzu her zaman sikica
sabitleyin ve aletin olugturabilecegi tork reaksiyonuna
kars! dikkatli olun.

7) Sadece dogru yedek pargalari kullanin.

8) Zimparalanacak malzemenin hareketini dnlemek igin
her zaman sikica sabitlenmis olmasini saglayin.

9) Hortumu ve baglanti pargalarini, agsinmaya karsi
diizenli araliklarla kontrol edin. Aleti hortumundan
tutarak tagimayin; aletin, hava beslemesi bagh
durumda tasinirken galismaya baslamasini énlemek
icin her zaman dikkatli olun.

10) Onerilen maksimum hava basincini asmayin. Giivenlik
ekipmanlarini énerilen sekilde kullanin.

11) Aletin elektrik yalitimi bulunmamaktadir. Elektrik

Drenaj vanasi
\ W

Aletteki veya
yakinindaki baglayiciya

Hava akisi yoniinde Egimli
Kapall Devre Boru Sistemi
Drenaj ayag!

"Biya Valf

Aletistasyonuna | |

{ Hava akisi

Haval kurutucu

Hava kompresorii ve tanki

Sekil 1

akimi, dogal gaz borulari, su borulari, vb. ile temas etme olasiliginin bulundugu yerlerde

kullanmayin. Operasyon éncesinde ¢alisma alanini kontrol edin.

12) Aletin hareketli pargalarinin giysiler, kordonlar, saglar, temizlik bezleri, vb. ile dolasmamasina
dikkat edin. Dolastigi takdirde, son derece tehlikeli bir sekilde viicudun tizerinde galisilan ise
ve makinenin hareketli pargalarina dogru ¢ekilmesine neden olacaktir.

13) Kullanim sirasinda ellerinizi dénen destekten uzak tutun.

14) Alet arizali galisiyor gériiniimiindeyse, derhal kullanmayi sona erdirin ve servis ve onarimini

ayarlayin.

15) insan veya cisimleri zimpara veya ped kaybindan koruma tedbirlerini almadan, aletin

serbest hizda ¢aligsmasina izin vermeyin.
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Teknik veriler

Mirka® RPS 300CV
Onerilen Hava Yolu Boyutu - Minimum 10 mm 3/8in
Onerilen Maksimum Hortum Uzunlugu 8 meters 25 feet
Hava Basinci - Maksimum Calisma Basinci 6.2 bar 90 psig
Hava Basinci - Onerilen Minimum Yok

rin Konfigtirasyonu/Ozellikler: Mirka RPS 300CV 3.000 devir/dakika (rpm)

Oriin Net | Yitk- “Gi-
Destek " " Uzun- Giig Hava Tii- riltd | *Titresim | . .. . .
Vakum Ebadi Model No. | Ad'h seklik | |\ mm | watt | ketimiLPM | Sevi- | Seviyesi | Deolirsizlik
Tipi " g1 kg mm N . 2 K m/s
mm (ing) X (ing) (hp) (scfm) yesi m/s’
(pound) (ing)
dBA
Merkezi 77 mm RPS 0,63 89,0 186,2 209
Vakum (3ing) 300CV (1,37) (3,50) | (7,30) | (0,28) 481(17) 785 2,86 0.78

Guriltd testi, EN ISO 15744:2008 — Elektrikli olmayan sarjli/pilli el aletleri — Girdlti 6lgim kodu — Miihendislik yontemi (kademe 2) ve
bir is istasyonunda ve ses gl¢ seviyesinden kaynaklanan dider belirli pozisyonlarda emisyon ses basinci seviyelerinin Akustik -Makine
ve ekipmanin yaydidi guriilti — Belirlenmesi EN 1ISO 11203:2009 uyarinca gergeklestirilmistir.

Titresim testi EN 1ISO 28927-3 — Tasinabilir elektrikli el aletleri —Titresim emisyonunu degerlendirme test yontemi— uyarinca gerceklesti-
rilmistir. B6lum 3: Cilalama makineleri ve doner, orbital ve rastgele orbital zimparalama makineleri.

Teknik 6zellikler 6n-ihbarsiz degistirilebilir.

*Tabloda belirtilen degerler, belirtilen kural ve standartlara uyumlu laboratuvar testlerinden alinmistir ve risk degerlendirmesi igin yeterli
degildir. Belirli bir is yerinde olgllen degerler, beyan edilen degerlerden daha yliksek olabilir. Fiili maruziyet degerleri ve risk miktari
veya bireyin yasadigi hasar, duruma &zeldir ve gevreleyen ortama, bireyin calisma sekline, islenen belirli malzemeye, is istasyonunun
tasarimina, maruziyet siiresine ve kullanicinin fiziksel kosullarina dayanir. Mirka Ltd., herhangi bir bagimsiz risk degerlendirmesinde fiili
maruziyet degerleri yerine beyan edilen degerleri kullanmanin dogurabilecegi sonuglardan sorumlu tutulamaz.

Mesleki saglik ve glivenlik bilgilerine iliskin ayrintili veriler, asagidaki web sitelerinde mevcuttur:

https://osha.europa.eu/en (Avrupa)
http://www.osha.gov (ABD)
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Sorun Giderme Kilav

Belirti

Olasi Neden

Co6ziim

Dusuk giic ve/veya dlslk
serbest hiz.

Yetersiz hava basinci.

Alet serbest hizda galisirken, aletin girisindeki hava
hatti basincini kontrol edin. 6,2 bar (90 psig/620 kPa)
olmalidir.

Tikall Ses Emici(ler).

Ses Emici, temiz, uygun bir temizlik sollisyonuyla tim
kirletici maddeler ve engeller giderilinceye dek geri
yikanabilir. Ses Emici tam olarak temizlenemiyorsa
yenisiyle degistirin.

Tikah Giris Elegi.

Giris Elegini temiz, uygun bir temizleme sollisyonu
ile temizleyin. Elek temizlenemiyorsa, yenisiyle
degistirin.

Bir veya daha fazla sayida asinmis veya
kirik Vana.

Komple yeni bir vana setini monte edin (dogru isletim
icin tiim vanalar degistirilmelidir). Tim vanalari kaliteli
bir pndmatik alet yagi ile kaplayin.

Motor Gévdesinde, normal hava
tliketiminden daha yiiksek ve normal
hizdan daha dusik degerlerle kendini
gosteren dahili hava sizintisi.

Gerekli Motor hizalamasini ve Kilit Halkasi
baglantisini kontrol edin. Kilit Halkasi olugundaki
hasarli O-Halkasini kontrol edin. Motor Takimini
sokiin ve tekrar monte edin.

Motor pargalari aginmis.

Motoru revizyondan gegirin. Yetkili Mirka Servis
Merkezi ile irtibat kurun.

Asinmis veya kirik Mil Rulmanlari.

Asinmis veya kirik rulmanlari degistirin.

Hiz Kumandasi ve/veya
Subap Govdesi yoluyla hava
sizintisi.

Kirli, kirik veya bikilmus Vana Yayi, Vana
veya Vana Yatag!.

Asinmis veya hasarli pargalari sokin, kontrol edin ve
yenileriyle degistirin.

Titresim/dlizensiz ¢alisma.

Hatali Ped.

Sadece makine igin tasarlanmis Ped ebatlarini ve
agirliklarini kullanin.

Arayiiz pedinin veya diger materyalin
eklenmesi.

Sadece makine icin tasarlanmis zimpara ve/veya
arayuzleri kullanin. Destekleme Pedine, Ped ve
aletle birlikte kullanim igin 6zel olarak tasarlanmamis
herhangi bir sey eklemeyin.

Uygun olmayan sekilde yaglama veya
yabanci kirlerin birikimi.

Aleti demonte edin ve uygun bir temizleme
sollisyonunda temizleyin. Aleti tekrar monte edin.

Asinmis veya kirik arka veya 6n Motor
Rulman(lar).

Asinmis veya kirik rulmanlari degistirin.

Vakumlu makinelerde, diiz bir ylzeyin
lizerinde zimparalama yaparken kullanilan
cok fazla vakum, pedin zimparalama
ylizeyine yapismasina neden olabilir.

CV makinelerde, vakumu vakum sistemi yoluyla
azaltin ve/veya pede ekstra pul(lar) ekleyin.

DOC A3230
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Mirka® RPS 300CV
CE RF - 10 mm  3/8 in
AT B 8 meters 25 feet
SE - BORIAEES 6.2 bar 90 psig
A - BUNENE S A3
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RPS 300CV
77 mm Polisher & Sander

77 mm (3") 3,000 rpm Rotary Polisher & Sander (see “Product Configuration/Specifications” table for
particular model) to which this declaration relates are in conformity with the following standard(s) or other normative document(s):
BS EN ISO 12100:2010, BS EN ISO 11148-8:2011, BS EN ISO 15744:2008, and
BS EN ISO 28927-3:2009 in accordance with the Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008.

Declaration of conformity
Mirka Ltd.
F1-66850 Jeppo, Finland
declare on our sole responsibility that the product

Jeppo 14.07.2021 MIRKA -
Place and date of issue Company Stefan Sjoberg, CEO

Operator Instructions Important Importer Information
Includes — Parts Page, Parts List, Read these instruc- Mirka (UK) Ltd
Sander Spare Parts Kits, Please tions carefully before Saxon House
Read and Comply, Proper Use of installing, operating, Shirwell Crescent
Tool, Work Stations, Putting the Tool | servicing or repairing Furzton Lake
Into Service, Operating Instructions, | this tool. Keep these Milton Keynes
Product Configuration/Specifications | instructions in a safe MK4 1GA
Tables, Troubleshooting Guide. accessible location. Tel. +44 (0)1908 866100

Manufacturer/Supplier
Mirka Ltd.

FI1-66850 Jeppo, Finland

Tel: + 358 20 760 2111

@ Required Personal Safety Equipment

@ — Safety Glasses Breathing Masks
@ { Safety Gloves ~ Ear Protection

This chapter is an addition to the English language chapter of the manual in order to fulfill the UKCA regulation requirements.
Please refer to the English language chapter for more information about your product.

DOC A3230

Rev 05/30/22
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MIRKA

Mirka Ltd
Finland

Brazil Mirka Brasil Ltda.

Belgium Mirka Belgium Logistics NV
Canada Mirka Canada Inc.

China Mirka Trading Shanghai Co., Ltd
Finland & Baltics Mirka Ltd

France Mirka France Sarl

Germany Mirka GmbH

India Mirka India Pvt Ltd

Italy Mirka Italia s.r.l., Cafro S.p.A.
Mexico Mirka Mexicana S.A.de C.V.
Russia Mirka Rus LLC

Singapore Mirka Asia Pacific Pte Ltd
Spain Mirka Ibérica S.A.U.

Sweden Mirka Scandinavia AB

Turkey Mirka Turkey Zimpara Ltd Sirketi
United Kingdom Mirka (UK) Ltd
United Arab Emirates Mirka Middle East FZCO
USA Mirka USA Inc.

For contact information,
please visit www.mirka.com

Dedicated to the finish

© Mirka Ltd 08/2020



